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Примечание.

При подготовке этой биографии были использованы следующие труды:

1. Очерк жизни бригадного генерала Фрэнсиса Мэриона и история его бригады и т. д. Уильям Добеин Джеймс, магистр искусств. Чарльстон, Южная Каролина, 1821 г. 2. Жизнь генерала Фрэнсиса Мэриона и т. д. Бригадный генерал П. Хорри и М. Л. Уимс. Филадельфия, 1833 г. 3. Рукописные мемуары о жизни бригадного генерала П. Хорри. Написаны им самим. 4. Очерки жизни и переписка Натаниэля Грина и т. д. Уильям Джонсон. Чарльстон, 1822 г. 5. Мемуары об Американской революции и т. д. Уильям Моултри. Нью-Йорк, 1802 г. 6. Анекдоты о Войне за независимость в Америке (1-я и 2-я серии). Алекс. Гарден, 1822 и 1828 гг. 7. Мемуары о войне в Южном департаменте Соединенных Штатов. Генри Ли и т. д. Филадельфия, 1812 г. 8. Мемуары об Американской революции и т. д., касающиеся штата Южная Каролина и т. д. Джон Дрейтон, доктор права. Чарльстон, 1821 г. 9. История Южной Каролины и т. д. Дэвид Рамсей. Чарльстон, 1809 г. 10. История Джорджии и т. д. Капитан Хью Макколл. Саванна, 1811 г. 11. История кампаний 1780 и 1781 годов в южных провинциях Северной Америки. Подполковник Тарлтон, командир бывшего Британского легиона. Лондон, 1797 г. 12. Критические замечания к истории подполковника Тарлтона и т. д. Родерик Маккензи, бывший лейтенант 71-го полка и т. д. Лондон, 1787 г. 13. История революции в Южной Каролине от британской провинции до независимого штата. Дэвид Рамсей, доктор медицины. Трентон, 1785 г. 14. Исторический отчет о возникновении и развитии колоний Южная Каролина и Джорджия. (Хьюэтт.) Лондон, 1779 г. 15. Новое путешествие в Каролину и т. д. Джон Лоусон, джентльмен, генеральный инспектор Северной Каролины. Лондон, 1709 г. 16. История возникновения, развития и установления независимости Соединенных Штатов Америки и т. д. Уильям Гордон, доктор богословия. Нью-Йорк, 1789 г. 17. Пять томов рукописных писем выдающихся офицеров революции на Юге. Из коллекции генерала Питера Хорри.






























































 







 
 
 


Предисловие.

Факты из жизни Фрэнсиса Мэриона в нашей стране известны гораздо меньше, чем его слава. Данная работа — попытка восполнить этот пробел и обосновать с помощью достоверных сведений то высокое положение, которое он занимает среди главных творцов нашей революционной истории. Задача была трудной, но, надеюсь, не совсем безуспешной. Наши южные хроники скудны и неудовлетворительны. Южная Каролина слишком долго находилась под оккупацией британцев, слишком долго подвергалась разорению гражданской и иностранной войной, чтобы сохранить многие из тех второстепенных записей, которые касаются лишь личной славы и не являются необходимыми для понимания великих событий; а смутные свидетельства некритичной традиции не могут служить достаточным авторитетом для биографа, чьи законы, пожалуй, даже строже тех, что управляют историком. При подготовке этого повествования были изучены многочисленные тома, некоторые частные рукописи и много неопубликованной переписки, на которые более подробно указано в приложении. Также были использованы различные истории Каролины и Джорджии. Второстепенные факты были собраны из уст живых свидетелей. Из двух работ, посвященных специально нашему предмету, наиболее известна книга преподобного мистера Уимса — восхитительная книга для молодежи. Автор, по-видимому, не рассчитывал на менее доверчивых читателей, и ее общий характер таков, что естественно вызывает у нас частые сомнения в ее утверждениях. Мистер Уимс имел довольно свободные представления о привилегиях биографа, хотя в действительности он погрешил против истины в своей «Жизни Мэриона» гораздо меньше, чем принято считать. Но необузданная и порой экстравагантно избыточная манера его стиля вполне могла сделать его повествование подозрительным. В «Очерке» достопочтенного судьи Джеймса мы можем быть более уверены, хотя как литературное произведение он столь же лишен достоинств, сколь и претензий. К тому же повествование не является исчерпывающим. Оно слишком подробно останавливается на одном классе фактов, пренебрегая другими или исключая их. Я сделал обе эти работы подспорьем для своей собственной, насколько это было возможно.

Вудленд, Южная Каролина, 25 мая 1844 г.
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Глава 1.

Введение — Гугеноты в Южной Каролине.


Имя ФРЭНСИСА МЭРИОНА в истории Южной Каролины, его родного штата, отождествляется со всем, что есть увлекательного и волнующего в романтике. Он — партизан par excellence этого края. В то время как Самтер выделяется своей смелой отвагой, бесстрашием и неизменно решительным поведением, а Ли занимает видное место как галантный капитан кавалерии, глаза и крылья южной освободительной армии под командованием Грина, Мэрион по праву считается великим мастером стратегии — хитрым лисом болот, которого невозможно поймать, невозможно преследовать, но который всегда оказывается под рукой с неожиданной быстротой именно в тот момент, когда его меньше всего опасаются и меньше всего ждут. Его превосходство в этом специфическом и самом трудном из всех видов войны неоспоримо. В своем родном крае у него нет соперников, и едва ли возможно вычислить то огромное влияние, которое он имел и оказывал на умы и чувства жителей Каролины, опираясь исключительно на собственные ресурсы, в период, наиболее неблагоприятный для их судеб, когда дело их свободы, повсюду находящееся под угрозой, почти везде считалось безнадежным. Его имя было великим призывом к сплочению для фермеров в битве — словом, которое дарило надежду, подбадривало отчаявшегося патриота, приводило в замешательство и заставляло остановиться в своем безудержном кровавом порыве жестокого и кровожадного тори. Не имея средств для ведения войны, как и для комфорта — нуждаясь в равной степени в продовольствии и оружии, — мы видим, как он восполняет один недостаток бодрым мужеством, которое никогда не подводило, а другой — ресурсами гения, который, казалось, не желал ничего извне. С отрядом, постоянно колеблющимся и слабым из-за самых обычных нужд — полуголые люди, питающиеся несоленой похлебкой, вынужденные днем сражаться с врагом, а ночью присматривать за своими маленькими семьями, скрывающимися в болотах или зарослях, — он все же умудрялся, неизвестно как, поддерживать ярким и живым священный огонь свободы своей страны в моменты, когда, казалось, у нее не было другого защитника. В этих трудах и бдениях, переносимых с радостью и духом, который, казалось, никогда не терял своего тонуса и гибкости, предание приписывает ему ряд достижений, которые, если они были малы по сравнению с великими деяниями европейской войны, были едва ли менее важны; и которые, если они иногда превосходят веру, все же всегда должны радовать воображение. Его приключения придали басням богатую окраску и стимулировали их исполнение. Язык песен и преданий был использован, чтобы воздать им почести, и наших детей учат в уроках, которые они любят, лепетать о подвигах и патриотизме его отряда. «Мэрион», «Бригада Мэриона» и «люди Мэриона» стали нарицательными словами, которые молодежь произносит с энтузиазмом, гораздо более доверчивым, чем тот, который они отдают чудесным деяниям Греции и Илиона. При их упоминании они вспоминают длинную и восхитительную серию блестящих подвигов, диких приключений днем и ночью, в болотах и зарослях, внезапных и странных маневров, а также великодушный, непоколебимый пыл, который никогда не находил никакой опасности слишком рискованной, а любое страдание — слишком невыносимым. Тема, таким образом наделенная смыслом, кажется, вышла за обычные границы истории. Она больше не находится в ведении историка. Она перешла в руки поэта и, кажется, презирает обращение к достоверным хроникам. Когда мы ищем записи, мы находим мало оснований для такой доверчивой и, казалось бы, преувеличенной веры. История Революции в южных колониях велась плохо. Документальных доказательств мало, они сухи и неинтересны. Простой абзац в газетах — тех газетах, которые нередко издавались в городах, где власть была у врага, и под контролем редакторов, в отличие от нынешних, которые редко могли распространяться о достижении, которое они записывали, — или краткие депеши самого капитана, чья скромность естественно удерживала его от того, чтобы заявлять о чем-то большем, чем простой результат его действий, — вот обычно и есть вся сумма наших авторитетов. Страна, редко заселенная и часто разоряемая варварским врагом, была неспособна на то терпеливое усердие и настойчивую заботу, которые могли бы запечатлеть проходящее событие, дать место и дату блестящей вылазке, галантной борьбе, индивидуальному акту дерзости, который одним ударом и в один момент обеспечивает бессмертную память в сердцах народа. Слава Мэриона во многом покоится на предании. В книгах мало что может оправдать тот сильный и волнующий вкус, с которым это имя произносится и помнится по всей стране. Он не был кровавым воином. Его поля сражений никогда не были кровавыми. Его пыл никогда не был таким, чтобы сделать его неосторожным. Он не отличался большой силой рук или большим мастерством в обращении с оружием. У нас нет доказательств того, что он когда-либо участвовал в поединке, однако единодушные свидетельства всех, кто писал о нем, в общих чертах провозглашают его великие заслуги, и само преувеличение народной оценки является частичным доказательством той славы, о которой она говорит. В этом отношении его репутация подобна репутации всех других героев романтической истории. Это народная история, написанная в их сердцах, а не в их книгах; которую их книги не могли написать — которая потеряла бы все свое золотое сияние, если бы подверглась холодным деталям флегматичных хроник. Предание, однако, как бы оно ни раздувалось, все же свидетельствует о той большой заслуге, которая должна была быть его основой, благодаря которой имя героя было выбрано из всех других для таких особых почестей; и хотя эти преувеличения создают тысячу трудностей на пути трезвой истории, они все же служат для усиления желания, а также необходимости в подобном труде.



Семья Мэриона происходила из Франции. Они эмигрировали в Южную Каролину примерно в 1685 году, в течение двадцати лет после первого британского поселения в провинции. В своей родной стране они принадлежали к той секте религиозных диссидентов, которая носила название гугенотов, и были среди тех, кто бежал от жестоких преследований, которые в начале правления Людовика XIV последовали вскоре за повторным допуском иезуитов во Францию. Нантский эдикт, изданный под эгидой Генриха IV, по которому гугенотам были гарантированы, с некоторыми небольшими оговорками, права граждан почти в той же степени, что и католическим жителям, при слабом и тираническом правлении предыдущего монарха оказался совершенно неадекватным для их защиты. Задолго до его формальной отмены безмерные и бесчеловечные преследования, которым они подвергались, вынудили тысячи из них к добровольному изгнанию. Последующий указ Людовика, по которому были отозваны даже номинальные гарантии гугенотов, увеличил число изгнанников и завершил приговор об отделении от всех тех связей, которые связывают сына с почвой. Соседние протестантские страны приняли беглецов, число и состояние которых можно оценить по простому факту, не очень известному, что одна только Англия обладала «одиннадцатью полками, состоящими полностью из этих несчастных беженцев, помимо других, зачисленных в линейные войска. В Лондоне было двадцать французских церквей, поддерживаемых правительством; около трех тысяч беженцев содержались на общественные пожертвования; многие получали субсидии от короны; и большое количество жило своим собственным трудом.* Некоторые из дворян были натурализованы и получили высокий ранг; среди прочих, Рувиньи, сын маркиза, был сделан графом Голуэйским, а Шомберг получил достоинство герцога».

* «Мемуары и наблюдения, сделанные путешественником в Англии», 12-й формат. Гаага, 1698 г., стр. 362. Цитируется Браунингом в его «Истории гугенотов». ** Браунинг, [Уильям Шерголд]: История гугенотов. Лондон: Уиттакер и Ко. 1840 г., стр. 256. О беженцах из Франции Юм говорит: «около пятидесяти тысяч переправились в Англию»; а Вольтер пишет, что «одно из предместий Лондона было полностью заселено французскими рабочими по шелку». [У. С. Браунинг был дядей поэта Роберта Браунинга. А. Л., 1996.]













Америка, новый мир, естественно, была землей убежища и вскоре получила свою долю этих несчастных беглецов. Переход из Англии в ее колонии был легким. Им были предоставлены все возможности для транспортировки, и мудрая политика, поощрявшая их поселение в новых странах, была щедро вознаграждена результатами. В целом гугеноты были гораздо лучшим сортом людей, чем те, кто обычно составлял массу европейских эмигрантов. Сама отчаянность их обстоятельств была доказательством их добродетелей. Они были людьми принципа, ибо страдали всем ради совести. Они были людьми чистых привычек, ибо именно из-за своей религии они подверглись изгнанию. Небольшими патриархальными группами по шестьдесят, семьдесят или восемьдесят семей они пробирались в разные части Америки; и, несмотря на осознанную бедность своих членов, их обычно принимали с распростертыми объятиями те, кого они находили владеющими почвой. Англичане, видя зависимое и обездоленное состояние беглецов, на время забывали о своей обычной национальной вражде; и, выделяя обширные участки земли для их занятия, без неудовольствия наблюдали, как они обосновываются в эксклюзивных колониях, в которых они стремились поддерживать, насколько это возможно, благочестивые привычки и обычаи материнской страны. Одна из этих общин, состоящая из семидесяти-восьмидесяти семей, нашла путь к берегам Санти в Южной Каролине.* С этого момента они постепенно распространились так, чтобы охватить частичными поселениями обширный участок страны, простирающийся до Винья на одной стороне и истоков реки Купер на другой; простираясь вверх во внутренние районы, следуя течению Санти почти до точки, где она теряет свою идентичность, принимая нисходящие потоки Уотери и Конгари. Эти поселенцы были в основном бедны. Они были лишены всех своих товаров преследованиями, которые загнали их в изгнание. Это, действительно, было одним из излюбленных способов, с помощью которых был достигнут этот результат. Несомненно, также, это было среди подчиненных короны одним из главных мотивов преследования. Это было частое обещание его иезуитских советников тщеславному и фанатичному Людовику, что еретики будут приведены в лоно Церкви без единой капли кровопролития; и до формальной отмены Нантского эдикта, по которому гугеноты были поставлены вне рамок и защиты законов, спойлерство было одним из средств, наряду с другими, чтобы избежать этой необходимости. Эти альтернативы, однако, были такого рода, чтобы не сильно уменьшить жестокость преследователя или страдания жертвы. В нашу задачу не входит их детализация. Достаточно того, что одной из первых и самых очевидных мер, с помощью которых они сдержали свое обещание королю, было лишение проскрибированных подданных их мирских товаров и имущества. Этой мерой была обеспечена двойная цель. В то время как еретик был вынужден страдать, верные были уверены в своей награде. Это был принцип, который верно держался в поле зрения; и беженцы принесли с собой в изгнание мало что, кроме свобод и добродетелей, ради которых они так много вытерпели. Но это были владения, как показала их последующая история, бесценные.

* Далчо в своей «Истории церкви» говорит: «более ста семей».



Наша скромная община вдоль Санти претерпела худшие лишения своего времени и народа. Но, помимо необходимости тяжелого труда, им мало что оставалось оплакивать в начале своего нового состояния. Они были достаточно обучены несчастьями, чтобы приобрести смирение. Соответственно, они соблюдали в своих новых отношениях политику, одинаково благоразумную и проницательную. Будучи более гибкими в своих привычках, чем англичане, они склонили последних на свою сторону почтением; и, успокаивая необузданные страсти индейцев — племен Санти и Сьюи, которые все еще были в значительном количестве в их непосредственном соседстве, — они завоевали их дружбу добротой и терпимостью. От последних, действительно, они извлекли свои лучшие уроки для обработки почвы. Та, на которой они оказались, лежала в нетронутом лесу. Высокие земли, которые они первыми взялись расчищать, как менее упрямые, были самыми бесплодными; и по очень естественной ошибке наши французы приняли способы и объекты европейской культуры; зерновые, фрукты и овощи, а также инструменты, к которым они привыкли. Индейцы пришли им на помощь, научили их выращиванию маиса и помогали им в подготовке их земель; в обмен на уроки, считавшиеся одинаково ценными дикарями, которых они научили, наряду с более мягкими привычками и моралью, лучшему вкусу к музыке и танцам! Покорить лес сам по себе для европейских рук означало труды, не похожие на труды Геркулеса. Но беженцы, хотя и были мягкой расой, были людьми души и силы, способными на великие жертвы и длительное самоотречение. Приспосабливаясь с терпеливым мужеством к нуждам перед ними, они весело брались за свои задачи и выполняли их. У нас есть более чем одна живая картина среди ранних хронистов бедствий и трудностей, с которыми они были вынуждены столкнуться вначале. Но в этом отношении не было ничего особенного в их ситуации. Она ничем не отличалась от той, что выпала на долю всех ранних колонистов в Америке. Труд по вырубке деревьев, над чьими тяжелыми ветвями и узловатыми руками прошли зимы столетий; постоянная опасность от ядовитых рептилий и хищных зверей, которые, свернувшись в кустах или притаившись в зарослях, подстерегали день и ночь неосторожную жертву; и, самый коварный и фатальный враг из всех, малярия болота, ранней и богатой почвы, впервые открытой солнцу; все это лишь обычные беды, с которыми столкнулось в Америке, на самом пороге, продвижение европейской цивилизации. То, что гугеноты должны были встретить эти труды и опасности с силами и сердцами мужчин, следовало ожидать из их прошлого опыта и истории. Они вынесли слишком много и слишком превосходящих зол в старом мире, чтобы быть обескураженными или уклониться от любого из тех, что висели над их прогрессом в новом. Подобно выносливому британцу, которому, при данных обстоятельствах, мы можем легко предположить, они подражали, они обратились, почти не ропща, к задачам перед ними. У нас есть из рук одного из их числа — дамы, рожденной и выросшей в достатке на родине, — живая и трогательная картина страданий и обязанностей, которых в Каролине в тот период ни пол, ни возраст не могли избежать. «После нашего прибытия», — пишет она, — «мы страдали от всякого рода зла. Примерно через восемнадцать месяцев наш старший брат, непривычный к тяжелому труду, который мы были вынуждены выполнять, умер от лихорадки. С момента отъезда из Франции мы испытали всякого рода невзгоды, болезни, эпидемии, голод, бедность и тяжелый труд! Я была шесть месяцев подряд без хлеба, работая на земле, как рабыня; и я даже провела три или четыре года, не всегда имея его, когда хотела. Я бы никогда не закончила, если бы попыталась подробно рассказать вам обо всех наших приключениях».

* Повествование миссис Джудит Маниго, жены Питера Маниго, как цитируется Рамсеем. — «История Южной Каролины», том I, стр. 4. Для графической детализации обычных трудностей и опасностей, сопровождающих побег гугенотов из Франции в период миграции, см. первую часть этого письма.







Мы можем с уверенностью заключить, что в этой картине не было преувеличения. Участь всех беженцев, по-видимому, была одинаково суровой. Мужчины и женщины, старые и молодые, вместе трудились на самых низких и трудоемких работах. Но поскольку мужество и добродетель обычно идут рука об руку с трудолюбием, все трое склонны торжествовать вместе. Такова была история в случае с каролинскими гугенотами. Если труд и страдания были велики, то плоды были процветанием. Они были чем-то большим. Почести, отличие, доброе имя и любовь окружающих благословили их потомство, многие из которых входят в число самых благородных граждан, когда-либо воспитанных в Америке. Через несколько лет после их первого поселения их лесные дома были увенчаны степенью комфорта, которая описывается как гораздо более превосходящая ту, что обычно была доступна британским колонистам. Они были более послушной и покладистой расой; не такими беспокойными, ни — хотя это может показаться трудным для понимания тем, кто рассматривает их прошлую историю — такими нетерпеливыми к иностранному контролю. Об их состоянии в Каролине у нас есть краткая, но приятная картина из рук Джона Лоусона, тогдашнего генерального инспектора провинции Северная Каролина.* Этот джентльмен в 1701 году, всего через пятнадцать лет после ее заселения, совершил путешествие через ту часть гугенотской колонии, которая лежала непосредственно вдоль Санти. Отрывки, описывающие его приближение к стране, которую они занимали, гостеприимный прием, который они ему оказали, комфорт, которым они наслаждались, мягкость их привычек, простоту их жизни и их заботу о незнакомцах, необходимы, чтобы обеспечить мораль тех состояний, начало которых было таким суровым и опасным. «Есть», — говорит он, — «около семидесяти семей, поселившихся на этой реке, КОТОРЫЕ ЖИВУТ ТАК ДОСТОЙНО И СЧАСТЛИВО, КАК ЛЮБЫЕ ПЛАНТАТОРЫ В ЭТИХ ЮЖНЫХ ЧАСТЯХ АМЕРИКИ. ФРАНЦУЗЫ, БУДУЧИ УМЕРЕННЫМИ, ТРУДОЛЮБИВЫМИ ЛЮДЬМИ, некоторые из них привезли очень мало имущества, ОДНАКО, БЛАГОДАРЯ СВОИМ УСИЛИЯМ И ВЗАИМНОЙ ПОМОЩИ МЕЖДУ СОБОЙ (что весьма похвально), ОПЕРЕДИЛИ НАШИХ АНГЛИЧАН, КОТОРЫЕ ПРИВЕЗЛИ С СОБОЙ БОЛЬШИЕ СОСТОЯНИЯ, хотя (как кажется) меньше стараний, чтобы использовать свой талант с наибольшей выгодой. Удивительно видеть, что время и трудолюбие могут (с Божьего благословения) совершить» и т. д.... ... «Мы пролежали всю ночь у монсеньера ЮЖЕ (Юже), а на следующее утро отправились дальше, чтобы совершить остаток нашего путешествия по суше. В десять часов мы переправились через узкое, глубокое болото, оставив трех индейцев и одну женщину, которые пилотировали каноэ от реки Эшли, наняв индейца Сьюи, высокого, крепкого парня, который нес тюк нашей одежды большого веса. Несмотря на его ношу, нам стоило больших трудов поспевать за ним. В полдень мы подошли к нескольким французским плантациям. Встречая по пути несколько ручьев, ФРАНЦУЗЫ БЫЛИ ОЧЕНЬ УСЛУЖЛИВЫ, ПОМОГАЯ НАМ СВОИМИ МАЛЕНЬКИМИ ЛОДКАМИ ПЕРЕПРАВИТЬСЯ ЧЕРЕЗ ЭТИ ВОДЫ: мы встретили их, возвращающимися из своей церкви, БУДУЧИ ВСЕ ОЧЕНЬ ЧИСТЫМИ И ПРИЛИЧНЫМИ В СВОЕЙ ОДЕЖДЕ; их ДОМА И ПЛАНТАЦИИ СООТВЕТСТВОВАЛИ В ОПРЯТНОСТИ И УСТРОЙСТВЕ. Они все одного мнения с Женевской церковью,** между ними нет никакой разницы относительно пунктиков их христианской веры; КАКОЙ СОЮЗ ПОРОДИЛ СЧАСТЛИВОЕ И ВОСХИТИТЕЛЬНОЕ СОГЛАСИЕ ВО ВСЕХ ДРУГИХ ВОПРОСАХ ПО ВСЕМУ СОСЕДСТВУ; ЖИВУЩИЕ МЕЖДУ СОБОЙ КАК ОДНО ПЛЕМЯ ИЛИ РОДНЯ, КАЖДЫЙ СЧИТАЕТ СВОИМ ДЕЛОМ БЫТЬ ПОМОЩНИКОМ В НУЖДАХ СВОИХ СООТЕЧЕСТВЕННИКОВ, СОХРАНЯЯ ЕГО СОСТОЯНИЕ И РЕПУТАЦИЮ С ТОЙ ЖЕ ТОЧНОСТЬЮ И ЗАБОТОЙ, КАК ОН ДЕЛАЕТ СВОЕ СОБСТВЕННОЕ: ВСЕ, КАЗАЛОСЬ, РАЗДЕЛЯЮТ НЕСЧАСТЬЯ И РАДУЮТСЯ ПРОДВИЖЕНИЮ И РОСТУ СВОИХ БРАТЬЕВ». Лоусон удачно завершает свой отчет о поселенцах на Санти, описывая их как «очень добрых, любящих и приветливых людей» — характер, который их потомки с радостью стремились поддерживать до сегодняшнего дня.***

* «Журнал путешествия на тысячу миль среди индейцев, от Южной до Северной Каролины» Лоусона — работа одинаково редкая и интересная. Этот несчастный человек стал жертвой своих служебных обязанностей. Дикари спутали его с правительством, которое он представлял, и принесли в жертву своей ярости по обвинению в лишении их земли своими изысканиями. Он был взят в плен вместе с бароном де Граффенридом. Последний сбежал, но Лоусон был подвергнут пытке огнем. ** «Жители [Сент-Джеймса, иначе Французского Санти] подали петицию в Ассамблею в 1706 году, чтобы их поселение было сделано приходом; и в то же время выразили свое желание присоединиться к Церкви Англии, чьи доктрины и дисциплину они, как говорили, высоко ценили. Ассамблея приняла акт 9 апреля 1706 года об учреждении французского поселения Санти в качестве прихода». — «Исторический отчет Далчо», гл. 9, стр. 295. *** См. «Новое путешествие в Каролину, содержащее точное описание и естественную историю этой страны и т. д.; и путешествие на тысячу миль, совершенное через несколько народов индейцев. Джоном Лоусоном, джентльменом, генеральным инспектором Северной Каролины. Лондон, 1709 г.»

























Более восхитительную картину, чем эта у мистера Лоусона, социальный перфекционист вряд ли мог бы нарисовать. Рациональная красота добровольной системы не могла найти более счастливой иллюстрации; и, будучи должным образом впечатлены ее прелестью, мы перестанем удивляться примерам совершенства, одинаково частым и восхитительным, которые возникли среди этой маленькой группы изгнанников, к удаче страны, которая дала им приют, и в подтверждение их собственных добродетелей. Но этот счастливый результат был обязан исключительно их воспитанию. Было бы удивительно, действительно, если бы такое образование, труд и бдение, терпеливое перенесение болезней и страданий, поддерживаемое только сочувствием друг к другу и смиренным упованием на божественную милость, не породили бы много совершенных характеров — людей, подобных Фрэнсису Мариону, прекрасная симметрия моральной структуры которого не оставляет нам ничего, о чем можно было бы сожалеть при анализе его жизни. Бескомпромиссный в деле истины, строгий в выполнении своих обязанностей, выносливый и бесстрашный как солдат, он был, однако, в мирное время одинаково нежным и сострадательным, довольным быть милосердным, радостным и готовым прощать, сладко терпеливым по настроению и отличался повсюду такими выдающимися добродетелями, что, будучи всегда уверенным в привязанности последователей и товарищей, он был не менее уверен в невынужденном доверии своих врагов, среди которых его честность и милосердие были пословицей. По их плодам, действительно, мы узнаем это сообщество, история которого представляет собой столь же прекрасный комментарий к пользе хорошего социального воспитания для молодежи — пример и наставление, счастливо поддерживающие согласие с обычными нуждами и деяниями жизни, одно поддерживаемое самым мужественным мужеством, другое направляемое самыми благородными принципами — как любой из когда-либо записанных.*

* Одной из квалификаций восторга, который испытывает историк, будучи вовлеченным в детали тех благодарных эпизодов, которые часто вознаграждают его прогресс через заплесневелые хроники, является обнаружение себя внезапно арестованным в своем повествовании некоторыми из тех грубых прерываний, которыми насилие и несправедливость так часто обезображивают, в марше истории, красоту ее портретов. Одно из них приходит нам на ум в этой связи. Нашим гугенотским поселенцам на Санти недолго позволяли продолжать карьеру непрерывного процветания. Сам факт, что они процветали — что, на языке мистера Лоусона, «они опередили наших англичан», когда были помещены в подобные обстоятельства — что они больше не были обездоленными и зависимыми, и стали энергичными, а возможно, и разнузданными в улыбках судьбы — было вполне достаточно, чтобы пробудить в груди «наших англичан» древнюю национальную обиду, на которой они так часто питались раньше. Предрассудки и враждебность, которые преобладали веками между их соответствующими нациями, составляли немалую часть морального запаса, который последние привезли с собой в пустыню. Это чувство было еще более усилено, по крайней мере поддерживалось, тем фактом, что Франция и Англия умудрялись продолжать свою старую войну в Новом Свете; и, в то время как французские эмиссары были заняты в задних частях колонии, стимулируя криков и чероки к враждебности, было, возможно, достаточно естественно, что англичане, чьи границы постоянно разорялись в результате, должны были найти легким спутать «парле-ву», своих врагов, с теми, своими соседями, которые говорили на том же непопулярном языке. Не исключено, с другой стороны, что гугенотские поселенцы были немного слишком эксклюзивными, немного слишком цепкими за свои специфические привычки, манеры и язык. Они не позволяли себе ассимилироваться со своими соседями; но, поддерживая политику, с помощью которой они колонизировались в теле, были немного слишком обеспокоены тем, чтобы сохранить себя как единый и отдельный народ. В этом отношении они были не похожи на английских пуритан, в которых и их потомках эта страсть к гомогенности всегда считалась своего рода заслугой, взывающей во многом к их самооценке и гордости. В случае с французскими колонистами, была ли вина их или нет, злые результаты того, чтобы быть, или делать себя, отдельным народом, были вскоре заметны. Они подвергались различным политическим и социальным ограничениям, и настолько одиозными они стали для своих британских соседей, что Джон Арчдейл, один из собственников, человек, подобный Уильяму Пенну (и Грэмом, историком, провозглашенный очень далеко его превосходящим), одинаково любимый всеми сторонами, как человек справедливый и бесстрашный, был, будучи губернатором колонии, вынужден отказать им в представительстве в колониальной Ассамблее под страхом признания недействительными всех его попыток надлежащего управления. Под этой унизительной инвалидностью гугеноты жили и трудились в течение значительного периода, пока приличие их жизни, чистота их добродетелей и их часто испытанная верность в деле страны не заставили большинство быть справедливыми. Акт, принятый в 1696 году, делающий всех иностранцев, ТОГДА жителей, свободными — позволяющий им владеть землями и претендовать на то же самое как наследники — предоставляющий свободу совести всем христианам (кроме папистов) и т. д. — поставил наших беженцев на равную ногу с остальными жителями и положил конец старым враждебностям между ними.






























































Когда наш путешественник повернулся спиной к этим «добрым, любящим и приветливым людям», чтобы продолжить свое путешествие в Северную Каролину, его первым шагом вперед была воющая пустыня. Поселение Санти, хотя и находилось всего в сорока милях от Чарльстона, было границей — все за ним было пустошью, зарослями и лесом, наполненным неизвестными и страшными животными, и

«скользящие рептилии земли, пугающе красивые»,



которые след человека боялся потревожить. О диких зверях, которыми она была населена, единственный дальнейший отрывок из журнала мистера Лоусона даст нам достаточное и поразительное представление. Он покинул поселения Санти всего на один день — вероятно, не более чем на пятнадцать миль. Его индейский спутник приготовил для своего ужина обильное пропитание, убив трех жирных индеек в течение получаса. «Когда мы все спали», — говорит наш путешественник, — «в начале ночи, мы были разбужены самым ужасным и самым отвратительным шумом, который когда-либо пронзал мои уши. Эта внезапная неожиданность лишила нас возможности угадать, от чего может исходить этот угрожающий шум; но наш индейский пилот (который очень хорошо знал эти места) сообщил нам, что принято слышать такую музыку вдоль этой стороны болота, так как там бесконечное количество пантер, тигров, волков и других хищных зверей, которые принимают это болото за свое обиталище днем, приходя целыми стаями охотиться на оленей ночью, издавая эту пугающую песенку до появления дня, тогда все тихо, как в других местах». (Стр. 26.)

Менее шумными, за исключением битвы, но даже более страшными были получеловеческие обладатели тех же регионов, дикари, которые в тот период, почти в бесчисленных племенах или семьях, кружили вокруг жилищ европейцев. Всегда беспокойные, обычно коварные, воюющие или готовящиеся к войне, красные люди требовали от белого пограничника бдительности инстинкта, которому никогда не позволялось отдыхать. Это послужило дополнительной школой для морального и физического воспитания наших молодых гугенотов. В этой школе, без сомнения, болотные и лесные партизаны будущего дня извлекли некоторые из своих первых и самых ценных уроков войны. Здесь они научились быть бдительными и осмотрительными, хладнокровными в опасности, устойчивыми в наступлении, внимательными к каждому движению врага, и — что является самым важным в такой стране и в такой войне, как она указывает — счастливо ловкими в чрезвычайных ситуациях, чтобы воспользоваться мгновенной случайностью, внезапным шансом — превратить самое тривиальное обстоятельство, самого обычного агента, в средство избавления или нападения. Именно в этом последнем отношении, в частности, в том, чтобы быть быстрыми в том, чтобы увидеть, и быстрыми в том, чтобы воспользоваться счастливым шансом или инструментом, партизаны революции в южных колониях, под командованием Мэриона и других, заявили о своем огромном превосходстве над захватчиком, и удерживали свою землю, и получили свой окончательный триумф, несмотря на всякое неравенство оружия и численности.



 













Глава 2.

Семья Мэриона — Рождение Фрэнсиса Мэриона — Его юность — Кораблекрушение.



Мы остановились на гугенотском поселении в Каролине несколько более подробно, чем того требовал наш непосредственный предмет. Наше оправдание должно быть найдено в очевидной важности и красоте факта, если бы это можно было показать, что характер Фрэнсиса Мэриона был, по правде говоря, замечательной иллюстрацией, во всех своих частях, моральной природы, которая преобладала в этой маленькой колонии изгнанников: что, из гармонии, существующей среди них, их чистоты поведения, приличия чувств, скромности их поведения и твердости их добродетелей, он наиболее естественно извлек все компоненты своего собственного. Его выносливость, гибкость, великое мужество и удивительная ловкость в войне были также естественными результатами их пограничного положения. Мы не претендуем на то, что его приобретения были совсем специфичны для него самого. Напротив, мы принимаем как должное, что каждый выдающийся человек будет, в некоторой значительной степени, предавать в своем собственном уме и поведении, наиболее поразительные из тех характеристик, которые отмечают сообщество, в котором он получил свое раннее обучение; что его действия будут, в значительной мере, объявлять, какого рода моральные качества были поставлены перед его глазами, не столько его непосредственной семьей, сколько обществом в целом, в котором он живет; что он будет представлять это общество, а не свою непосредственную семью, поскольку в природе высших умов — вырываться из узких кругов семейной жизни; и что все его последующие выступления, даже там, где он может появиться в одежде и обличье реформатора, будут указывать во многих жизненно важных отношениях на вкусы и темперамент тех самых людей, чье изменение и улучшение он ищет. Мемуары, к которым мы собираемся приступить, будут, мы опасаемся, оправдать предварительную главу, которая была дана истории гугенотов на Санти. Гэбриел Мэрион, дед нашего героя, был одним из тех, кто покинул Францию в 1685 году. Его сын, названный в честь самого себя, женился на Шарлотте Корде, от которой у него было семь детей, пять из которых были сыновьями и две дочери.* Фрэнсис Мэрион был последним. Он родился в Винья, недалеко от Джорджтауна, Южная Каролина, в 1732 году; замечательный год, так как в сестринской колонии (мы не можем сказать, насколько близко в то же время) он дал рождение ДЖОРДЖУ ВАШИНГТОНУ. Это совпадение, которое иначе могло бы показаться неуместным здесь заметить, приобретает некоторое значение из того факта, что оно не стоит в одиночестве, но становится впечатляющим другими, которые будут показаны по мере нашего продвижения; не говоря уже о поразительных моральных сходствах, которые не будет преуменьшением славы великого вирджинца проследить между ними двумя.

* Уимс говорит только о шести детях, называя всех сыновей и одну из дочерей. О ней он откровенно говорит: «Я никогда не слышал, что стало; но что касается его четырех братьев, я счастлив заявить, что, хотя они не были грозными как солдаты, они были очень милыми как граждане». Джеймс рассказывает нам о двух дочерях, не называя ни одну из них, но описывая их как «бабушек семей Митчеллов из Джорджтауна и Дуайтов, ранее из того же места, но теперь из прихода Сент-Стивен». Такая конкретность могла бы предположительно решить вопрос.











Младенчество Мэриона не предвещало ничего хорошего. При рождении он был на редкость хилым и крошечным. Уимс в своей своеобразной манере пишет: «Из достоверных источников мне известно, что этот великий солдат при рождении был не больше новоанглийского омара, и его вполне можно было поместить в квартовую кружку». Конечно, никто не предполагал, что он доживет до зрелых лет, а тем более станет героем. Но к двенадцати годам его телосложение изменилось. Здоровье его укрепилось. Закаливающие упражнения и суровые занятия сельской жизни укрепили его организм, а вместе с этим улучшением пришел редкий прилив энергии. Он стал беспокойным и нетерпеливым. Склонность его ума, которая так ярко проявилась в партизанских действиях спустя годы, начала проявляться уже тогда. Под влиянием этого порыва он почувствовал неприязнь к степенным и однообразным привычкам сельской жизни и решил выбрать морскую службу в качестве своего призвания. Стоит отметить, что это было также ранней страстью Вашингтона — страстью, довольно необычной в истории южного фермерского сына. В случае с Вашингтоном это желание было преодолено лишь по настоянию его матери. Мать Мэриона, в свою очередь, пыталась отговорить сына от этого раннего увлечения. Однако ей это не удалось, и, едва достигнув шестнадцати лет, он отправился на небольшом судне в Вест-Индию. Подробности этого путешествия, за исключением того, как оно закончилось, ускользнули от нашего исследования. Мы тщетно искали детали. Название судна, имя капитана, порт, из которого оно вышло, — все это осталось вне нашего поиска. Этим скудным историческим ресурсом мы обязаны бессмысленному уничтожению частных и государственных архивов британцами, а также беззаботной непредусмотрительности глав семейств на Юге. Путешествие, должно быть, состоялось где-то около 1747–1748 годов. В то время существовали опасности на море, которым моряк не так часто подвергается в наши дни. Воды Мексиканского залива, в частности, были полны пиратов. Богатые продукты Новой Испании, Вест-Индии и южных колоний англичан были редким искушением. Каперы Испании и Франции, своего рода узаконенные пираты, кружили у портов Каролины, часто подвергая их блокаде, а иногда и принудительным контрибуциям. В случае отсутствия британских вооруженных судов, назначенных для защиты этих портов, наиболее предприимчивые и энергичные граждане часто снаряжали свои собственные крейсеры, привлекая их для этой цели из торгового флота; укомплектовывая их лично и возмещая свои потери в товарах случайным захватом какого-нибудь богато груженного галеона из Новой Испании. Несомненно, воображение юного Мэриона было разожжено рассказами об этих подвигах. Сенсация, произведенная в обществе ущербом, нанесенным его торговле, по всей вероятности, направила его уже возбужденный и беспокойный нрав. Однако не похоже, чтобы первое и единственное плавание Мэриона было совершено на вооруженном судне. Таково, мы можем предположить, было его желание; но время, когда он отправился искать службу на море, могло оказаться неблагоприятным. Возможно, он прибыл в морской порт слишком рано или слишком поздно, а возможности такого рода были неизбежно редки в маленьком пограничном городе, чья торговля находилась в основном в руках чужеземцев. Его маленький рост и хилый вид, должно быть, сильно мешали его надеждам получить работу на службе, которая особенно требует мужественности и силы. В каком качестве или на каком судне он получил место, мы можем только догадываться. Выбрав море в качестве призвания и похвально решив приобрести надлежащие знания своего дела (как, судя по тому, что мы знаем о его характере, можно предположить), он, скорее всего, пошел матросом. Его первое и единственное плавание было неудачным. Корабль, на котором он плыл, был, несомненно, таким же хрупким и маленьким. Он затонул в море — не сказано, по пути туда или обратно; как нам говорят, вследствие повреждений, полученных от удара кита, вида ската. Судно затонуло так внезапно, что у его экипажа, состоявшего всего из шести человек, едва хватило времени спастись. Они спаслись на шлюпке, не сохранив ничего, кроме своих жизней. Они не взяли с собой ни воды, ни провизии; и в течение шести дней, не надеясь на помощь, они лежали, качаясь на пустом и безрадостном океане. Собака, которая доплыла до них с тонущего судна, была принесена в жертву их голоду. Ее сырое мясо было их единственной пищей, ее кровь — единственным питьем в этот тяжелый период. Двое из них погибли мучительной смертью. Выжившие на седьмой день были найдены и подобраны проходящим мимо судном, бережно выхожены и, наконец, возвращены домой.

* Уимс описывает, как капитан и помощник в состоянии безумия бросились за борт, и в этом утверждении нет ничего невероятного или неестественного. Отсутствие пищи, употребление соленой воды и пребывание в открытой лодке под палящим солнцем вполне могли привести к такому результату. Единственная трудность, однако, заключается в том простом факте, что у нас нет другого источника для этого утверждения. Джеймс молчит по этому поводу и ограничивается лишь констатацией смерти двух членов экипажа. Уимс, однако, добавляет смерть еще двоих, чей конец, как обычно, получает у него весьма драматическую развязку. Он не позволяет выжить никому, кроме «маленького Мэриона», и в избытке своего воображения даже описывает конкретную пищу — «шоколад и черепаховый бульон», с помощью которой юный герой был восстановлен и спасен. Этим он стремится более выразительно показать непосредственное вмешательство в его судьбу особого провидения. Истина заключается в том, что любая попытка детализации там, где известно так мало, неизбежно сама по себе вызывает сомнения в любом повествовании, не подкрепленном самыми убедительными доказательствами. К несчастью для преподобного историка, его известные эксцентричности как писателя и склонность к гиперболе всегда должны лишать его книги — несмотря на то, что они удивительно полезны и интересны для молодежи — любого авторитета, на который можно было бы претендовать как на исторические труды. Как исторические вымыслы, живые и романтические, они, безусловно, являются весьма поразительными произведениями; они развлекли и принесли пользу тысячам людей и дают писателю право на место в особом жанре литературы, которое ему еще не было отведено.






























Фрэнсис Мэрион был одним из этих выживших. Хилый мальчик пережил ужасы и страдания, от которых погибли сильные мужчины. Столь интенсивными были их страдания, столь ужасным было испытание, что не составит большого труда признать в спасении юноши — глядя на его будущую полезность — действие особого провидения. Мальчик был сохранен для других времен и судеб; и, вернувшись к матери, он, возможно, был лучше подготовлен к тому, чтобы внять ее мольбам оставить всякую мысль о стихии, побег из которой был столь опасным и едва удавшимся. Было хорошо для него самого и для страны, что он так и сделал. Едва ли можно предположить, что его достижения на море были бы хоть наполовину такими же удачными или хоть наполовину такими же почетными для него самого и страны, как те, что теперь связаны с его именем.

Вернувшись домой к родителям, юный Мэрион снова погрузился в скромное положение фермера. Его здоровье и силы продолжали улучшаться. Его морские приключения, по-видимому, завершили те перемены к лучшему в его физическом облике, которые так удачно начались на суше; и, подавив свои склонности к странствиям, мы слышим о нем в течение десяти лет лишь как о земледельце. В этом занятии он проявил то прилежное внимание к своим обязанностям, ту терпеливую выносливость и спокойный, уравновешенный нрав, которые отличали его поведение на каждом этапе его карьеры. Его представляют столь же трудолюбивым и успешным фермером. Ресурсы его семьи, по-видимому, были весьма умеренными. Было несколько детей, и до того, как Фрэнсису исполнилось двадцать пять лет, он потерял отца. В 1758 году он занимался земледелием вместе с матерью и братом Габриэлем недалеко от Фрайерсонс-Лок на канале Санти. В 1759 году они разделились. Габриэль переехал в Белль-Айл — место, где сейчас покоятся бренные останки Фрэнсиса Мэриона, — в то время как последний поселился в месте под названием Понд-Блафф в приходе Сент-Джон*. Этим местом он продолжал владеть всю жизнь. Его до сих пор показывают путешественникам как плантацию Мэриона, и она тем более примечательна, что находится в пределах пушечного выстрела от поля битвы при Юто, которую его доблесть и поведение помогли сделать столь справедливо знаменитой в истории его родного штата. В течение этого долгого периода покоя — промежутка между его кораблекрушением и переездом в Понд-Блафф — нам остается только строить догадки о его занятиях. Помимо сельскохозяйственных работ, мы можем предположить, что его главными задачами было самообразование, путем пристального изучения тех наук, которые в условиях страны, редко заселенной и лишенной учителей, обычно преподавались очень неадекватно. Не похоже, чтобы его знания в этом отношении были ценнее тех, что сегодня может дать простейшая сельская грамматическая школа. Здесь мы снова можем проследить сходство между его карьерой и карьерой Вашингтона. Одинаково лишенные преимуществ образования, они в равной степени черпали знания из великих первоисточников природы. Предоставленные самим себе, обученные наблюдением и опытом — те же результаты характера: твердость, умеренность, здравый смысл, проницательная дальновидность и рассудительная осторожность — стали заметны в поведении и карьере обоих. Ни в судьбе одного, ни в судьбе другого — в различных задачах, возложенных на них, — в их различных ситуациях — их недостаток образования, по-видимому, не ограничивал их успехов и не уменьшал уважения и восхищения окружающих — примечательный факт, свидетельствующий в равной степени о скромности, здравом смысле и превосходных внутренних достоинствах обоих этих выдающихся людей. В случае с Мэрионом недостаток образования не уменьшил ни его энергии, ни уверенности в себе, ни помешал ни одному из его природных дарований. Напротив, это позволило его талантам свободно развиваться в естественном направлении. Они, вероятно, никогда не были такого рода, чтобы получать или нуждаться во многих преимуществах от очень превосходного или научного образования. Его ум был скорее практическим, чем тонким — его гений побуждал его к действию, а не к изучению, — и условия и потребности страны, требующие скорее первого, чем второго характера, легко примирили его с недостатком, важность которого он не ощущал.

* Понд-Блафф сейчас находится на дне озера Мэрион. — А.Л., 1996.





 













Глава 3.

Мэрион — фермер. Доброволец в кампании против чероки.


Судя по готовности, с которой юный Мэрион уступил мольбам матери и возобновил занятия сельским хозяйством, а также по спокойному и упорному трудолюбию, с которым он занимался ими в течение почти или даже полных десяти лет, можно было бы предположить, что нетерпение и беспокойство настроения, которые ранее заставляли его восставать против степенной рутины сельской жизни, были полностью погашены в его душе. Но это было не так. Оно было лишь подавлено и дремало некоторое время, готовое пробудиться при первой же возможности со всей энергией и свежестью любимой страсти. Эта возможность была близка. Развивались события, которые должны были вывести на поле боя и подготовить самой лучшей тренировкой к самым благородным испытаниям великий военный гений партизана. В начале 1759 года колония Южная Каролина стояла на пороге индейской войны. Вся граница южных провинций, от Пенсильвании до Джорджии, находилась под угрозой со стороны дикарей, и скальпирующий нож уже начал свою кровавую работу над слабыми и ничего не подозревающими поселенцами. Французы были побеждены на Огайо. Форты Фронтенак и Дюкен пали. Британская и провинциальная доблесть, подкрепленная сильными отрядами воинов чероки, повсюду водрузила флаг Британии над крепостями Франции. С его возвышением индейские союзники французов присягнули победителям; и, закончив свою работу, вспомогательные отряды чероки Британии приготовились вернуться в свои дома, покрытые своими дикими трофеями и адекватно вознагражденные за свои услуги. Случилось так, к несчастью, что, проходя вдоль границ Вирджинии, чероки, многие из которых потеряли своих лошадей во время кампании, снабдили себя довольно бесцеремонно с пастбищ колонистов. С безрассудным гневом вирджинцы, забыв о недавних ценных услугах дикарей, поднялись по их следам, убили двенадцать или четырнадцать их воинов и взяли в плен столько же других. Эта опрометчивая и неразумная суровость взбудоражила нацию. Молодые воины взялись за оружие и, обрушив свои активные орды на пограничные поселения, приступили к резне, не останавливаясь, чтобы различить виновных и невинных. Чрезвычайная ситуация была неотложной, и губернатор Литтлтон из Южной Каролины созвал ополчение провинции. Им было приказано собраться в Конгари, примерно в ста сорока милях от Чарльстона. К этому месту сбора Фрэнсис Мэрион прибыл в составе отряда провинциальной кавалерии под командованием одного из своих братьев*. Но ему еще не суждено было обагрить свою девственную доблесть в бою с врагом. Быстрая подготовка каролинцев несколько уменьшила аппетит дикарей к войне. Возможно, их собственная подготовка была еще недостаточно завершена, чтобы дать им надежду на ее исход. Молодые воины были отозваны с границ, и делегация из тридцати двух вождей отправилась в Чарльстон, чтобы умилостивить гнев белых и остановить угрожающее вторжение в их страну. Были ли они искренни в своих заявлениях или просто приехали с целью обмануть и разоружить каролинцев — вопрос для историков. Несомненно, губернатор Литтлтон усомнился в их искренности, отказался слушать их объяснения и, взяв их с собой скорее как заложников, чем как комиссаров, наделенных священным доверием, отправился навстречу основной части своей армии, уже собравшейся в Конгари. Обращение, которому они были подвергнуты, наполнило депутатов чероки негодованием, которое, однако, с обычной индейской хитростью они сумели подавить. Но еще одно неблагоразумное действие губернатора добавило к страсти, которую они чувствовали, и вскоре сорвало все их попытки скрыть ее. Возобновляя марш к нации, он взял их под формальную стражу, поставил над ними капитанский караул и таким образом поспешно доставил их к границам. Какими бы ни были достоинства этого шага как чисто военной меры предосторожности, это была очень плохая политика с гражданской точки зрения. Это не только унизило индейских вождей в их собственных глазах, но и в глазах их народа. Его пленники глубоко и открыто возмущались этим оскорблением и нарушением веры; и, вынашивая в угрюмой ярости позор, который они претерпели, они в тишине обдумывали те планы мести, которые впоследствии привели к страшной зрелости. Но хотя Литтлтон был столь порывист и неосторожен, и хотя он продвигался вперед, как будто с самыми решительными целями, он не был настроен на войну. Его политика, по-видимому, не предполагала ничего, кроме запугивания индейцев. Ни одна из сторон не была в точности готова к окончательному исходу. Чероки нуждались во времени для подготовки, а губернатор, имея армию, плохо обученную и несовершенно вооруженную, счел политичным, находясь на самых границах страны врага, сделать то, что он вполне мог сделать в Чарльстоне — выслушать условия примирения. Послав за Аттакуллакуллой, мудрым человеком нации, который всегда был верным другом белых, он высказал свои жалобы и заявил о своей готовности к миру, требуя, однако, в качестве единственного условия, на котором он может быть предоставлен, чтобы двадцать четыре человека из нации были переданы ему, чтобы он распорядился ими по своему усмотрению, смертью или иным образом, в качестве искупления за такое же количество каролинцев, убитых во время недавнего набега дикарей. Договор был заключен, хотя и с некоторым трудом, на этих условиях. Выполнение этого требования было, однако, не столь легким со стороны вождей чероки. Как только это стало понятно, большая часть их народа бежала в горы, и количество заложников могло быть обеспечено только задержанием двадцати двух из тех вождей, которые уже находились под стражей губернатора. Пленники были помещены для надежного хранения в пограничный форт Принс-Джордж.

* «Жизнь Мэриона» судьи Джеймса, стр. 17.


Но естественное чувство дикаря не уступает тому, которым предписываются законы цивилизованных людей в их отношениях друг с другом. Договор, таким образом вырванный у их лидеров, пока они находились в состоянии принуждения, игнорировался большей частью нации. Они выжидали своего часа, и едва губернатор распустил свои силы, как с границ раздался боевой клич.

Форт Принс-Джордж был одним из самых отдаленных в цепи военных постов, с помощью которых поддерживалось сообщение между различными белыми поселениями побережья и внутренних районов. Он стоял на берегах реки Исундига, примерно в трехстах милях от Чарльстона, в пределах пушечного выстрела от индейского города Кеови. Этот пост, куда были доставлены заложники чероки, защищался пушками и удерживался небольшим отрядом под командованием полковника Котимора. Именно в этой округе, и как бы в вызов этим силам, началась война. Четырнадцать белых были убиты одним ударом в миле от этого поста. За этим последовала хитрость, с помощью которой Окконостота, один из главных воинов, стремился овладеть фортом. Притворившись, что у него есть нечто важное для сообщения командиру, он послал женщину, которая обычно имела доступ на пост, чтобы попросить об интервью с ним. Это должно было произойти на берегу реки. Тем временем дикарь подготовил засаду. Котимор неосмотрительно согласился на встречу и, в сопровождении лейтенантов Белла и Фостера, направился к реке, с противоположной стороны которой к нему обратился Окконостота. Пока они говорили, видели, как индеец помахал уздечкой над головой. Это был сигнал, согласованный с воинами в засаде. По этому сигналу они поднялись и открыли огонь. Котимор был убит на месте, а его спутники ранены. Но дикарям не удалось овладеть фортом. Подозревая согласованное движение среди заложников, с помощью которого они будут сотрудничать с нападающим врагом снаружи, офицер, командовавший фортом, отдал приказ заковать их в кандалы. Попытка выполнить эти приказы закончилась кровавой трагедией. Индейцы оказали сопротивление с оружием в руках и, зарезав трех солдат, настолько разъярили остальных, уже возбужденных убийством своего капитана, что они набросились на несчастных и перебили их всех до единого.

Это печальное событие, завершившее то, что начали неблагоразумные суровости губернатора Литтлтона, объединило всю нацию чероки в войне. Существовала сильная партия, настроенная на мир и дружелюбная к белым. Это неудачное разбирательство привело к потере этой партии. Заложники были среди их главных людей, и едва ли в нации была семья, которая не потеряла бы родственника или друга в этой резне. Теперь они были единодушны в битве; и многочисленные отряды, одновременно устремившиеся на границы, сбили с толку мужество и предотвратили бегство беглецов. Они падали без разбора — мужчины, женщины и дети. «Те, кто бежал в леса и спасся от скальпирующего ножа, погибали от голода... Каждый день приносил в столицу новые известия об их разорениях, убийствах и опустошениях. Но в то время как поселенцы на окраинах искали помощи у своего губернатора, в городе свирепствовала оспа, так что немногих из ополченцев можно было убедить оставить свои бедствующие семьи, чтобы служить обществу»*. Литтлтон, тем временем, по чьей вине все это произошло, был назначен губернатором Ямайки, а руководство колонией перешло к Уильяму Буллу, уроженцу — «человеку большой честности и эрудиции». В почти безнадежном положении провинции ее сестры, Северная Каролина и Вирджиния, набрали семь отрядов рейнджеров для охраны границ; а полковник Монтгомери, впоследствии граф Эглинтон, был отправлен из Канады с батальоном горцев и четырьмя ротами Королевских шотландцев. К концу апреля 1760 года лагерь для сбора нового вторжения на территории чероки был основан в Монкс-Корнер. Тем временем здоровье Каролины несколько улучшилось, и джентльмены страны не бездействовали. Они выступили в силе как добровольцы, и под энергичным руководством губернатора Булла все располагаемые силы провинции были призваны на службу. Среди них, не совсем уверенно, но считается, что Фрэнсис Мэрион снова появился в качестве добровольца. Зная его характер, темперамент и ту неудовлетворенную жажду, которую он, по-видимому, проявлял с самого начала к таким волнениям, разумно предположить его присутствие на поле боя. Но, хотя это и утверждается традицией, мы признаем, что записи молчат по этому поводу. Неудовлетворительные, как они обычно бывают в тот период, в этом пункте они особенно таковы; и если бы его участие в этой войне до ее окончательного завершения не было не только бесспорным, но и заметным, мы бы пропустили кампанию Монтгомери, просто упомянув о ее результатах.

* Хьюэтт, «История Южной Каролины».


Чероки, тем временем, не оставались без внимания к приготовлениям и приближению каролинцев. Они собрались для обороны и в тишине оттачивали свои полуцивилизованные, полупримитивные способы ведения войны. Этот народ в период, о котором мы пишем, обладал гораздо более высокими способностями и ресурсами, чем любая из соседних диких наций. Если они были менее воинственны, в простом смысле этого слова, чем их соперники крики, то их действительно стоило больше опасаться, поскольку именно вследствие своей превосходящей цивилизации они утратили часть своей животной свирепости. Если они были менее безрассудны, то были более искусны; если менее неистовы в своей ярости, то сочетали ее с осторожной мстительностью, которая делала удар более фатальным, когда он наносился. Успехи, которых они достигли в цивилизации, естественно, увеличили их численность; в то время как новые вкусы, благодаря которым их бродячий образ жизни уменьшился, неизбежно добавили к их любви к стране, увеличив ресурсы и улучшения, благодаря которым ее комфорт и удовольствия возросли. Таким образом, не деградировавший до самого низкого состояния, в котором мы находим человеческое животное, и не изнеженный превосходящей роскошью, которой он может достичь, чероки, возможно, в это время обладал своей величайшей силой; не очень далекий, в своем моральном и физическом состоянии, от римлянина, когда тот побеждал своих этрусских и сабинских соседей. Чероки занимали страну, одинаково широкую и красивую. Она лежала в плодородных долинах, зеленых лугах, солнечных склонах и могучих лесах, вдоль склонов высоких вершин, которые окружали их обширную территорию естественными крепостями гигантского величия. Простираясь от реки Брод, или Чероки, за Теннесси и Саванну, она включала в себя все разнообразие почвы и поверхности, и, будучи в высокой степени приспособленной к рукам земледельца, казалась почти такой же легко защищаемой от шагов вторжения. Ее кажущаяся безопасность сделала их дерзкими. Их горные убежища никогда не знали присутствия этого врага. Их фрукты и поля, их деревни и города, за исключением района, который лежал на атлантических склонах, были в основном огорожены и превосходно защищены дикими и скалистыми массами скалистых гор, естественными защитными сооружениями, непроницаемыми, если не через определенные проходы, которые несколько решительных сердец могли легко удержать против двадцатикратного числа врагов. Но численная сила этого великого коренного народа сама по себе казалась достаточно сильной, чтобы обещать безопасность их стране. Во время вторжения Монтгомери у них было не менее шестидесяти четырех городов и деревень. В случае чрезвычайной ситуации они могли выставить в поле шесть тысяч воинов. Многие из них были вооружены оружием европейской войны — были привычны к этой войне и, таким образом, были вдвойне подготовлены к встрече с врагом, в рядах которого они получили свои лучшие военные уроки. Такая сила намного превосходила силу каролинцев. Собрав всего две тысячи человек, полковник Монтгомери счел целесообразным ускорить свой марш на нацию с равной быстротой и осторожностью. Достигнув места под названием Двенадцатимильная река, в двадцати милях от индейского города Эстатои, он продвинулся ночью к нему, тайно и с целью застать врасплох. В своем марше, окружив город Маленький Кеови, ни один воин чероки не избежал меча. Его успех был менее полным в Эстатои. Индейцы, предупрежденные о его приближении, за немногими исключениями, сумели спастись; но город, состоящий из более чем двухсот домов и хорошо снабженный кукурузой, свиньями, птицей и боеприпасами, погиб в огне. Город Шугав и каждое другое поселение в «Нижней нации» разделили ту же участь. Молниеносная быстрота марша застала дикарей повсюду, в этой части страны, врасплох. Они бежали, а не сражались, и хотя они потеряли все в виде имущества, лишь немногие из них были убиты. Они искали убежища среди своих более многочисленных и лучше защищенных братьев в горах; народа, к которому не так легко подойти и не так легко победить.

Монтгомери, успешно завершив эту часть своей работы, поспешил на помощь форту Принс-Джордж, который с того времени, как их вожди были так жестоко перебиты в его стенах, был тесно осажден внушительными силами чероки. Форт был освобожден. Индейцы бежали при его приближении; и, думая, что суровое наказание, которое он им нанес, склонило их сердца к миру, генерал каролинцев приостановил свое продвижение, чтобы дать им возможность просить о нем, как бывшим друзьям и союзникам англичан. Но он ошибся в упрямой природе своего врага. Они были недостаточно унижены, и было решено идти на «средние поселения». Для этой задачи то, что было выполнено, было сравнительно легко. Теперь им предстояло вступить в другую страну, где индейцы были лучше подготовлены к ним — более того, где они ПОДГОТОВИЛИСЬ к ним, по всей вероятности, пренебрегая нижними городами. Труден и полон опасностей был этот марш. Мрачной и густой была пустыня, в которую им теперь предстояло проникнуть. Скалистые тропы, узкие проходы, мрачные заросли и темные овраги встречались им на их ежечасном пути, требуя постоянной бдительности и поддержания всего их мужества. Реки, проходимые в редких местах и просматриваемые с крутых берегов с обеих сторон, увенчанные чаще всего густыми и запутанными массами леса, через которые и без проводника наша маленькая армия была вынуждена проходить, — представляли возможности для частых засад и нападений, в которых очень уступающие силы, если ими правильно командовать, могли, с небольшой опасностью для себя, сокрушить и полностью уничтожить наступающего врага. Именно в таком регионе чероки дали свой первый и внушительный отпор. В пяти милях от Этчои, ближайшего города средних поселений, армия Монтгомери подошла к низкой долине, покрытой зарослями настолько густыми, что солдаты едва могли различить предметы в трех шагах впереди. Через эти заросли протекала мутная река, заключенная между крутыми глинистыми берегами. Этот проход, где лишь немногие люди могли действовать сообща, был тем, через который армии необходимо было пройти. Это было то самое место, которое, превыше всех других, проницательный воин выбрал бы для засады или встречи с превосходящим противником. Монтгомери знал своего врага и готовился к столкновению. Капитан Моррисон, командующий ротой рейнджеров, местных стрелков, хорошо знающих лес, был послан вперед, чтобы прочесать заросли. Его продвижение стало сигналом к битве. Едва он вошел в мрачный проход, как дикари поднялись из своих укрытий и открыли сильный огонь. Моррисон с несколькими своими людьми погиб при первом же залпе. Их поддержали легкая пехота и гренадеры, которые смело двинулись на лес перед лицом невидимого врага. Последовал тяжелый огонь с обеих сторон, чероки — каждый с глазом на своего человека, каролинцы — целясь во вспышки вражеских ружей. Проход оспаривался дикарями с такой степенью поведения и мужества, что исход оставался сомнительным. Стала очевидной необходимость чрезвычайных усилий. Королевские шотландцы, находившиеся в арьергарде, были теперь выдвинуты вперед, чтобы занять возвышенность справа, в то время как горцы были направлены вперед для непосредственной поддержки пехоты и гренадеров. Это движение привело врага к ближнему бою. Штык взбаламутил и обнажил заросли. Леса огласились криками и воплями чероки, но они больше не падали с ужасом на уши белых. Они стали привычными. Дикари медленно отступали по мере продвижения штыка. Страдая от тяжелых потерь при бегстве, они все же проявляли врожденное упрямство своей расы — поворачиваясь к преследователю, когда могли, используя дерево или заросли, чтобы замедлить выстрелом или ударом нападающих; и даже при бегстве держались лишь настолько впереди штыка, чтобы избежать его удара. Увидев это, Монтгомери изменил направление своей армии и двинулся на город Этчои, который они намеревались защищать и от которого теперь стремились его отвлечь. Это движение встревожило их за своих жен и детей. Их отступление превратилось в бегство; и, удовлетворившись тем, что нанес им эту меру наказания, британский генерал приготовился маршировать обратно к форту Принс-Джордж.

Это решение было результатом его потребностей. Положение его армии не было ни безопасным, ни приятным. Победа была за каролинцами, однако дело было очень далеко от решительного в своих последствиях. Враг лишь отступил с одной выгодной позиции на другую. Они ждали его приближения только для того, чтобы возобновить конфликт, в котором даже победа могла быть безрезультатной. Выиграть битву, если только не последнюю, было при силах столь малых, как у него, делом весьма сомнительного преимущества. Он уже был обременен своими ранеными, чтобы обеспечить лошадьми которых, он был вынужден выбросить и уничтожить большое количество провизии, необходимой для армии. То, что осталось, было измерено с точным учетом их абсолютных потребностей на обратном марше к Принс-Джорджу. Под этими внушениями благоразумия началось отступление. Оно проводилось с удивительной регулярностью. Чероки, тем временем, висели на отступающих следах захватчиков, досаждая им изо всех сил. Шестьдесят миль горной местности были пройдены таким образом, и при различных лишениях, с мастерством и бесстрашием, которые делают величайшую честь английскому капитану. Большой обоз с ранеными был доставлен к границе без потери ни одного человека.

Мы признали неопределенность относительно присутствия Мэриона в этой кампании. Было бы неуместно и праздным, поэтому, спекулировать на его действиях или доле, которую он мог принять в ее событиях. Традиция просто заверяет нас, что он отличился. Что, если он присутствовал, он выполнил свой долг, у нас нет сомнений; и, перенося с подобающей решимостью худшие суровости марша, доказал, что обладает первым великим требованием к солдатству в индейской войне.



 













Глава 4.

Война с чероки продолжается — Мэрион возглавляет отряд добровольцев в битве при Этчои.



Чероки были очень далеки от того, чтобы быть покоренными или удовлетворенными. Змея была «ранена, но не убита», и, ужаленные, а не униженные полученным наказанием, они приготовились перейти в наступление с внезапной энергией. Сосредоточив многочисленные силы на отдаленном гарнизоне форта Лаудон на реке Теннесси, они преуспели в том, чтобы довести его до голода. Здесь они взяли кровавый реванш за резню своих вождей в Принс-Джордже. Гарнизон был перебит после формальной сдачи на условиях, которые гарантировали им защиту. Эта массовая и мстительная варварство, хотя и выдавала дух, наполнявший дикарей, имела еще более отдаленный эффект поощрения их в войне, которая до сих пор удовлетворяла в равной степени их аппетиты к крови и добыче. В дополнение к этому естественному эффекту, результату их собственных диких страстей, среди них действовали и другие влияния извне. Некоторые французские эмиссары пробрались в их города и были заняты, с помощью взяток и аргументов, стимулированием их к продолжению войны. Это, по всей вероятности, было тайным влиянием, которое, превыше всего, удерживало их от того, чтобы прислушиваться как к своим собственным страхам, так и к настоятельным предложениям британских властей о мире. До сих пор чероки не прислушивались к искушениям французов, которых они считали легкомысленным народом и чьи исповедания веры они, скорее всего, рассматривали с недоверием. Но труды их эмиссаров в этот момент, гармонирующие с настроением нации, были неизбежно более успешными, чем обычно. Один из этих эмиссаров, Луи Латинак, офицер значительного таланта, оказался способным подстрекателем к озорству. Он убедил их, вопреки лучшему разуму их старых вождей, к отвержению всякого предложения о мире. Их успехи в форте Лаудон были, возможно, достаточными аргументами для продолжения войны, но были и другие, не менее мощные. Король Франции теперь должен был стать их союзником вместо короля Великобритании. Один «великий отец» был не менее способен, чем другой, удовлетворять их аппетиты и потребности. Его оружие и боеприпасы заменили те, что были отозваны последним; и мы можем предположить, что щедрость новых союзников была такова, что допускала очень благоприятное сравнение и контраст с той, которую они испытали от рук британцев. Сами их эксцессы в войне были благоприятны для ее продолжения; так как они могли очень хорошо сомневаться в обязательной силе договоров между сторонами, дурная вера которых была написана так ужасно кровью. На большом собрании нации, на котором присутствовал Луи Латинак, он, с чем-то вроде их собственной манеры, внезапно схватив топор, яростно ударил им в деревянный блок, воскликнув при этом: «Кто тот воин, который поднимет это за короля Франции?» Салуи, молодой вождь Этчои, мгновенно вырвал оружие из дерева. Он объявил себя за немедленную и продолженную войну. «Духи наших убитых братьев», — был его крик, — «призывают нас отомстить за их резню. Тот женщина, кто не осмелится последовать за мной!»

Таков был дух дикарей, у каролинцев не было альтернативы, кроме как снова взяться за оружие. Полковник Монтгомери уехал в Англию, командование перешло к полковнику Гранту, и горцы были снова призваны на помощь провинции. Каролинцы теперь были несколько лучше подготовлены к сотрудничеству со своими союзниками. Был набран туземный полк из двенадцатисот человек, и командование было передано полковнику Миддлтону, храброму и опытному провинциальному офицеру.

К этому полку был приписан Мэрион под непосредственным командованием Моултри. Многие из его соратников в этой войне с чероки впоследствии стали, как и он сам, выдающимися в войне с Великобританией. Среди них можно упомянуть имена Моултри*, Генри Лоуренса, Эндрю Пикенса и Айзека Хьюгера. Все они были офицерами даже в те ранние дни, и сам Мэрион имел звание лейтенанта — некоторое доказательство того, что, как бы мало мы ни знали об обстоятельствах, благодаря которым он обеспечил доверие своих соседей, он уже был в полном его обладании. Сколько из будущих действий и успехов этих храбрых людей было обязано упражнениям и событиям этой войны с чероки, может разумно предположить каждый читатель, который знает ценность сурового ученичества в опасной профессии. Ее последовательные кампании против не уступающего врага, и при обстоятельствах опасности и лишений не обычного порядка, были такими, что должны были дать им частую возможность ознакомиться в равной степени с требованиями и обязанностями командования.

* Моултри в своих «Мемуарах», том 2, стр. 223, по-видимому, решает вопрос в отрицательном смысле, был ли Мэрион или нет в предыдущей кампании. Он говорит: «Генерал Мэрион и я ВСТУПИЛИ НА ПОЛЕ МАРСА ВМЕСТЕ в экспедиции против индейцев чероки под командованием полковника Джеймса Гранта в 1761 году, когда я имел честь командовать ротой легкой пехоты в провинциальном полку; он был моим первым лейтенантом. Он был активным, храбрым и выносливым солдатом и отличным партизанским офицером». Это, однако, очень далеко от того, чтобы быть окончательным, поскольку мы видели, что Мэрион «вступил на поле Марса» двумя годами ранее, под командованием своего брата, в первой кампании Литтлтона против индейцев. Этот последний факт установлен вне всякого сомнения.















К объединенным силам полковников Гранта и Миддлтона было добавлено определенное количество индейцев чикасо и катавба; составив в общей сложности две тысячи шестьсот человек. Эта армия достигла форта Принс-Джордж 29 мая 1761 года. 7 июня следующего года она начала марш в страну врага. Продвижение проводилось с осторожностью, но без помех, пока не достигло места, где Монтгомери в предыдущей кампании столкнулся с индейцами, недалеко от города Этчои. Здесь чероки снова были готовы дать отпор и оспорить проход, который, превыше всех других, казался удивительно спроектированным природой для целей обороны. Их позиция была не совсем такой, какой она была в предыдущем случае, но ее характерные преимущества были теми же. До сих пор индейцы проявляли значительное суждение в выборе своих полей битвы и в общем использовании своих сил. Этим суждением они, вероятно, были обязаны в значительной части своим нынешним противникам. Быстрые в своем инстинкте и удивительно наблюдательные, они вскоре научились использовать европейское оружие. Различные уроки европейской тактики, способы нападения и обороны были, в их объединенных усилиях с французами, в равной степени открыты для их изучения и приобретения. Они не позволили этим урокам ускользнуть от них. Но они, вероятно, были обязаны чем-то своим мастерством в нынешней войне активным советам французских эмиссаров. Этот факт не записан историком, но нет оснований полагать, что офицеры, которые советовали войну, удержались бы, когда представлялась возможность, от дачи указаний в поле. Французы часто отличались тем, что возглавляли силы, полностью состоящие из индейцев. Практика была обычной. Даже при поражении Брэддока французские войска составляли лишь малую долю их индейских союзников. Нет оснований полагать, что Луи Латинак не присутствовал на одном или обоих кровавых полях Этчои.

Провинциальная армия маршировала в хорошем порядке на подозреваемую позицию. Индейские союзники, находившиеся в авангарде, первыми обнаружили признаки врага. Чероки владели холмом, сильно укрепленным и в значительной силе, на правом фланге армии. Обнаружив себя, они открыли огонь по передовому отряду и последовали за ним с доблестной атакой. Но авангард был энергично и оперативно поддержан, они были отброшены и возобновили свою позицию на холме. Под этим холмом линия марша лежала на значительном расстоянии. Поэтому попытка продолжить марш, не выбив врага, владеющего им, означала бы подвергнуть войска затяжному огню, тем более убийственному, что он велся бы врагом с позиции полной безопасности. Передовому отряду было приказано выполнить эту обязанность, и из этого отряда был выбран отряд добровольцев из тридцати человек, чтобы форсировать опасный вход к врагу. Командование этим преданным корпусом было поручено Фрэнсису Мэриону, все еще лейтенанту под командованием Моултри, в провинциальном полку Миддлтона. Подъем на холм осуществлялся через мрачное ущелье, через которое маленький отряд, возглавляемый доблестно своим лидером, продвигался с должной быстротой; значительная часть армии двигалась вперед в то же время в поддержку авангарда. Едва отряд проник в ущелье, как боевой клич дал сигнал. Дикари, все еще скрытые, открыли смертоносный огонь, которым не менее двадцати одного человека из этого обреченного отряда были повержены*. К счастью, их лидер не был среди них. Он, кажется, подобно Вашингтону, был особой заботой Провидения. Остальные были спасены от уничтожения только близостью авангарда, чье поспешное приближение, давая им безопасность, привело к основному действию. Битва велась с большой резней с обеих сторон. Чероки были не только хорошо расположены, но и были в большом количестве. Неоднократно выбиваемые штыком, они столь же неоднократно возвращались к атаке; и, вытесненные из одного квартала, собирались в другом, с упорной и непоколебимой доблестью, подобающей людям, которые защищали проходы к сердцу своей страны. С восьми утра до полудня бой продолжался не только без перерыва, но, по-видимому, без каких-либо решительных результатов с обеих сторон. Но, наконец, терпеливая решимость белых возобладала; и около двух часов дня поле было уступлено неохотными чероки своим превосходящим врагам. Эта победа определила судьбу Этчои, города значительного размера, который был превращен в пепел.

* Уимс, стр. 21. Рукописные мемуары Хорри, стр. 58.


Результат этого ожесточенного сражения, по-видимому, сломил дух нации. Они выбрали позицию наибольшей силы, чтобы дать отпор, и принесли в борьбу свои лучшие духи и храбрейших воинов. В итоге они показали, своей упорной и решительной доблестью, большое значение, которое она имела в их глазах. День, однажды решенный против них, они казались одинаково без сердца и надежды; они больше не появлялись с оружием — больше не предлагали обороны — и армия каролинцев маршировала через сердце нации, обыскивая ее тайные поселения и повсюду нанося самые суровые наказания войны. Остальная часть кампании была легким прогрессом, и ужасным было возмездие, которое она принесла с собой. Не менее четырнадцати их городов в средних поселениях разделили судьбу Этчои. Их амбары были отданы пламени, их кукурузные поля разорены, в то время как несчастные беглецы, спасаясь от беспощадного меча, искали убежища со своими почти голодающими семьями среди бесплодных гор, которые могли дать им мало, кроме безопасности. Такое крайнее наказание считалось необходимым, чтобы навсегда подавить ту живую склонность к войне, при малейшей провокации, которую в последние годы чероки проявляли слишком часто; но можно сомневаться, были ли средства, которые использовались для преподавания этого назидательного урока, самого законного характера. Мы должны всегда продолжать сомневаться, что человечность требовала разрушения городов и деревень, чьи жалкие стены из глины и крыши из соломы могли дать приют никому, кроме младенцев и грудных детей — женщин с их молодыми — тех, кто никогда не оскорблял, и тех, кто не мог хорошо оскорбить — невинных жертв власти, которой они никогда не осмеливались противостоять. Безрассудное разрушение их амбаров — полей, еще растущих зерном — неизбежно подвергало худшим лишениям голода только те части дикого населения, которые были наименее виновны. Воин и охотник могли легко облегчить себя от грызущих потребностей голода. Он мог бродить к отдаленным племенам и, вооруженный винтовкой или луком, мог легко обеспечить свою дичь, достаточную для своих собственных нужд, из прилегающего леса. Но это были ресурсы, недоступные для слабых, старых, робких и слабоумных. Конечно, это была жестокая мера войны, и если она необходима для безопасности белых, делает еще более преступными безрассудные эксцессы последних, которыми она была первоначально спровоцирована. Приятно иметь возможность показать, что Мэрион чувствовал в этом деле, как подобает той редкой человечности, которая была одной из самых замечательных и прекрасных черт в его характере — тем более замечательной, действительно, как сияющей среди дарований, которые, в частности, предназначали его для военной жизни — жизни, которая, как предполагается, нуждается для своего стимула в столь многом, что является кровавым, если не жестоким, в чьей-то природе. Записано о нем, что суровости, практикуемые в этой кампании, наполнили его, долго после, воспоминаниями о печали. Пиша другу*, он дает краткое описание бедствий войны, в терминах одинаково трогательных и живописных. «Мы прибыли», — пишет он, — «в индейские города в месяце июле. Так как земли были богаты, а сезон был благоприятным, кукуруза сгибалась под двойным весом крепких жареных початков и стручков кластерной фасоли. Борозды, казалось, радовались под своими драгоценными грузами — поля стояли густо с хлебом. Мы разбили лагерь в первую ночь в лесу, недалеко от полей, где вся армия пировала молодой кукурузой, которая, с жирной олениной, составила самое восхитительное угощение.

* В письме, процитированном Уимсом. [Поэтический язык здесь наводит на мысль, что это письмо может быть одной из выдумок Уимса. — А. Л., 1996.] —




«На следующее утро по приказу полковника Гранта мы приступили к сожжению индейских хижин. Некоторые из наших людей, казалось, наслаждались этой жестокой работой, от души смеясь над взвивающимися языками пламени, которые с громким треском поднимались над крышами хижин. Но мне это зрелище показалось ужасным. „Бедные создания! — думал я. — Мы, конечно, могли бы не жалеть для вас столь жалких жилищ“. Но когда мы подошли, СОГЛАСНО ПРИКАЗАМ, чтобы вырубить поля кукурузы, я едва мог сдержать слезы. Ибо кто мог видеть стебли, стоявшие так величественно, с широкими зелеными листьями и весело украшенными кисточками початками, наполненными сладкой молочной влагой и мукой — основой жизни, — кто, говорю я, мог без скорби видеть, как эти священные растения склоняются под нашими мечами вместе со всем своим драгоценным грузом, чтобы увянуть и сгнить, так и не будучи отведанными, на своих скорбящих полях!»

«Я повсюду видел следы маленьких индейских детей, где они недавно играли под сенью шелестящей кукурузы. Без сомнения, они часто с радостью смотрели на наливающиеся початки и радовались, думая об обильных лепешках на грядущую зиму. Когда мы уйдем, думал я, они вернутся и, выглядывая из сорняков со слезами на глазах, увидят ужасные руины, оставленные на месте их домов и счастливых полей, где они так часто играли. „Кто это сделал?“ — спросят они своих матерей. „Белые люди, христиане сделали это!“ — будет ответом».

«Было бы нелегко, — говорит Хьюэтт, первый профессиональный историк Каролины, — описать те лишения, которые эта маленькая армия перенесла в дикой местности от жары, жажды, бдений, опасности и усталости. Тридцать дней полковник Грант оставался в самом сердце территорий чероки, и по возвращении в форт Принс-Джордж ноги многих его солдат были так изранены, а их силы и дух настолько истощены, что они были не в состоянии идти дальше». Но кара, которую понесли индейцы, обеспечила цель, ради которой она была нанесена. Чероки запросили мира, и Мэрион вновь удалился в безвестность сельской жизни; мы вполне можем верить с человеческим чувством удовлетворения, что мучительный долг, который он исполнял, наконец был завершен. К сожалению, детали войны, помимо тех, что мы привели, не позволяют нам установить масштаб его заслуг. Нам просто говорят, что он вел себя достойно, с мастерством и воодушевлением. Большего, пожалуй, было бы неразумно ожидать от любого таланта в том подчиненном положении, которое он тогда занимал.



 













Глава 5.

1775 г. Мэрион избран в Провинциальный конгресс от Сент-Джонс, Беркли — Произведен в капитаны во 2-й полк — Взятие форта Джонсон — Битва при форте Моултри.




Занятый сельскими и домашними делами, мы больше не слышим о Мэрионе, кроме как о гражданине и фермере, до начала 1775 года. В последнем качестве он, как считается, был успешен; и между трудами и забавами в поле более бурные проявления юности, по-видимому, рассеялись в упражнениях, которые редко влекут за собой упреки. Он очень любил рыбалку и охоту, и с удочкой или ружьем его досуг проходил так, что это не огорчило бы кроткого Айзека Уолтона. Это составляло его главные развлечения в течение четырнадцати лет, прошедших после его кампаний против чероки. Его связь с общественными событиями давно прервалась; но, по всем свидетельствам, он все еще продолжал в некоторой степени оставаться на виду у своих соотечественников. Его твердость и чистота характера, мягкий нрав, известная храбрость и поведение, которое он уже проявил на войне, обеспечили ему доверие и привязанность соседей. Он достиг того положения в их уважении, которое естественно выдвигало его на видное место в момент чрезвычайной ситуации. Приближались чрезвычайные обстоятельства, которые должны были вывести на поле боя всю энергию и весь патриотизм страны. Великая борьба была близка — между колониями и той могущественной империей, которой они были основаны. Об участии Южной Каролины в этом конфликте история нас уже достаточно информировала. Ее действия были решительными — ее постановления принимались быстро и твердо поддерживались ее лучшей кровью и богатством. Ее сражения были одними из самых смелых и кровопролитных, как и одними из первых и последних в революции. О политических шагах, которыми она связала себя с этим событием, нам нет нужды вдаваться в детали. Они относятся скорее к общей истории, чем к биографии. Достаточно будет показать лишь те подробности ее прогресса, в которых был непосредственно заинтересован герой наших мемуаров. То, что он принял раннее и глубокое участие в борьбе, можно заключить из его характера. То, что он не стал активным политиком, также можно заключить из его известной скромности и общей сдержанности в поведении в обществе. Он не был оратором и, несомненно, чувствовал себя в дебатах так же неловко, как Вашингтон. Но его взгляды были хорошо известны; он не был тем человеком, чьи мысли в трудные времена могли вызывать у соседей сомнения или споры. Он формировал свои мнения так же быстро, как сражался за них, и его характер был выше сокрытия. Соответственно, в 1775 году мы находим его избранным в Провинциальный конгресс Южной Каролины в качестве члена от Сент-Джонс, Беркли.* Этот Конгресс отличился тем, что связал народ Южной Каролины с окончательной судьбой Революции. Он принял Американский билль о правах, провозглашенный Континентальным конгрессом, принял знаменитый «акт об ассоциации», рекомендованный тем же федеративным органом всем колониям, согласно которому подписавшие обязались отказаться от импорта товаров, изделий и продукции из метрополии и предотвращать его; создал комитеты безопасности по всей провинции и, короче говоря, обладая почти диктаторскими полномочиями, не колеблясь использовал их на благо общества. Он приложил особые усилия, чтобы привить воинственный дух народу; и под влиянием этого духа, а также по прямому предложению и при непосредственном участии этой ассамблеи были совершены определенные акты государственной измены. Общественный арсенал в Чарльстоне был взломан ночью, и восемьсот комплектов оружия, двести тесаков, помимо патронташей, кремней, фитилей и других необходимых военных материалов, были вывезены без обнаружения. Одна группа завладела государственным порохом в Хобкау; другая опустошила склад Кокрана, а третья, как указано выше, освободила государственный арсенал от его содержимого. Во всех этих действиях члены Провинциального конгресса проявили энергию людей, которые, взявшись за плуг, решили не сворачивать с пути. В рамках той более смелой политики, которая, провоцируя опасность, заставляет робких участвовать в ней, от чего они в противном случае могли бы в ужасе отпрянуть, они лично участвовали в этих актах измены. Мы можем разумно заключить, что, будучи молчаливым членом, Фрэнсис Мэрион не был тем человеком, который воздержался бы от активного участия в более опасных обязанностях, которыми отличались действия органа, к которому он принадлежал. В его характере был благородный импульс, который побуждал его к действию всякий раз, когда нужно было что-то сделать или требовалась смелость. Он мог подходить к таким обязанностям с долей жизнерадостности, которая обычному уму, думающему только о последствиях и ответственности за действия, казалась легкомыслием и безрассудством. В его характере действительно был элемент игривости, мы почти сказали бы веселья; тихий и ненавязчивый юмор, который оживлял его речь и смягчал мягким выражением лицо, которое в противном случае могло бы показаться суровым. Мы не сомневаемся, что врожденная смелость и гибкий дух его темперамента сделали его активным участником всех тех решительных дел, которые, по мнению ассамблеи, к которой он принадлежал, необходимо было совершить. Мы вполне можем представить его заметным среди тех замаскированных полуночных групп, уполномоченных творить зло во благо общества, которыми арсеналы были лишены своего содержимого, а ящики с чаем сброшены в реку Купер.**

* «От Сент-Джонс, округ Беркли — Джеймс Рейвен, Дэниел Рейвен, ДЖОБ МЭРИОН, Джон Фриерсон, эсквайры, мистер Габриэль Гинилья, МИСТЕР ФРЭНСИС МЭРИОН». Журналы Провинциального конгресса Южной Каролины. ** Не так широко известно, что Южная Каролина сыграла свою роль, наравне с Массачусетсом, в уничтожении чая и гербовой бумаги. —









Провинциальный конгресс, таким образом, несомненно связав страну с судьбой войны и в некоторой степени предусмотрев ее последствия, отложил заседания до 20 июня 1775 года. Но этот интервал был сокращен из-за событий, столь же неожиданных, сколь и важных. Битва при Лексингтоне тем временем уже произошла, и любые надежды, которые могли питаться на окончательное примирение между двумя странами без испытания силой, были окончательно отброшены каждым мыслящим, если не каждым лояльным умом. Вместо 20 июня Провинциальный конгресс был созван в первый день того же месяца.*

* Письмо АЙЗЕКА МЭРИОНА, одного из братьев нашего героя, который жил у Литтл-Ривер, на северной границе провинции, достойно цитирования, поскольку служит доказательством того, что он был воодушевлен тем же общественным духом, что и его более выдающийся сородич. Оно было написано в сопровождение экспресса, который привез известие о битве при Лексингтоне. Письмо к нему от Р. Хоу из Северной Каролины, пересылающее экспресс с замечанием: «Я знаю, что вам не нужно напоминать, когда ваша страна требует вашей службы», — по-видимому, показывает, что он также разделял репутацию своего брата. Ниже приводится письмо Айзека Мэриона, адресованное Комитету безопасности Литтл-Ривер.














Граница, 9 мая 1775 г., Литтл-Ривер. Господа из Комитета; — Я только что получил экспресс от Комитета Северных провинций с просьбой переслать прилагаемый пакет Южным комитетам. Поскольку ваш — ближайший, я прошу ВАШЕГО БЛАГА ДЛЯ СТРАНЫ И БЛАГОПОЛУЧИЯ НАШИХ ЖИЗНЕЙ, СВОБОД И СОСТОЯНИЙ, не теряйте ни минуты, а отправьте его в Комитет Джорджтауна для пересылки в Чарльстон. В то же время остаюсь, господа, ваш покорный слуга и т. д. Айзек Мэрион. Даннессу, Хокинсу и другим. —












Члены этого органа, собравшись согласно вызову, с величайшей энергией приступили к рассмотрению стоявших перед ними вопросов. Они подошли к своим задачам с равной скоростью и торжественностью. Их труды начались с Божественной литургии, а затем был принят акт об ассоциации, хотя и не без значительного сопротивления. Этот акт гласил:

«Фактическое начало военных действий против этого Континента британскими войсками в кровавой сцене 19 апреля прошлого года под Бостоном — усиление произвольных поборов со стороны порочного и деспотичного министерства — и страх перед восстаниями в колониях — являются достаточными причинами, чтобы подтолкнуть угнетенный народ к использованию оружия. Мы, следовательно, нижеподписавшиеся, жители Южной Каролины, считая себя связанными самым священным из всех обязательств — долгом добрых граждан перед пострадавшей страной, и будучи полностью убеждены в том, что в наших нынешних бедственных обстоятельствах мы будем оправданы перед Богом и людьми, сопротивляясь силе силой, — объединяемся под всеми узами религии и чести и ассоциируемся как единый союз в ее защиту против любого врага, настоящим торжественно обязуясь, что всякий раз, когда наши Континентальные и Провинциальные советы сочтут это необходимым, мы выступим и будем готовы пожертвовать нашими жизнями и состояниями, чтобы обеспечить ее свободу и безопасность. Это обязательство остается в силе до тех пор, пока не произойдет примирение между Великобританией и Америкой на конституционных принципах — событие, которого мы наиболее горячо желаем. И мы будем считать враждебными свободе колоний всех тех лиц, которые откажутся подписаться под этой ассоциацией».*

* Мемуары Дрейтона, том 1, стр. 28. —


Эта открытая декларация сопровождалась мерами, столь же бесстрашными и решительными. На четвертый день сессии Провинциальный конгресс постановил набрать полторы тысячи пехотинцев, рядовых и офицеров, в два полка; и четыреста пятьдесят кавалеристов, составляющих еще один полк. Войска, которые предстояло набрать, должны были подчиняться военной дисциплине и статьям войны, подобно британским. На четырнадцатый день сессии был проголосован миллион денег и избран совет безопасности, наделенный исполнительной властью колонии. Среди прочих актов этого органа не подписавшие ассоциацию были подчинены Генеральному комитету и подлежали наказанию СОГЛАСНО ЗДРАВОЙ ПОЛИТИКЕ. Отсутствующим, имеющим поместья, было предписано вернуться, за некоторыми исключениями; и было далее постановлено, что никто не должен уходить со службы Колонии, не предоставив веских и достаточных причин Провинциальному конгрессу. Военная служба выполнялась днем и ночью, как в состоянии реальной войны, ротами ополчения по очереди; и таким образом, приведя провинцию в состояние готовности, с оружием в руках народа и оказав только что прибывшему губернатору, лорду Уильяму Кэмпбеллу, прием, который не сулил большого покоя его власти, Провинциальный конгресс 22 июня отложил свои заседания, передав свою власть в значительной части Совету безопасности и Генеральному комитету.

Было видно, что единственным участием Мэриона в действиях этого органа было участие в качестве одобряющего члена. Он не был наделен теми талантами, которые могли бы сделать его заметным в совещательном собрании. Но он не в меньшей степени имеет право на свою долю заслуг в тех действиях, которые столь замечательно провозгласили и проиллюстрировали патриотизм и дух провинции; и одна из последних решительных мер Провинциального конгресса счастливо позволила ему предстать в той роли, в которой он был более склонен принести отличие, чем в роли оратора. Он был избран капитаном во Второй полк, полковником которого был назначен Уильям Моултри, ранее его капитан в кампании против чероки. Обязанности по этому назначению были немедленно начаты с оперативностью, продиктованной как необходимостью случая, так и его собственным характером. В качестве доказательства рвения, которым отличались новоиспеченные офицеры, мы находим, что они искали новобранцев уже 20 июня, в то время как орган, к которому они принадлежали, был еще занят самыми трудоемкими обязанностями сессии.*

* Мемуары Дрейтона, том 1, стр. 265. ПРИМЕЧАНИЕ. —


Комиссия Мэриона была выписана 21 июня. Уимс в жизнеописании нашего героя дает нам несколько картин, столь же живых, сколь и комичных, его успехов в деле вербовки, к которому он вместе со своим другом, капитаном Хорри, немедленно приступил. Этот джентльмен получил назначение капитаном в то же время и в тот же полк, что и Мэрион. Провинциальный конгресс проголосовал за выделение миллиона денег для осуществления своих мер, но их еще предстояло получить, и, как выяснилось, скорее под кредит частных лиц, чем колонии. Но деньги во времена опасности, кажется, обладают собственным инстинктом, благодаря которому они легко скрываются от глаз и рук. Нашим капитанам было нелегко получить необходимые суммы. Но вера и рвение сделали для них и для дела больше, чем золото и серебро; и с весьма недостаточными припасами, но в свежих и эффектных мундирах наши молодые офицеры отправились на вербовочную службу. Их путь лежал через окрестности Джорджтауна, Блэк-Ривер и Грейт-Пиди. В этих краях оба они были известны. Здесь, действительно, Мэрион уже был любимцем. Соответственно, они преуспели сверх своих ожиданий и вскоре смогли укомплектовать полное число для своих двух рот по пятьдесят человек в каждой. Другое обстоятельство, помимо их личной популярности, вероятно, облегчило их цели. Некоторые из поселений, в которые они проникли, были первоначально основаны ирландцами. Горькое наследие ненависти к англичанам, которое они принесли с собой в Америку, передавалось с неослабевающим пылом их потомкам. Было легко показать, что сила, которая попирала привязанности их отцов и тиранила их права в старом мире, стремилась к тем же целям в случае их детей в новом. Находясь всего в одном поколении от изгнанного и страдающего поколения, сыновья имели столь же живое воспоминание о тирании Британии, как если бы этот опыт был непосредственно их собственным. Этому обстоятельству наши вербовочные офицеры обязаны частью своего успеха в нынешней экспедиции. Некоторые из самых храбрых парней второго полка были набраны именно по этому случаю. Именно дух, который они принесли и которому гений Мэриона дал живое применение, придавал во все времена особую жизненную силу его маленькой бригаде. Среди этих галантных молодых людей были двое в особенности, о которых предания в Каролине долго будут хранить благодарную память; это были Джаспер и Макдональд. Об этих двоих, оба из которых запечатлели свой патриотизм кровью, мы еще скажем несколько слов.

В то время как друзья свободы были столь активны, сторонники короны в колонии были не менее активны. Они во многих частях страны были столь же многочисленны и влиятельны. Они обладали, действительно, определенными преимуществами в дискуссии, которые в некоторой степени служили противовесом побуждающим и стимулирующим влияниям, всегда присущим «движущейся» партии. Они несли с собой ПРЕСТИЖ власти, почтенной силы, которую время и обычай, казалось, освящали; они взывали к лояльности подданных; они останавливались на опасностях, которые несли с собой новшества; они осуждали амбиции лидеров патриотов; они напоминали народу о силе Великобритании — силе спасать или разрушать, — которая так часто и столь успешно проявлялась в их пользу в их многочисленных и кровавых конфликтах с индейцами и которая могла быть обрушена с таким страшным акцентом на их собственные головы. Они напоминали людям, что индейцы не истреблены, что они все еще висят многочисленными ордами на границах и что нужно лишь одно слово Короны, чтобы привести их снова, с томагавком и скальпирующим ножом, к их беззащитным домам. Уже, действительно, эмиссары Великобритании приняли меры к этой цели. Дикарь уже стряхивал с себя апатию, чуя резню издалека и готовясь к нападению. Уверенность в том, что дело обстоит именно так, действовала как многочисленные аргументы среди робких и незащищенных. Таковы были внушения, взывающие в равной степени к их страхам и благодарности, которые ведущие лоялисты адресовали народу. Их поддерживали другие внушения, едва ли менее мощные, которые естественно вытекали из их собственных мыслей. Почему они должны осмелиться на конфликт с Великобританией? Для этого не было такой причины, как в случае с северными колониями. Они знали ее главным образом по благодеяниям; они не конфликтовали с ней в судоходстве или производстве; и аргументы в пользу недовольства и сопротивления, выдвигаемые лидерами патриотов, не достигали их с достаточной силой. Что такое налог на чай, которого они пили мало, и пошлина на марки, когда у них было мало нужды в юридических документах? И почему налоги не должны следовать за защитой, в которой Великобритания не часто отказывала в нужде любимой колонии, какой, несомненно, была Южная Каролина? Давайте воздадим должное этому народу. Лоялисты — или, как их чаще называли, и как мы в дальнейшем будем вынуждены их называть, тори — вероятно, в большинстве случаев руководствовались принципом, твердым и устоявшимся убеждением после тщательного изучения дела. То, что они могли думать иначе, более того, постепенно приняли бы взгляды патриотов, не невероятно, если бы им было предоставлено больше времени и если бы курс последних был более снисходительным и внимательным. К сожалению, это было не так; и желание принуждать там, где они не могли легко убедить, имело эффект превращения сомнительного врага в решительного и смертельного. Это было ужасно доказано последующей историей. Этому обстоятельству мы можем в некоторой степени приписать ужасы той кровавой борьбы, в которой, говоря словами выдающегося офицера, они «преследовали друг друга скорее как дикие звери, чем как люди».* Мы увидим часть этой истории по мере продвижения нашей.

* Письмо генерала Грина. См. «Грин» Джонсона. —


Было еще одно обстоятельство, которое в некоторой степени способствовало приданию мужества тори. Это была несколько выжидательная политика патриотов. Со стороны последних все еще сохранялось чувство сомнения, нерешительности, по мере того как крепли перспективы окончательного разрыва с Великобританией. Было много тех, кто все еще цеплялся за надежду, что разногласия двух наций могут быть еще урегулированы; и хотя средства такого примирения не были очевидны, они все же лелеяли убеждение, что что-то может произойти в последний момент, чтобы предотвратить абсолютную необходимость кровопролития. Эта часть патриотов неизбежно влияла на остальных; тех, кто, глядя за пределы момента, видел истинную проблему и правильно рассматривал заявленные объекты разногласий как предлоги, которые должны быть достаточными, когда лучшие причины не могут быть выражены. Они не осмеливались открыто обсуждать идею национальной независимости, которую, без сомнения, благороднейшие из американских патриотов повсюду, хотя и тайно, вынашивали с самого начала. Народ не был готов к такому откровению — такому состоянию; и внешние приличия все еще должны были соблюдаться. Их действия, соответственно, все еще носили, хотя и слабо, мирный характер. Хотя активно готовясь к войне, заявления патриотов провозглашали их меры лишь предупредительными — убежищем, альтернативой в случае большего угнетения. Они все еще говорили на языке лояльности, все еще оперировали расплывчатыми заверениями в преданности короне. Но такие заявления никого не обманывали, и меньше всего лоялистов. Они черпали мужество из нежелания патриотов вступать в борьбу, плодов которой, в случае успеха, они явно жаждали. Они были не менее активны — более того, во внутренних районах они были даже более активны, чем их противники; уже взяли в руки оружие и получили преимущества, от которых только решительные действия со стороны людей вдоль побережья могли бы заставить их отказаться. Эта необходимость была очевидна по другим причинам. Вследствие уже упомянутой выжидательной политики корона все еще обладала большинством признаков власти в Чарльстоне и его окрестностях. Королевский губернатор все еще находился в городе и в некоторой степени осуществлял свою власть. Форт Джонсон на острове Джеймс оставался в руках королевских войск более трех месяцев после того, как Провинциальный конгресс приказал провести набор войск и решил взяться за оружие. Два британских вооруженных судна, «Тамар» и «Чероки», стояли в Ребеллион-Роудс, напротив острова Салливан. Этих сил было вполне достаточно, при существующих обстоятельствах, чтобы уничтожить город. Но королевские лидеры не были готовы к такому исходу; они разделяли нежелание патриотов начинать конфликт, последствия которого были столь крайними. Их политика, подобно политике патриотов — влияя на нее и, возможно, будучи под ее влиянием, — была столь же нерешительной и половинчатой. Было достаточно удовлетворительно, если присутствием такой силы граждане будут запуганы и удержаны от действий.

Такое положение вещей не могло продолжаться. Сама природа движения была против нерешительности. Нужен был лишь первый шаг — первый удар — и он должен был быть сделан патриотической стороной. Они с нетерпением терпели унизительное положение, в котором находился город, контролируемый низшим врагом; и было решено, что форт Джонсон должен быть покорен. Именно по этому случаю Мэрион впервые обнажил свой меч против британцев. Он был одним из тех капитанов, которые вместе со своими ротами были отправлены в эту экспедицию. Командование было поручено полковнику Моултри. Ожидалось сильное сопротивление, так как незадолго до этого гарнизон был усилен с вооруженных судов. В полночь 14 сентября 1775 года отряд переправился на остров Джеймс. Высадка была осуществлена с задержкой и трудностями, вызванными недостаточным размером и количеством лодок. Отряд добровольцев, состоящий из отряда гренадеров капитана Пинкни, к которому присоединились кадеты, и возглавляемый лейтенантом Моаттом, должен был взобраться на стены форта на его южном бастионе; полковник Моултри с остальными гренадерами Пинкни и легкой пехотой Мэриона должны были войти или взломать ворота через равелин; в то время как капитан Эллиот со своими гренадерами проникал в нижнюю батарею через левый фланг. Был уже полный день, когда высадка была осуществлена; и при штурме они были удивлены легкой победой. Форт был оставлен. Враг, вероятно, был предупрежден об атаке. Отряд с кораблей высадился за несколько часов до этого — демонтировал форт, снял пушки и вывел гарнизон; отступив в безопасности к кораблям. Только канонир и трое человек попали в руки провинциалов. В тот самый день, когда произошло это событие, лорд Уильям Кэмпбелл, губернатор, бежал на шлюп «Тамар». Его бегство, несомненно, было ускорено столь решительным действием. В тот вечер он отправил своего секретаря в форт Джонсон, куда тому не разрешили войти. Его встретил у воды капитан Пинкни, у которого он потребовал от имени губернатора, по какому праву он захватил и удерживает крепость. Ответ на это требование привел военные суда, которые 17 сентября появились в пределах прямой наводки от форта. К этому времени только три из демонтированных пушек были установлены на место и приведены в порядок для боя. С ними провинциалы приготовились к битве, полагаясь, однако, меньше на свои пушки, чем на свою способность противостоять высадке любого отряда людей. Но демонстрация эскадры не принесла плодов. Они отошли без единого выстрела и возобновили свою прежнюю, менее агрессивную позицию.

Здесь, однако, народные лидеры не были склонны позволить им оставаться. Все же они колебались, доходя до ударов. Они приняли средний курс, который в таких случаях обычно является худшим. Они приказали, чтобы корабли не снабжались провизией или водой из города, кроме как изо дня в день. Это вызвало угрозу со стороны капитана Торнборо, что, если их не снабжать, как раньше, он предотвратит вход или выход любого судна из гавани. Угроза такого рода, чтобы быть должным образом встреченной, должна была получить ответ из восемнадцатифунтовых орудий форта Джонсон. И, если бы не нежелание нескольких высокочтимых патриотов, именно таким был бы способ ответа. Эта выжидательная политика продолжала преобладать до 9 ноября 1775 года, когда Провинциальный конгресс постановил «всеми военными операциями противостоять проходу любого британского вооружения». Таковы были приказы, отданные офицеру, командующему в форте Джонсон. Этот форт теперь находился во владении народной партии почти два месяца. Он был в некоторой степени подготовлен к использованию. Он был хорошо укомплектован частью тех храбрых парней, которые впоследствии вели добрый бой в форте Салливан. Они сослужили бы здесь не менее добрую службу. Резолюция провинции, будучи принятой, была доведена как до командиров британских судов, так и до офицеров форта. Все еще оставался открытый проход через канал Хог-Айленд, по которому британские суда могли приближаться к городу, не подвергаясь никакой опасности со стороны форта. Этот проход было решено перекрыть; и вооруженная шхуна под названием «Дефенс», оснащенная для этого случая, получила приказ прикрывать и защищать отряд, который был занят затоплением нескольких корпусов судов в этом узком проливе. Это вызвало огонь британцев. Он был возвращен «Дефенсом», но с небольшим ущербом для обеих сторон. Гарнизон форта Джонсон попытался принять участие в этой маленькой стычке, но расстояние было слишком велико для каких-либо решительных результатов от его огня. Некоторые из выстрелов достигли цели, но после нескольких залпов огонь был прекращен. Тем временем в Чарльстоне забили тревогу, где войска встали под ружье, и каждое сердце билось в ожидании близкого и кровавого боя. Но время еще не пришло. Нерешительный сам по себе, этот короткий бой имел большое значение с одной точки зрения. Это было начало игры. Удар, которого ждали все стороны, был теперь нанесен по-настоящему. Меч был вынут из ножен, чтобы не быть вложенным обратно, пока борьба не завершится. Местный Конгресс действовал энергично. Корабли были реквизированы для целей войны, новые войска были завербованы и вооружены, и были выпущены кредитные билеты. Британские суда, тем временем, стали более чем когда-либо беспокойными и, выполняя угрозу капитана Торнборо, приступили к захвату всех судов в пределах их досягаемости, будь то идущие из порта или возвращающиеся в него. Стало необходимым изгнать их с рейда. Чтобы осуществить это, полковник Моултри с отрядом недавно набранных провинциалов и Чарльстонской артиллерией занял позицию на Хэддриллс-Пойнт и, установив несколько единиц тяжелой артиллерии, открыл по ним хорошо направленный огонь, который выгнал их в море. Этот шаг сопровождался подготовкой. Укрепления в форте Джонсон и Хэддриллс-Пойнт были завершены — город был укреплен — новый форт был возведен на острове Джеймс, а другой начат на острове Салливан. Ополчение усердно обучалось, провинциальные войска были увеличены и дисциплинированы, и все средства, находящиеся в распоряжении Колонии, были пущены в ход, чтобы подготовить ее к обороне. Среди прочих приготовлений был создан военный пост в городе Дорчестер и сильно укреплен. Этот пост находился почти у истоков навигации на реке Эшли, примерно в двадцати милях от Чарльстона. Хотя сейчас совершенно пустынный, Дорчестер до Революции был городом со значительным населением и важностью. Его запустение можно приписать Революции, во время которой он поддерживался как военный пост американцами или британцами. Командование было поручено Мэриону. Находясь в этом командовании, мы не находим никаких важных событий. Пара его оригинальных писем, датированных этим постом, лежит перед нами. Они относятся только к обычным событиям, но содержат некоторые выражения, которые указывают на пылкость его патриотизма и разочарования, которым он нередко подвергался вследствие апатии других. Ссылаясь на нежелание, проявленное многими, от которых ожидался величайший патриотизм, сплотиться вокруг флага страны, он восклицает — в частичном искажении библейского языка, но без непочтительности: «Не рассказывайте об этом на улицах Чарльстона» и т. д.

С этого поста Мэрион был переведен в Чарльстон, очень вероятно, по его собственной просьбе. События созревали в том квартале, такого характера, который был рассчитан на то, чтобы дать подобающее применение уму, всегда активному и желающему ничего больше, чем служить своей стране. Из Чарльстона он был отправлен в форт Джонсон, где был занят завершением обороны этого места. Уимс сохраняет анекдот о нем, когда он командовал этим фортом в январе 1776 года, который приятно описывает тихий и не лишенный обаяния юмор, в котором, как говорили, часто предавался Мэрион. Будучи чрезвычайно занятым приготовлениями к обороне, к нему пришел легкомысленный молодой офицер, который любил петушиные бои гораздо больше, чем это соответствовало его обязанностям. Рождественские и новогодние праздники были знамениты в тот ранний период упражнениями в этом жестоком спорте в некоторых частях Каролины. Однако получить отпуск по любому праздничному предлогу, как хорошо знал молодой офицер, было невозможно. Подойдя к своему командиру с ложью на устах, он получил желаемое разрешение, чтобы якобы принять последнее благословение умирающего отца; и, ликуя от недостойной хитрости, он поспешил в Дорчестер, который по этому случаю должен был стать сценой его развлечения. Во время его отсутствия Мэрион узнал правду, но ничего не сказал. Когда юноша вернулся, что он сделал после двухнедельного отсутствия, он направился к палатке своего командира, чтобы доложить о себе, и начал утомительное оправдание за то, что задержался так надолго. Мэрион мягко прервал его и с улыбкой, в присутствии всех офицеров, ответил: «Не бери в голову, лейтенант — нет никакого вреда — мы никогда не замечали вашего отсутствия». Эффект этого сарказма, как говорят, был восхитительным; и привел к полному исправлению правонарушителя, который, из пустякового, бесцельного и беспринципного молодого человека, стал внимательным как к своим обязанностям, так и к своему слову, и карьерой трудолюбия, трезвости и скромности в будущем возместил все ошибки прошлого.

С формированием новых полков, согласно постановлениям Совета безопасности, Мэрион был произведен в майоры. Это назначение существенно расширило сферу его обязанностей. Но он был одним из тех замечательных людей, которые без претензий доказывают свою готовность к любому доверию, которое может быть на них возложено. Без присутствия реального врага он занялся задачей подготовки своих людей к встрече с ними. Он постоянно был на параде, на учениях, тесно вовлеченный в работу по обучению, в каком деле, будучи очень мягким, он был очень точен; и в такой степени он улучшил офицеров и людей, непосредственно находящихся под его началом, что они очень скоро стали рассматриваться как образец для всех остальных. Его называли «архитектором Второго полка». Уимс, говоря от имени полковника Хорри, говорит: «Действительно, я не боюсь сказать, что Мэрион был АРХИТЕКТОРОМ Второго полка и заложил фундамент той превосходной дисциплины и уверенности в себе, которые снискали им такую репутацию всякий раз, когда их выводили лицом к лицу с врагами». Ценность этой подготовки очень скоро должна была быть подвергнута самому тщательному из всех возможных испытаний. Ему было приказано со своим полком под командованием полковника Уильяма Моултри занять пост в форте Салливан, на острове того же имени, который стоит у входа в гавань Чарльстона и в пределах прямой наводки от канала. Трудности и недостатки этого поста предоставили несколько замечательных подготовительных уроков для великого конфликта, который должен был последовать. Они наложили необходимость усердного трудолюбия и тяжелого труда в равной степени на людей и солдат. Это была одна из знаменитых школ римской дисциплины. Форт Салливан, более известный как форт Моултри, еще предстояло построить. Когда Второй полк вошел в него, он был немногим более чем контуром. Его форма была очерчена на песке, а плоты из пальметто лежали вокруг, ожидая, чтобы быть отлитыми в форму. Структура была искусственной — простая стена, за которой молодые новички могли обучать пушки причинять вред ветеранскому врагу впереди. Его форма была квадратной, с бастионом на каждом углу, достаточно большой, когда закончен, чтобы укрыть тысячу человек. Он был построен из бревен, уложенных одно на другое параллельными рядами на расстоянии шестнадцати футов, связанных вместе через частые интервалы брусом, соединенным в шип и приболченным к бревнам. Пространства между ними были заполнены песком. Мерлоны были полностью выложены бревнами пальметто, врезанными друг в друга под углами, хорошо скрепленными болтами и усиленными кусками массивного бруса. Таков был план работы; но, при всем усердии офицеров и всем трудолюбии людей, он оставался незавершенным в опасный момент, когда мощный британский флот появился перед его стенами. Оборона была доверена полковнику Моултри. Сила под его командованием составляла четыреста тридцать пять человек, рядовых и офицеров, включая четыреста тринадцать человек Второго пехотного полка и двадцать два человека Четвертого артиллерийского полка. Общее количество пушек, установленных в крепости, было тридцать одна, из них девять были французскими двадцатишестифунтовыми; шесть английскими восемнадцатифунтовыми; девять двенадцатифунтовыми и семь девятифунтовыми.*

* Уимс в «Жизни Мэриона» представляет пушки состоящими в основном из ДВАДЦАТИЧЕТЫРЕХ- и ТРИДЦАТИШЕСТИФУНТОВЫХ; но официальные отчеты таковы, как я их привел. См. «Мемуары Дрейтона», том 2, стр. 290-1. —





Генерал Чарльз Ли, который был отправлен Континентальным конгрессом принять командование Южной армией, оставил бы крепость еще до появления врага. Он не желал в такой позиции выдерживать конфликт. Он, вполне естественно для офицера, воспитанного в британской армии, имел чрезмерное почтение к британскому флоту, что, к счастью для страны, каролинцы не разделяли. В незавершенном состоянии форта, который на самом деле представлял немногим более чем фронт к морю, его опасения были оправданы, и, если бы форт мог быть обстрелян с фланга, как планировали британцы, он, безусловно, был бы непригоден для обороны. С момента его прибытия до самого момента, когда бушевал бой, его главной заботой, по-видимому, было обеспечить защитникам крепости безопасное отступление. К их бессмертной чести, эта унизительная мера была ненужной.

20 июня 1776 года, день, навсегда памятный в анналах Каролины, британские военные корабли, числом девять,*1* под командованием сэра Питера Паркера, выстроились в линию напротив форта, отдали якоря с пружинами на канатах и начали ужасную бомбардировку. Знаменитая битва, которая последовала, составляет одну из самых ярких страниц в нашей истории. Ее события, однако, слишком общеизвестны, чтобы делать необходимым наше подробное описание здесь. Несколько, однако, принадлежат должным образом и особенно нашим страницам. Герой этих мемуаров был заметным участником ее опасностей и ее почестей. Огонь врага был немедленно встречен, и с такой эффективностью прицеливания, что долго помнился выжившими. Имея всего пять тысяч фунтов пороха, чтобы поддерживать конфликт, который бушевал одиннадцать часов с неугасающей яростью, стало необходимым не только рассчитывать время выстрелов из форта, но и сделать так, чтобы каждый выстрел достигал цели. Чтобы сделать это, пушки наводились полевыми офицерами лично; отсюда, возможно, ужасная фатальность их огня. «Бристоль», 50-пушечный корабль коммодора сэра Питера Паркера, потерял 44 человека убитыми и тридцать*2* ранеными. Сам сэр Питер потерял руку. «Эксперимент», другой 50-пушечный корабль, имел 57 убитых и 30 раненых.*3* К этим двум судам в особенности было направлено внимание форта. Слова, передаваемые по линии офицерами и людьми, были: «Смотрите на коммодора — смотрите на пятидесятипушечные корабли».*4* Меньшие суда пострадали сравнительно мало. Их потеря людей была невелика. Ущерб самим судам был больше, и одно из них, «Актеон», село на мель и впоследствии было сожжено. Каролинцы потеряли всего двенадцать человек убитыми и вдвое больше ранеными. Одним из первых был храбрый парень Макдональд, о котором мы уже говорили. Когда его выносили из амбразуры, где он получил смертельную рану, он кричал окружающим: «Не сдавайтесь — вы сражаетесь за свободу и страну». Нехватка пороха остро ощущалась. Если бы не это, судя по эффекту огня из форта, британский коммодор должен был бы спустить флаг, или его флот должен был быть уничтожен. Так медленно, в одно время, были залпы — так велик был интервал времени между ними, — что британцы были того мнения, что место было оставлено. Но новый запас пороха был получен Мэрионом, который с небольшим отрядом, покинув форт, направился к вооруженной шхуне «Дефенс», стоявшей в Стоп-Гэп-Крик, и захватил ее порох, благодаря чему огонь поддерживался до тех пор, пока запас в пятьсот фунтов не был получен из города.*5* Это вызвало возобновление конфликта во всей его ярости. Гарнизон сражался с хладнокровием, которое сделало бы честь ветеранам. День был очень теплым, и люди частично разделись для боя. Моултри говорит: «Когда начался бой (день был теплый), некоторые из людей сняли свои мундиры и бросили их на верх мерлонов. Я видел, как выстрел попал в один из них и отбросил его на маленькое дерево за платформой. Это было замечено нашими людьми, и они закричали: „Смотрите на мундир!“». Маленький инцидент, который говорит о многом для их хладнокровия. Сам Моултри и несколько его офицеров курили свои трубки во время боя, вынимая их только тогда, когда становилось необходимо отдавать приказы. В самый разгар битвы флаг форта был сбит выстрелом и упал за пределы форта. Джаспер, с которым мы уже познакомили читателя как с одним из людей Мэриона, мгновенно прыгнул за ним на пляж, между валами и врагом, и, привязав его к баннику, вернул его на место и сумел благополучно вернуться к своим. Мы еще услышим в дальнейшем об этом галантном парне.*6* Хладнокровие — более того, кавалерское безразличие, — проявленное каролинцами на протяжении всего боя, не является его наименее примечательной чертой. Есть что-то рыцарское в таком поведении, которое говорит о большем мужестве, чем принадлежит обычному доблестному поведению. Простое бульдожье упорство и выносливость здесь поднимаются, благодаря благородному пылу души, в нечто иное, чем пассивная добродетель. Гибкость духа, которую это показывает, может быть натренирована на любое исполнение в пределах человеческих возможностей.

*1* Два корабля по пятьдесят пушек; пять по двадцать восемь; 1 по двадцать шесть и бомбардирское судно. Моултри, том 1, стр. 174-5. *2* Уимс говорит 100. *3* Британский отчет. *4* Моултри, Мемуары, том 1, ПРИМЕЧАНИЕ, стр. 177. *5* Рукопись «Жизнь бригадного генерала Питера Хорри», стр. 21. *6* Генерал Хорри (тогда капитан) так описывает инцидент: «Я командовал восемнадцатифунтовым орудием на левом фланге форта. Над моим орудием на валу висел большой американский флаг на очень высокой мачте, ранее принадлежавшей кораблю; военные корабли, направляя свой огонь туда, повредили его выстрелами так, что он упал вместе с цветами за форт. Сержант Джаспер из гренадеров перепрыгнул через валы и намеренно прошел всю длину форта, пока не подошел к цветам на краю левого фланга, где отрезал их от мачты, позвал меня за банником и толстой веревкой привязал цвета и воткнул банник на валу в песок. Сержант, к счастью, не получил никаких повреждений, хотя и подвергался значительное время огню врага. Губернатор Ратледж [после битвы], в качестве награды, вынул свою маленькую шпагу из ножен и в присутствии многих офицеров вручил ее сержанту Джасперу, сказав ему носить ее в память о 28 июня и в память о нем. Он также предложил Джасперу лейтенантский чин, но так как он не умел ни читать, ни писать, он скромно отказался принять его, сказав: „он не подходит для компании офицеров, будучи воспитанным только сержантом“». — Рукопись «Жизнь бригадного генерала Питера Хорри», стр. 19-20. —

































Предание приписывает руке и глазу Мэриона ужасный эффект последнего выстрела, который был сделан в этот кровавый день. Он был нацелен в корабль коммодора, который уже получил нечто большее, чем свою долю внимания форта. Этот выстрел, пробив каюту судна, скосил двух молодых офицеров, которые пили, мы можем предположить, за свое счастливое избавление от конфликта, который казался уже законченным, — затем, проходя вперед, смел трех матросов с главной палубы в вечность и, наконец, похоронил себя в лоне моря. Эта любопытная деталь была получена от пяти матросов, которые дезертировали с флота в ту же ночь.



 













Глава 6.

1777–1779 гг. От битвы при форте Моултри до битвы при Саванне — Анекдот о Джаспере — Его смерть.




Битва при форте Салливан имела огромное значение не только для Каролины, но и для всех объединенных колоний. Она спасла первую на три года от бедствий вторжения — передышка, имевшая величайшую ценность для страны, столь сильно разделенной в общественных настроениях и мнениях. Битва предшествовала Декларации независимости, и, хотя не было широко известно, что она произошла до того, как было принято это решительное решение, она пришлась как нельзя кстати, чтобы укрепить патриотов в тех принципах, которые они столь торжественно и недавно провозгласили. Ее дальнейшим эффектом стало рассеивание того ореола непобедимости, который, в представлении американцев, казалось, витал над британским вооружением; она подняла дух ополчения и убедила самых скептически настроенных в том, что нужны лишь уверенность и практика, чтобы сделать американский народ такими же хорошими солдатами, как любые другие в мире. Каролинские стрелки были немало воодушевлены, обнаружив, что могут обращаться с двадцатишестифунтовыми орудиями так же эффективно, как и с меньшими орудиями смерти, к которым их руки были более привычны. Защитникам крепости их победа принесла неувядаемые лавры. Они проявили мужество и мастерство ветеранов, и их соотечественники гордились славой, которую они по праву разделили. Моултри получил благодарность от Конгресса, от главнокомандующего и от своих сограждан. Форт с тех пор стал называться его именем, а сам он был произведен в бригадные генералы. Его майор, Мэрион, неизбежно получил свою долю в этих общественных почестях и был повышен Конгрессом до звания подполковника регулярной службы. Через два дня после битвы генерал Ли провел смотр гарнизона в форте Моултри и поблагодарил их «за доблестную оборону форта против флота из восьми военных кораблей и бомбардировщика во время одиннадцатичасовой канонады и семичасовой бомбардировки». В то же время миссис Барнард Эллиотт преподнесла изящное вышитое знамя Второму полку с краткой речью, в которой выразила убеждение, что они «будут стоять под ним, пока оно может развеваться в воздухе свободы». Именно выполняя клятву, данную генералом Моултри по этому случаю от имени полка, храбрый Джаспер погиб под стенами Саванны.

Трехлетняя передышка от ужасов войны, которую эта победа обеспечила Каролине, однако, не осталась неиспользованной ее гражданским ополчением. Ход событий вокруг них держал их службу в постоянном востребовании. В то время как часть из них во внутренних районах была вынуждена взяться за оружие против индейцев чероки, войска нижних районов потребовались против лоялистов во Флориде и Джорджии. Губернатор Тонин из первой, активный лоялист, оказался грозной помехой для патриотов последней провинции. Флорида при его администрации была надежным убежищем и верным пристанищем для всех недовольных и преступников из соседних колоний. Он оказывал им всяческую поддержку, вкладывал оружие в их руки и даже выдавал каперские свидетельства против собственности колонистов в преддверии соответствующего акта британского парламента. Генерал Ли выступил на Флориду с войсками Вирджинии и Северной Каролины. Впоследствии к нему присоединились войска Южной Каролины, но из-за его собственных необдуманных и непредусмотрительных действий экспедиция потерпела полный провал.* Этот результат неизбежно воодушевил лоялистов; и, хотя их было слишком мало, чтобы добиться каких-либо важных целей без сотрудничества с британскими силами, они были достаточно активны, чтобы спровоцировать присутствие последних. Они формировались в небольшие отряды и, быстро перемещаясь по стране, занимались мародерством с минимальным риском, поскольку выбирали только ничего не подозревающие районы и при приближении опасности немедленно бежали в укрепления Флориды. Чтобы направлять эти отряды и должным образом использовать их, британские командиры в Америке обратили свое внимание на Джорджию. Младенческий возраст этой колонии неизбежно заставлял их надеяться на легкое завоевание при попытке такового. В феврале 1777 года генерал Хоу, командовавший тогда войсками в Северной Каролине и Джорджии, был извещен о приближении полковника Фьюзера для вторжения в Джорджию. Он немедленно поспешил подготовить Саванну к обороне, в то время как Мэрион с отрядом из 600 человек на нескольких судах, снабженных пушками и боеприпасами, был отправлен внутренним путем ему на помощь. Мэрион покинул Чарльстон 28 февраля, но его приближение не имело иного эффекта, кроме как ускорить бегство врага, который, встретив решительный отпор со стороны полковника Элберта у переправы Огичи, уже отказался от дальнейшего продвижения. Британские попытки захвата Джорджии были отложены на более поздний срок. Но лоялисты были заняты, особенно та их часть, которая приняла название «скофолиты» в честь некоего Скофола, полковника ополчения, которого Моултри описывает как «неграмотного, глупого, шумного болвана». Он оказался не менее хлопотным из-за своей глупости.

* Дрейтон, «Мемуары», том 2, стр. 336.


Мэрион был более или менее занят в этот период в различных ситуациях. Он никогда не оставался без дела. В конце концов мы находим его в командовании фортом, который он ранее помогал защищать и сделал знаменитым. Он был поставлен во главе гарнизона в форте Моултри. Ценность этого форта оценивалась скорее по его известности, чем по реальной полезности. Последующие события показали, что его возможности по сдерживанию приближения вражеского флота к городу были невелики. Ошибкой сэра Питера Паркера было — следуя старому, но опровергнутому военному правилу не оставлять вооруженный пост врага в своем тылу — остановиться перед крепостью, завоевание которой никак не могло способствовать его успеху, а поражение перед которой неизбежно должно было поставить под угрозу его конечные цели. У каролинцев все еще сохранялось впечатление, что форт Моултри должен быть атакован как предварительный шаг к завоеванию Чарльстона, и этот пост, как один из самых почетных и опасных, был доверен Мэриону.* Действительно, было неизвестно, в какой момент доблесть гарнизона может быть подвергнута испытанию. Было известно, что британцы ведут в Нью-Йорке крупные морские и военные приготовления, предназначенные, как все понимали, для юга. Предполагалось, что целью может быть либо Чарльстон, либо Саванна. Вполне можно было предположить, что враг будет стремиться в первом из этих мест вернуть те воинские почести, которых его лишили доблестные защитники.

* Когда британцы под командованием Прево владели соседними островами, Моултри писал: «Мы опасались, что враг попытается захватить форт Моултри врасплох; поэтому мы всегда держали там сильный гарнизон под командованием генерала Мэриона».






Но любые сомнения относительно пункта назначения британского флота вскоре были развеяны. В декабре 1778 года тридцать семь парусных судов появились перед Саванной, и четыре тысячи британских регулярных солдат были высажены на берег. Американские силы, оставленные для обороны Саванны, были слабыми — шесть или семьсот человек под командованием генерала Хоу. Генерал Хоу был плохим солдатом. Вместо того чтобы отвести эти силы, он позволил им принести себя в жертву. Плохо размещенный, он был застигнут врасплох, а его войска разбиты и рассеяны без особого труда. Саванна сразу же попала в руки врага, а вскоре после этого и вся колония. Генерал Прево командовал британцами. Противостоял ему генерал-майор Линкольн из Континентальной армии. Пока Прево занимал посты в Саванне, Эбенезере, Аберкорне и других местах, он активно продвигал отборные отряды к Огасте и другим ключевым пунктам во внутренних районах. Силы под командованием Линкольна не позволяли ему оказать какое-либо активное сопротивление их продвижению. Его штаб-квартира находилась в Пьюрисбурге на реке Саванна, всего в нескольких милях от Аберкорна, где полковник Кэмпбелл стоял с основными силами врага. Генерал Эш из американцев занимал пост у Брайер-Крик, и, таким образом, противоборствующие командиры, казалось, были склонны некоторое время оставаться в бездействии, ожидая событий и подкреплений.

Именно в то время, когда Второй полк Южной Каролины стоял в Пьюрисбурге, произошло приключение, которое так часто повторялось в связи с именем и жизнью Мэриона, что мы вряд ли были бы извинены, если бы не привели его здесь, как подобающее место в этих мемуарах. Уимс утверждает, что Мэрион присутствовал в это время со своим полком в Пьюрисбурге. Невозможно сказать, был ли он там или нет. Не исключено, что он был со своим полком, и все же перевес доказательств склоняет нас к мнению, что он все еще находился в форте Моултри. Однако маловероятно, что, когда направление британского флота стало известно и выяснилось, что его целью является Саванна, а не Чарльстон, он немедленно присоединился к своему полку в Пьюрисбурге, оставив форт Моултри под присмотром какого-нибудь менее выдающегося офицера. Во всяком случае, этот момент не имеет значения для анекдота, который мы должны рассказать. Лично Мэрион не имел к нему никакого отношения. Только потому, что участники приключения принадлежали к его полку и были «людьми Мэриона», традиция настояла на том, чтобы связать его имя с их именами. Не нам это менять. Читатель уже несколько знаком с именем Уильяма Джаспера — пожалуй, сержант Джаспер более известен. Этот храбрый человек обладал замечательными способностями к разведке. Он мог носить любые маскировки с удивительной легкостью и ловкостью. Гарден называет его «совершенным Протеем».* Он был столь же замечателен своей стратегией, как и храбростью; а его благородство и великодушие были, наряду с этим, отличительными чертами его характера. Таково было доверие к его верности и мастерству, что ему была предоставлена свободная комиссия с правом выбирать себе соратников из бригады. Из них он редко выбирал более шести. «Он часто уходил, — говорит Моултри, — и возвращался с пленными, прежде чем я узнавал, что он ушел. Я знал о том, как он ловил отряд, который искал его. Он говорил мне, что мог бы убить одиноких людей несколько раз, но не стал; он предпочел бы дать им уйти. Он вошел в британские линии в Саванне как дезертир, жалуясь в то же время на наше плохое обращение с ним; его с радостью приняли (они слышали о его характере) и обласкали. Он пробыл там восемь дней и, хорошо осведомившись об их силе, положении и намерениях, вернулся к нам снова; но эту игру он не мог сыграть второй раз. Со своим маленьким отрядом он всегда кружил вокруг лагеря врага и часто приводил пленных».** Мы видели, какая причина была названа этим храбрым парнем для отказа от комиссии, предложенной ему губернатором Ратледжем за его доблесть в битве при форте Моултри. Характер его службы был не меньшей причиной, по которой он должен был отклонить комиссию. Тот факт, что он редко позволял себе командовать более чем шестью людьми, достаточно ясно заявлял о степени власти, на которую, по его мнению, претендовали его таланты.

* «Он был совершенным Протеем в способности изменять свою внешность; постоянно проникал в лагерь врага без обнаружения и неизменно возвращался в свой собственный с солдатами, которых он переманил, или пленными, которых он захватил». ** Моултри, «Мемуары», том 2, стр. 24.







Именно во время осуществления своих свободных полномочий Джаспер решил посетить пост врага в Эбенезере. На этом посту у него был брат, который занимал тот же ранг на британской службе, что и он на американской. Этот случай был слишком обычным в истории того периода и страны, чтобы вызвать большое удивление или подозрение в честности любой из сторон. Мы уже рассмотрели причины этого печального различия в индивидуальных настроениях в стране и не будем останавливаться на них здесь. Уильям Джаспер любил своего брата и хотел его видеть: в то же время совершенно точно, что он не отказывал себе в привилегии видеть все вокруг. Лоялист был встревожен появлением Уильяма в британском лагере, но другой успокоил его страхи, представившись уже не американским солдатом. Он сдержал радость, которую эта декларация вызвала в уме его брата, заверив его, что, хотя он нашел мало поддержки в борьбе за свою страну, «у него не было сердца сражаться против нее». Наш разведчик задержался на два или три дня в британском лагере, а затем, сделав «крюк», вернулся в лагерь американцев, доложив своему командиру обо всем, что видел. Его поощрили повторить визит через несколько недель, но на этот раз он взял с собой товарища, некоего сержанта Ньютона, парня столь же храброго духом и сильного телом, как и он сам. Здесь его снова хорошо принял брат, который любезно угощал гостей несколько дней. Тем временем небольшая группа американцев была доставлена в Эбенезер в качестве пленных, над которыми нависла опасность «короткого суда и быстрой петли». Они направлялись в Саванну для суда. Они взялись за оружие вместе с британцами, как и сотни других, когда страна считалась завоеванной; но при приближении американской армии они воссоединились со своими соотечественниками и теперь снова оказались во власти той силы, которой они нарушили верность. «Им придется несладко», — сказал лоялист Джаспер своему брату-вигу; но тайный комментарий другого был: «сначала придется несладко мне». Там была женщина, жена одного из пленных, которая вместе со своим ребенком составляла им компанию. Уильям Джаспер и его друг были тронуты зрелищем их бедствия; и они посовещались, как только остались одни, о возможности их спасения. Их план был вскоре принят. Он был простым, таким, какой естественно приходит на ум твердому и великодушному характеру. Пленные едва покинули пост, направляясь в Саванну под охраной восьми человек, сержанта и капрала, когда они попрощались со своим хозяином и тоже отправились в путь, хотя и в другом направлении, нежели конвой. Изменив курс, когда они оказались вне поля зрения, они пересекли страну и последовали по следам несчастных пленников. Но только в погоне они по-настоящему осознали трудность, нет, кажущуюся невозможность осуществления своей цели. Конвой был вооружен и состоял из десяти человек; они были всего лишь вдвоем и без оружия. Безнадежные, они, тем не менее, последовали за ними. В двух милях от Саванны есть знаменитый источник, воды которого хорошо известны путешественникам. Предположение, что конвой может остановиться там с пленными для отдыха, пришло на ум нашим спутникам; здесь могли появиться возможности для спасения, которых нигде раньше не было. Выбрав глухую тропу, с которой они были знакомы и которая привела их к месту раньше, чем мог прибыть враг, они устроили засаду в непосредственной близости от источника. Им не пришлось долго ждать. Их предположение оказалось верным. Конвой остановился на дороге напротив источника. Капрал с четырьмя людьми повел пленных к воде, в то время как сержант с остальной частью своих сил, заставив их сложить оружие возле дороги, замыкал шествие. Пленные бросились на землю — женщина с ребенком рядом с отцом. Никто из них даже не мечтал, что спасение близко. Ребенок уснул на коленях у матери. Двое вооруженных людей несли караул, но мы можем предположить, что с малой осторожностью. Чего им было опасаться в пределах видимости обнесенного стеной города, находящегося во владении их друзей? Двое других подошли к источнику, чтобы принести воды пленным. Прислонив мушкеты к дереву, они принялись наполнять фляги. В этот момент Джаспер подал сигнал своему товарищу. В одно мгновение мушкеты оказались в их руках. В другое — они застрелили двух солдат, находившихся на посту; затем, используя оружие как дубинки, они бросились на изумленного врага и, сбив первых противников каждого одним ударом, сумели завладеть заряженными мушкетами. Это решило исход боя, который закончился через несколько минут. Оставшийся в живых конвой сдался на милость перед направленным оружием. Такое достижение могло быть успешным только благодаря своей дерзости и стечению обстоятельств. Сама близость Саванны увеличивала шансы на успех. Если бы не это, конвой принял бы лучшие меры предосторожности. Никаких не было принято. Быстрая доблесть, смелое решение, хладнокровный расчет момента были существенными элементами, которые обеспечили успех. Работа наших юных героев не была сделана несовершенно. Пленные были быстро освобождены, оружие захваченных британцев вложено в их руки, и, поспешно удалившись с места, которое они увенчали местной славой, которую не скоро забудут, они благополучно пересекли Саванну со своими друзьями и врагами. Это не последнее достижение храброго Джаспера, которое мы будем иметь случай записать. Следующее, однако, хотя и не менее отмеченное успехом, было, к несчастью, написано его собственной кровью.

Кампания, которая последовала, отличалась несколькими превратностями, но общий результат заключался в ослаблении и деморализации американских сил. Бригадный генерал Эш был застигнут врасплох в своем лагере и полностью разбит, а британская армия не только проникла в Джорджию, но и появилась в Бофорте в Южной Каролине. Здесь она была встречена Моултри в оживленном столкновении, которое закончилось вничью. Тем временем генерал Линкольн обнаружил, что ополчение непокорно. Они отказались подчиняться военным статьям и желали служить только по тем законам, которыми управлялось ополчение. Огорченный этим сопротивлением, Линкольн передал ополчение Моултри и во главе около 2000 солдат регулярной службы двинулся вверх по стране к Огасте, предлагая этим курсом ограничить продвижение врага в этом квартале. Воспользовавшись этим движением, в результате которого регулярные войска были выведены с побережья, британский генерал Прево немедленно пересек Саванну с намерением застать врасплох Моултри, который с 1200 ополченцами находился в Блэк-Свомп. Но Моултри, извещенный о враге, отступил к Кусохатчи, где разместил свой арьергард; его штаб-квартира была разбита на холме к востоку от Тулифини, в двух милях впереди, на пути к Чарльстону. Здесь арьергард под командованием полковника Лоуренса вступил в бой с авангардом врага и был оттеснен перед ним. Моултри постепенно отступал по мере продвижения Прево, и состязание, которое последовало между ними, казалось, заключалось в том, кто первым достигнет Чарльстона. Беззащитное состояние этого города было известно британскому генералу, чьей целью было взять его «coup de main» (внезапным ударом). Моултри ошибся, не ведя постоянных боев в болотах и сильных проходах, густых лесах и запутанных дефиле, которых было множество вдоль пути преследующей армии. Его политика, по-видимому, была продиктована чрезмерной оценкой ценности города и важности его безопасности для штата. Если бы не это, даже армия, столь значительно уступающая его собственной, могла бы эффективно сдерживать врага задолго до того, как город мог быть достигнут. Моултри продолжал двигаться впереди Прево и достиг Чарльстона за несколько часов до него; как раз вовремя, чтобы установить некое подобие порядка и привести место в сносное состояние обороны. Огонь с линий остановил британское продвижение. Городу было предъявлено требование о сдаче, и был получен отказ. Наступила ночь, а на следующее утро враг исчез. Его целью была внезапность. Он был не готов к штурму, не имея тяжелой артиллерии, и его отъезд был ускорен перехваченными донесениями от Линкольна и губернатора Ратледжа, которые объявляли гарнизону о приближении регулярных войск и сельского ополчения. Прево отступил на соседние острова и обосновался в сильном форте у переправы Стоно. Здесь он был атакован генералом Линкольном в оживленном, но безуспешном деле, в котором последний был вынужден отступить. Атака Линкольна была дополнена атакой Моултри на галерах. Положение британцев стало неприятным, и они не стали ждать повторения этих нападений, а отступили вдоль цепи островов на побережье, пока не достигли Бофорта и Саванны. Оба этих места они удерживали; последнее — своими основными силами, первое — сильным отрядом войск, помимо больных, раненых и выздоравливающих. Здесь за ними наблюдал генерал Линкольн в лагере наблюдения в Шелдоне, пока появление французского флота у побережья не привело к возобновлению активности и надеждам со стороны американцев, которым суждено было обернуться горьким разочарованием.

Мэрион, безусловно, был со своим полком в Шелдоне, и когда стало вероятным, что есть некоторая перспектива битвы, мы находим его в форте Моултри, когда Прево владел прилегающими островами. Но соединение французских и американских сил, неизбежно вынуждающее сосредоточение всей южной армии вторжения в Саванне, уменьшило необходимость его пребывания на посту, который ни в коей мере не находился в опасности.

В начале сентября 1779 года французский адмирал граф д'Эстен с флотом из двадцати парусников появился у побережья. Как только это стало достоверно известно, генерал Линкольн привел свою армию в движение к Саванне. Но французские силы высадились до его прибытия, и нетерпение и неосмотрительность их адмирала не позволили ему дождаться прихода американцев. Он был опрометчивым человеком и, как кажется, был в плохих отношениях со своими подчиненными офицерами, которые, по правде говоря, не были подчиненными.* Он приступил к требованию сдачи места. Ответом на его требование была просьба о двадцати четырех часах на размышление. По странной ошибке в суждении французский адмирал предоставил требуемое время. Его единственной надеждой был «coup de main». У него не было ни времени, ни материалов, необходимых для регулярных подступов; и, если бы он действовал решительно, они, по-видимому, были бы вовсе не нужны. Место не было пригодно для обороны в момент его первого требования. Быстрая энергия британского командира вскоре сделала его таковым. Вместо того чтобы размышлять, он потратил двадцать четыре часа на работу. Прибытие подполковника Крюгера с небольшим отрядом из Санбери и силы подполковника Мейтленда из Бофорта вскоре привели крепость в такое состояние обороны, что позволило ее командиру вернуть свой вызов на возобновленные требования объединенных армий. Похоже, среди американцев существовало только одно мнение относительно ошибки д'Эстена в предоставлении требуемого снисхождения. Уимс, выступая от имени генерала Хорри, говорит: «Я никогда не видел Мэриона в такой ярости. Я действительно боялся, что он сорвется на генерале Линкольне. «Боже мой! — воскликнул он. — Кто когда-либо слышал о чем-то подобном раньше? Сначала позволить врагу окопаться, а потом сражаться с ним! Посмотрите на разрушение, принесенное британцам при Банкер-Хилле — а ведь наши войска там были только ополчением; необученными, полувооруженными деревенщинами, и ни одной мортиры или каронады, даже вертлюжной пушки — только их охотничьи ружья! Чего же тогда нам ожидать от регулярных войск, полностью вооруженных, с отборным артиллерийским обозом и прикрытых бруствером».

* Рассказ генерал-майора Т. Пинкни об осаде Саванны, процитированный Гарденом.



Предчувствия Мэриона полностью оправдались. Когда соединение французской и американской армий было осуществлено, было решено взять место осадой. Нужно было возвести батареи и доставить пушки с кораблей на расстояние нескольких миль. Тем временем работы осажденных ежедневно улучшались под руководством способного инженера. Несколько сотен негров были заняты день и ночь на оборонительных сооружениях, стимулируемые, когда это было необходимо, к усердию плетью. 4 октября осаждающие открыли огонь из девяти мортир и тридцати семи пушек с сухопутной стороны и шестнадцати с воды. Они продолжали вести огонь в течение нескольких дней с небольшим эффектом, и беспокойство французского адмирала покинуть побережье в то время года, когда оставаться там особенно опасно для судоходства, заставило осаждающих рискнуть всем ради штурма. Утро 9 октября было назначено для атаки. Американская армия была выстроена в час ночи, но было около четырех, прежде чем голова французской колонны достигла фронта. «Вся армия затем двинулась к опушке леса одной длинной колонной, и по мере приближения к открытому пространству должна была разделиться на разные колонны, как было приказано для атаки. Но к тому времени, как первая французская колонна прибыла к открытому пространству, день уже полностью наступил; когда граф д'Эстен, не дожидаясь, пока другие колонны прибудут на свои позиции, встал во главе своей первой колонны и бросился вперед в атаку».* Это было похвально для его доблести, если не для его суждения. Но это была доблесть, выброшенная на ветер. «Колонна была так сильно изрешечена картечью с батарей по мере продвижения, а также и картечью, и мушкетным огнем, когда они достигли засеки, что, несмотря на усилия офицеров, она пришла в замешательство и бросилась влево, к лесу в том направлении; вторая и третья французские колонны разделили последовательно ту же участь, имея дополнительное разочарование видеть, маршируя в атаку, отпор и потери своих товарищей, которые предшествовали им. Граф Пуласки, который с кавалерией предшествовал правой колонне американцев, продвигался доблестно, пока не был остановлен засекой; и прежде чем он смог прорваться через нее, получил свою смертельную рану».** Американская колонна была гораздо успешнее. Ее возглавлял полковник Лоуренс с легкой пехотой, за которой следовал Второй полк Южной Каролины, в котором Мэрион был вторым в командовании, и первый батальон ополчения Чарльстона. Эта колонна продвигалась вперед, перед лицом тяжелого огня, на редут Спринг-Хилл, преуспела в том, чтобы попасть в ров, и знамена второго полка были установлены на берме. Но парапет был слишком высок, чтобы быть взятым под таким огнем, который исходил со стен, и, сражаясь храбро, но тщетно, нападавшие были, после того как понесли тяжелую резню, выбиты из рва. Эта резня усилилась в попытке удержать и унести в безопасности знамена полка.

* Генерал-майор Томас Пинкни в письме, процитированном Гарденом. ** Генерал-майор Томас Пинкни. См. Гарден.





Эти знамена, как мы видели, были подарком леди. Моултри от имени полка обещал защищать их до последнего. Обещание верно помнили в этот момент крайности. Одно из них нес лейтенант Буш при поддержке сержанта Джаспера; другое — лейтенант Грей при поддержке сержанта Макдональда. Буш, будучи легко ранен в начале боя, передал свой штандарт Джасперу для большей безопасности. Джаспер во второй раз и теперь смертельно раненный, вернул его первому. Но в момент принятия его Буш получил смертельную рану. Он упал во рву со своим знаменем под собой, и оно осталось во владении врага. Другому штандарту повезло больше. Лейтенант Грей, который его нес, был убит, но Макдональд вырвал его из редута, где он был установлен, в тот момент, когда был отдан приказ об отступлении, и преуспел в том, чтобы унести его в безопасности. Отпор был решительным. Резня для такого короткого боя была ужасной, составив почти одиннадцать сотен человек; 637 французов и 457 американцев. Из первых Ирландская бригада, а из последних 2-й полк Южной Каролины особенно отличились и пострадали больше всего. Потери британцев были незначительны; нападавшие не произвели никакого впечатления на их укрепления. «Так этот прекрасный корпус войск был принесен в жертву неосмотрительностью французского генерала, который, будучи высшего ранга, командовал всем».* В этой битве Джаспер был смертельно ранен. Ему удалось вернуться в лагерь американцев. Смертельная рана была получена в его попытке обеспечить и спасти свои знамена. Другой выдающейся личностью, павшей в этом роковом деле, был полковник граф Пуласки, храбрый и искусный капитан кавалерии, более известный в истории своей попыткой покушения на жизнь Станислава Понятовского, короля Польши.

* Генерал-майор Т. Пинкни.




 













Глава 7.

От битвы при Саванне до поражения Гейтса при Камдене.



Провал объединенных сил Франции и Америки под стенами Саванны оставил дело последних на Юге в гораздо худшем состоянии, чем прежде. Событие послужило подавлению каролинцев и в той же степени возвышению и воодушевлению врага. Союзники отступили к своим кораблям, а вскоре после этого и от побережья. Генерал Линкольн с американской армией отступил к высотам Эбенезера, а оттуда к Шелдону. Направляясь отсюда в Чарльстон, он оставил Мэриона в командовании армией. 31 января 1780 года он пишет последнему следующее: «Положение дел таково, что делает необходимым приказ нашим силам сосредоточиться в одной точке как можно больше и как можно скорее. Никакие войска не будут оставлены в поле, кроме двухсот человек легкой пехоты и кавалерии (Вашингтона). Поэтому вы, пожалуйста, выберите из трех полков, находящихся с вами, двести ваших лучших людей и тех, кто лучше одет, и организуйте их в корпус с надлежащими офицерами. Все остальные, с багажом всех (за исключением того, что абсолютно необходимо для легких войск), немедленно выступят в этот город. Пожалуйста, примите командование легкой пехотой до прибытия подполковника Хендерсона, которое, как я ожидаю, произойдет через несколько дней. После этого я желаю видеть вас как можно скорее в Чарльстоне».

В феврале следующего года Мэрион был отправлен к мосту Бэкона на реке Эшли, где Моултри основал лагерь для приема ополчения из окрестностей, а также тех, кто был вызван из внутренних районов. Именно от Мэриона Линкольн главным образом ожидал надлежащего обучения ополчения. В его руках они теряли грубый и неэффективный характер, неумелую и бездушную манеру, которые при обычных командирах всегда отличают их. Чувствуя уверенность в своем капитане, он, в свою очередь, делал их уверенными в себе. Говоря о «ТЕРПЕНИИ Мэриона с ополчением» — фраза огромной важности в этой связи — Хорри в своих собственных мемуарах, которые сейчас лежат перед нами, добавляет: «Ни один офицер в Союзе не был лучше приспособлен командовать ими и сделать больше, чем он».* Линкольн знал его цену. Восхитительная подготовка Второго полка Южной Каролины уже сделала высокую честь его мастерству как дисциплинатора. Он открыл секрет, который регулярно обученные военные люди медленно осознают, что без терпения в обучении гражданских солдат для немедленной службы они неисправимы; и терпение с ними со стороны командующего офицера не противоречит ни их требованиям, ни их надлежащей эффективности.

* Рукописные мемуары генерала Хорри, стр. 55.


Накопление войск у моста Бэкона было сделано с целью обороны Чарльстона, которому теперь угрожал враг. Многие совпадающие причины привели к осаде этого города. Его завоевание было желательным по многим причинам, и обстоятельства уже показали, что это не является делом серьезной трудности. Вторжение Прево годом ранее, которое так почти оказалось успешным; слабое сопротивление, которое было оказано ему во время прохождения более чем ста миль страны, прилегающей к столице; и богатая добыча, которая при его отступлении была вывезена его армией, выдавали сразу богатство и слабость того региона. Обладание Саванной, где британское правительство было регулярно восстановлено, и полный, если не совершенно не потревоженный контроль над Джорджией, неизбежно облегчали вторжение в сестринскую провинцию. Южная Каролина теперь была границей, одинаково подверженной британцам в Джорджии и лоялистам Флориды и Северной Каролины. Средства обороны в ее власти были теперь гораздо меньшими, чем когда Прево предпринял свою попытку на Чарльстон. Южная армия была, по сути, полностью разбита. Каролинские полки прошли суровую службу, охраняя границу и сражаясь с британцами в Джорджии. Они были истощены битвой и болезнями до горстки. Вирджинские и северокаролинские полки растаяли, так как срок, на который они были завербованы, истек. Джорджийский полк, захваченный британцами по частям, погибал в своих плавучих тюрьмах. Слабость патриотов неизбежно увеличивала дерзость, вместе с силой, их врагов. Лоялисты, воодушевленные продвижением Прево и пресловутой неэффективностью вигов, теперь собирались в грозные группы в различных кварталах, действуя разрозненными бандами или толпясь, чтобы пополнить колонны британской армии. Все обстоятельства сходились к тому, чтобы поощрить попытку врага на Чарльстон. Его обладание, вместе с обладанием Саванной, не только позволило бы им завершить свое превосходство в двух провинциях, к которым принадлежали эти города, но, вероятно, дало бы им и Северную Каролину. Вирджиния тогда, став границей, было бы легко, при сотрудничестве армии, поднимающейся по Чесапику, пересечь весь Юг со своими легионами, отделив его полностью от федерального союза. Такова была британская надежда и такова их политика. Был еще один мотив для осады Чарльстона, рассматриваемый без ссылки на побочные или случайные события. Ошибочно почитаемый как место большой безопасности — ошибка, которая возникла, по всей вероятности, из простого факта успешной обороны форта Моултри — он был переполнен ценными магазинами. Как торговый город, особенно пока торговля Севера оставалась прерванной, он стал местом большого бизнеса. Это была крепость для каперов и их призов и всегда содержала склады и суда огромной ценности.

Искушения к его завоеванию были достаточно многочисленны. Десять тысяч отборных войск с большим и тяжелым артиллерийским обозом были соответственно отправлены из Нью-Йорка для его инвестиции, которая была начата в феврале 1780 года и проводилась главнокомандующим британскими силами сэром Генри Клинтоном лично. Он проводил свои подступы с осторожностью, весьма комплиментарной для осажденных. Укрепления были только полевыми работами и могли быть захвачены менее чем за пять дней дерзким врагом. Регулярных войск внутри города было не более двух тысяч человек. Гражданское ополчение увеличило число почти до четырех тысяч. Для такой протяженности линий, которые окружали место, адекватная сила должна была быть не меньше, чем у врага. Укрепления, когда британцы впервые высадили свой «материал», были в ветхом и незаконченном состоянии, и в то время защитники, помимо гражданских лиц, едва превышали восемьсот человек; в то время как оспа, появившаяся внутри стен впервые за двадцать лет — враг гораздо более страшный, чем британцы, — эффективно отговорила сельское ополчение от прихода на помощь гражданам. При этих обстоятельствах завоевание было бы легким для активного и энергичного врага. Но сэр Генри, кажется, не был нетерпелив к своим лаврам. Он был готов, чтобы они созрели постепенно, и он приступил к регулярной и формальной инвестиции.

Ошибкой каролинцев при таких обстоятельствах было рисковать судьбой штата и большей частью его регулярной военной силы в осажденном городе; еще большей — делать это вопреки таким трудностям, которые сопровождали оборону. Политика, которая определила решение, была уступкой гражданам, вопреки любому военному мнению. Город мог быть уступлен врагу, а штат сохранен, или, что было то же самое, войска. Потеря четырех тысяч человек из рядов активной войны была великой и существенной потерей, истинным источником, по сути, большинства страданий и преступлений, которыми внутренности страны были впоследствии разорваны и отвлечены.

Большой удачей штата было то, что Фрэнсис Мэрион не был среди тех, кто попал в плен при падении Чарльстона. Он вошел в город из Дорчестера, когда его активные услуги были нужны для его обороны; но пока инвестиция была в процессе и прежде чем она была полностью завершена, с ним произошло событие, несчастный случай, который, без сомнения, очень оплакивался в то время, благодаря которому его услуги, потерянные на данный момент, были впоследствии обеспечены для страны. Обедая с группой друзей в доме на Традд-стрит, хозяин с тем ошибочным гостеприимством, которое слишком часто превращало добродетель в порок, повернул ключ на своих гостях, чтобы предотвратить побег, пока каждый индивид не будет набит вином. Хотя любезный человек, Мэрион был строго умеренным. Он не был склонен подчиняться этой слишком распространенной форме социального тиранства; однако не желая возмущаться нарушением приличия, превращая собрание в арену для быков, он принял средний курс, который демонстрировал одинаково мягкость и твердость его характера. Открыв окно, он хладнокровно выбросился на улицу. Он был неудачлив в попытке; квартира была на втором этаже, высота значительная, и приключение стоило ему сломанной лодыжки. Травма была тяжелой и шокирующей, и на время полностью вывела его из строя для службы. Он покинул город на носилках, пока проход в страну все еще оставался открытым для отступления, в соответствии с приказом генерала Линкольна об отъезде всех праздных ртов, «всех сверхштатных офицеров и всех офицеров, не пригодных к службе». Мэрион удалился в свою резиденцию в приходе Сент-Джон. Здесь, страдая душой и телом, он ожидал с нетерпением хода событий, с которыми, однако, как бы он ни сочувствовал, он не мог разделить. Его унижение от этого неизбежного, но печального бездействия может быть воображено из того, что мы знаем о его привычках и его патриотизме.

Осада Чарльстона, вследствие твердого поведения осажденных и осторожной политики британского правительства, была затянута долго после того, как работы были объявлены непригодными для обороны. Он был уступлен неохотно завоевателю, только после того, как все сопротивление оказалось тщетным. Он пал от голода, скорее, чем от оружия врага. Оборона была весьма почетной для осажденных. Она длилась шесть недель, в течение которых они проявили одинаковое мужество и выносливость. Последствия этого несчастья оставляют несколько сомнительным, не было ли решение защищать город до последней крайности результатом правильной политики; рассматривая меньше его собственную потерю и потерю армии, чем эффект первой на сельское население. Конечно, захват армии был жизненным несчастьем для южных штатов; все же потеря самого города была колоссального эффекта на разбросанные поселения страны. Характер и решимость столичных городов в те дни были в значительной степени источниками моральной силы внутренних районов. Редко заселенные, с редкими возможностями общения друг с другом, умы лесного населения обращались естественно за своим тоном и направлением к столичному городу. Активное трение соперничающих и конфликтующих умов дает во всех странах населению плотного сообщества интеллектуальное превосходство над теми, кто живет удаленно и не чувствует никаких постоянных моральных раздоров, которым подвержен гражданин. В Южной Каролине Чарльстон был местом первоначального «движения», понес первые опасности, достиг первых побед и во всех общественных разбирательствах, где действие было желательно, всегда лидировал в авангарде. Сохранить нетронутым и от свержения место древней власти и мнения было, конечно, политикой ни эгоистичной, ни неразумной. Возможно, в конце концов, великой ошибкой было не сделать приготовления к обороне адекватными объекту. Ресурсы штата были малы, и они были уменьшены прискорбно в помощи своим соседям и в малых пограничных раздорах, которыми пограничники могли бы быть научены управлять сами. Военная сила штата при любых обстоятельствах не могла бы соперничать на равных условиях с десятью тысячами хорошо оснащенных регулярных войск сэра Генри Клинтона. Помощь, полученная из Вирджинии и Северной Каролины, была немногим более чем номинальной, рассчитанной скорее на то, чтобы раздуть триумф победителя, чем замедлить его успехи.

Если движения британцев были медленными и лишенными военной предприимчивости, где сэр Генри Клинтон командовал лично, такого нельзя было сказать о них после того, как завоевание Чарльстона было осуществлено. Главнокомандующего сменил граф Корнуоллис, и его карьера, конечно, была свободна от таких упреков. У нас будут более серьезные обвинения против него. О грубом злоупотреблении властью, беспричинных тираниях, жестоких убийствах и самом безрассудном пренебрежении приличиями и правом, которыми курс британцев был впоследствии отмечен, мы скажем не более, чем будет достаточно, чтобы показать, в каких опасностях, через какие трудности и под какими стимулирующими причинами Фрэнсис Мэрион поднялся с оружием, когда все казалось потерянным.

Чарльстон во владении врага, они приступили с удивительной активностью к использованию всех средств в своей власти для истощения ресурсов и сломления духа страны. Их максимой была максима привычной тирании — «сила есть право». Они, казалось, не признавали никакого другого стандарта. Статьи капитуляции, законы наций, частные договоры, диктаты человечности и религии — все были одинаково ни во что не поставлены. Богатство частных семей — рабы тысячами — были поспешно погружены в трюмы британских кораблей как законная добыча войны. Последние нашли рынок на островах Вест-Индии; пленные, сделанные при падении Чарльстона, были, вопреки статьям капитуляции, набиты в тюремные суда, откуда они освобождались только смертью или уступкой тем аргументам своих тюремщиков, которые убеждали их завербоваться в британские полки для службы в других странах. Многие уступали этим аргументам с простой надеждой на побег от ужасов, которыми они были окружены. Когда искусства и аргументы не могли преодолеть негибкость этих несчастных пленных, прибегали к принуждению, и сотни были насильно вывезены из своей страны, отправлены на Ямайку и там заставлены служить в британских полках.* Граждане отличия, которые своим советом или присутствием противостояли их влиянию на пленных или доказывали себя выше их искушений, были вырваны из своих домов без предупреждения и заключены в свои плавучие темницы. Ничего не было упущено в форме безжалостного и жалкого преследования, чтобы сломить дух, подавить силу и насмехаться и мучить надежды, одинаково гражданина и пленника.

* Моултри, «Мемуары», том 2, «Переписка».


С теми, кто оставался в строю, расправлялись более решительно, если не сказать — более жестоко. Падение Чарльстона, по-видимому, неизбежно поставило под угрозу безопасность страны от реки Саванна до реки Пиди. Через несколько недель после захвата города британцы уже беспрепятственно контролировали пространство между этими границами, от морского побережья до гор. У них было мало противников — разрозненные отряды континентальных войск, небольшие группы ополчения, впервые проходившие обучение для будущей службы, или маленькие кавалерийские отряды, — и все они были быстро разбиты. В этих операциях британцами обычно командовал подполковник Тарлтон. Этот офицер приобрел себе печальную известность во время своего продвижения по Югу в последующих кампаниях. Он был скорее активным, чем искусным командиром. Быстрый в своих передвижениях, он мало заботился о разумной расстановке своих войск и, стремясь скорее внушить страх врагу, чем победить его военным мастерством, добивался своих главных успехов благодаря панике, которую вызывали его внезапные нападения и кровавые расправы. Похоже, он никогда не был успешен в борьбе с равным и решительным противником. Но поскольку мужество и активность, пожалуй, являются самыми необходимыми качествами для солдата, услуги Тарлтона были неоценимы для армии вторжения. Через месяц после прибытия его легион был полностью укомплектован лошадьми и начал свою кровавую карьеру. Пока город еще держал осаду, он проникал вглубь страны, преследуя те отряды конного ополчения, которые по приказу американского командующего все еще оставались в поле. 18 марта он застал врасплох роту ополчения у моста Салкехатчи, убил и ранил нескольких человек, а остальных рассеял. Пять дней спустя та же участь постигла другой отряд у Пон-Пон. Ему не так повезло 23-го числа того же месяца у Рантоулса, где в стычке с полковником Вашингтоном его драгуны были сильно потрепаны и отступили с потерями. Однако менее чем через месяц он отомстил Вашингтону, застав его врасплох у Монкс-Корнер. Вскоре после этого полковник Уайт принял командование южной кавалерией и добился некоторых незначительных успехов, но позволил застать себя врасплох у переправы Ленудс на реке Санти. Все эти события произошли до сдачи города. Активность Тарлтона в сочетании с общей небрежностью и отсутствием элементарных военных мер предосторожности со стороны противостоявшего ему ополчения облегчили его продвижение и позволили ему уничтожить каждый отряд, находившийся в поле. Теперь ему предстояло добиться успеха в гораздо более важном и гораздо более кровавом предприятии. Континентальные силы из Вирджинии в составе четырехсот человек под командованием полковника Бофорта* были направлены на помощь Чарльстону. Бофорт достиг Камдена, прежде чем узнал о сдаче города. Это событие закономерно побудило его отступить. Тем временем лорд Корнуоллис выступил в поход с силами в две тысячи пятьсот человек и стремительно продвигался к реке Санти. Услышав о приближении Бофорта, он отправил Тарлтона на его поиски с отборным отрядом пехоты и кавалерии, всего семьсот человек. Бофорт был настигнут недалеко от поселений Уэксхоу и получил приказ сдаться. Этот человек, по-видимому, не был создан для военных операций. Получив приказ, он остановился, некоторое время колебался, отправил свои фургоны вперед, посовещался с офицерами и больше не предпринял практически ничего ни для бегства, ни для боя. Пока он так останавливался и колебался, он был атакован стремительным Тарлтоном, оказал слабое сопротивление, не проявив ни умения, ни духа, позволил врагу зайти себе в тыл и, наконец, сложил оружие. Он сделал это либо слишком рано, либо слишком поздно. Его белый флаг был проигнорирован в пылу битвы, знаменосец был зарублен рукой Тарлтона, а британская пехота с примкнутыми штыками бросилась на бездействующих американцев. Некоторые из людей Бофорта, видя, что их просьба о пощаде игнорируется, решили умереть как мужчины и снова взялись за оружие. Их возобновившийся огонь спровоцировал резню тех, кто уже не сопротивлялся. Последовала ужасная бойня. Британцы не давали пощады. С того дня выражение «пощада Тарлтона», означающее беспощадное истребление просящего о милости, стало пословицей, которая в час победы, казалось, лишь усиливала враждебность, с которой американцы стремились отомстить за своих убитых товарищей.

* В других документах обычно упоминается как Бьюфорд. Симмс в оригинальном тексте также указывает «поселения Варсо», но правильно — Уэксхоу. Согласно местному преданию, мать Эндрю Джексона, будущего президента, была одной из тех, кто помогал выжившим. Сам Джексон позже служил в возрасте 13 лет в кавалерии Дэви в качестве посыльного и был единственным членом своей семьи, пережившим войну. — А. Л., 1996. —









Поражение Бофорта, с которым были разбиты последние регулярные силы в штате, последовавшее так скоро после падения Чарльстона, парализовало надежды патриотов. Страна повсюду казалась покоренной. Неестественная и мучительная апатия подавляла сопротивление. Присутствие британских сил, достаточных для того, чтобы держать в страхе окрестности в ключевых точках, и возросшая активность тори повсюду, больше не сдерживаемая присутствием их более патриотично настроенных соотечественников с оружием в руках, казалось, решили вопрос о господстве. Не только не было единого руководства для борьбы с врагом, но и штат внезапно, казалось, лишился всех своих выдающихся людей. Моултри и другие, кто мог бы возглавить сопротивление, были военнопленными. Губернатор Ратледж, благородная душа и знаменитый оратор — «Патрик Генри Каролины», — отступил в Северный штат, чтобы стимулировать энергию людей в том регионе и набрать новобранцев. Его примеру последовали Самтер, Хорри и другие — фактически все, кто, избежав плена, был в состоянии бежать. Продвижение Корнуоллиса и Тарлтона оставило лишь немногих выдающихся деятелей без поддержки людей и без безопасных мест. Мэрион тем временем, не имея возможности бежать, был вынужден искать убежища в болотах и лесах. Он был слишком заметной фигурой, слишком ярко проявил себя в предыдущих кампаниях, и его военные таланты были слишком хорошо известны и слишком высоко ценились, чтобы не сделать его объектом беспокойства как для друзей, так и для врагов. Все еще страдая от ран, полученных в Чарльстоне, в окружении кровавых и злобных врагов, он мог рассчитывать на безопасность только благодаря своей скрытности и безвестности. К счастью, он «завоевал золотые мнения у всех слоев общества». У него были друзья среди всех классов, которые не позволяли себе спать, пока он был в опасности. Их активность восполняла отсутствие его собственной. Они следили, пока он спал. Они поддерживали его слабость. В момент тревоги его переправляли из дома в дом, от дерева к зарослям, из зарослей в болото. Его «чудом избегнутые опасности» в этих частых критических ситуациях, несомненно, были одними из самых интересных приключений в его жизни, предоставляя редкий материал, если бы их можно было собрать, для поэта и романиста. К несчастью, хотя хроники и свидетельствуют о частых чрезвычайных ситуациях, сопровождавших его мучительное положение, они не дают ничего большего. У нас нет подробностей. Печальная сухость и холодность, с которыми они описывают события, на которых хотелось бы задержаться, абсолютно унизительны для воображения, которое, разжигаемое простым историческим очерком, тщетно ищет удовлетворения тех сомнений и вопросов, тех надежд и страхов, которые провокационное повествование внушает лишь для того, чтобы обмануть. Как бы какой-нибудь любознательный старый Фруассар вытянул частыми расспросами из уст современников конкретный факт, все приключение, шаг за шагом, пункт за пунктом — близкое преследование, узкое спасение — и всю длинную череду мелких, но эффективных обстоятельств, благодаря которым история стала бы уникальной, со всеми ее богатыми и многочисленными деталями! Эти детали читатель должен восполнить из собственных ресурсов воображения. Он должен сам домыслить случайное предупреждение, принесенное в безмолвную чащу преданным другом, верной женщиной или смиренным рабом; полуночный лай сторожевой собаки или свист разведчика; или внезапный выстрел друга или врага, по которому беглец понимает, что пора спешить в свое логово. Тысячи событий приходят на ум как вероятные для нашего партизана в часы его слабости и опасности от быстрой кавалерии Тарлтона или близкого и острого преследования мстительных тори. Каким незначительным обстоятельствам он был обязан своим частым спасением! Какие скромные агенты были назначены Провидением, чтобы спасти жизнь, которой суждено было стать столь драгоценной для свободы своей страны!

Как долго он оставался в таком положении, точно не известно — вероятно, несколько месяцев. Как только он смог сесть на лошадь, он собрал нескольких друзей и отправился в Северную Каролину. Континентальные силы направлялись из Вирджинии под командованием барона Де Кальба. Его целью было присоединиться к ним. Именно на этом пути и с этой целью он встретил своего старого друга и давно проверенного соратника по оружию, полковника П. Хорри*.

* Было два брата Хорри, оба из которых были очень храбрыми и выдающимися сторонниками нашего партизана. Питер Хорри имел капитанский чин в том же полку, что и Мэрион, в битве при форте Моултри. Хью Хорри был особым любимцем своего генерала. Жизнеописание Мэриона, якобы частично написанное первым из них, но на самом деле полностью составленное преподобным М. Л. Уимсом на основе фактов, предоставленных Хорри, уже хорошо известно публике. Рукописная биография Питера Хорри сейчас передо мной, и она предоставила мне несколько иллюстраций войны, использованных в этом повествовании. Оба брата служили под началом Мэриона до конца войны с равным мужеством и верностью.













Хорри описывает свою лодыжку при этой встрече как все еще «очень нездоровую» — настолько, что ему требовалась помощь Мэриона и его слуги, чтобы слезть с лошади. Но настроение у него было хорошее. Он был по-прежнему бодр и обладал той редкой гибкостью характера, которая никогда не теряет тонуса при лишениях и разочарованиях. Уимс, который, вынуждены признать, очень часто пользовался привилегией древнего историка вкладывать красивые речи в уста своего героя, говорит нам, что он насмехался над скорбными выражениями своего спутника Хорри, который, обсуждая положение страны, сетовал, что их «счастливые дни прошли». «Наши счастливые дни прошли, в самом деле!» — ответил Мэрион. — «Напротив, они еще впереди. Победа все еще обеспечена. У врага, правда, все козыри на руках, и если бы у них хватило духа сыграть в благородную игру, они бы нас наверняка погубили. Но они не имеют представления об этой игре. Они будут жестоко обращаться с людьми, и одна эта вещь погубит их и спасет страну». Уимс, говоря от лица Хорри, описывает в комических тонах их путешествие через Северную Каролину — через регион, кишащий тори, которые, к счастью для наших путешественников, были ядовиты, но не активны. Наши беглецы были без денег и без кредита, и «если не считать ножа, конского ланцета или кремневого ружья, у нас не было больше нужды в кармане, чем у горца в пряжке для колена. Что касается твердой валюты, мы не видели доллара годами». В этом безресурсном состоянии — состоянии, которое, стоит заметить, продолжалось на протяжении всей войны, — они с трудом пробирались, пока не присоединились к Континентальной армии. Гейтс сменил Де Кальба в командовании и продвигался вперед с амбицией, по-видимому, написать донесение, подобное цезаревскому, объявляя на одном дыхании о видении и завоевании врага. Мэрион и его маленький отряд из двадцати человек выглядели жалко в присутствии континентального генерала. Гейтс был человеком умеренных способностей, тщеславным, с напыщенными и показными манерами, чье суждение было очень склонно зависеть от парада и внешнего блеска вещей. Некоторые из его ведущих мнений были призваны показать, что он не подходит для командующего на Юге. Например, он мало ценил кавалерию, которая в равнинной, малонаселенной местности была одним из первых условий успеха как в обеспечении разведданными, так и в получении припасов. Поэтому не способствовало повышению отряда нашего партизана в его глазах то, что они были хорошими наездниками и хорошо держались в седле. Сам Мэрион был человеком, одинаково скромным в обращении и неприметным внешне. Его последователи, возможно, вызвали насмешку генерала, как это, безусловно, вызвало презрение и смех его хорошо экипированных континенталов. У нас есть описание их из-под пера отличного офицера, генерал-адъютанта армии Гейтса. Он говорит: «Полковник Мэрион, джентльмен из Южной Каролины, был с армией несколько дней, в сопровождении очень немногих последователей, отличавшихся маленькими кожаными шапками и нищетой своего наряда; их число не превышало двадцати мужчин и мальчиков, некоторые белые, некоторые черные, и все верхом, но большинство из них были жалко экипированы; их вид был, по сути, настолько бурлескным, что офицерам с большим трудом удавалось сдерживать веселье регулярных солдат; и сам генерал был рад возможности откомандировать полковника Мэриона по его собственной просьбе вглубь Южной Каролины с приказом следить за передвижениями врага и доставлять разведданные»*.

* «Повествование о кампании 1780 года», полковник Отон Уильямс.


Из таких малых и незначительных начал проистекают величие и великие свершения. Мы, обладающие всеми последующими событиями — видящие этого гордого, тщеславного командующего, спешащего с быстротой безумия к собственной гибели, — можем лишь улыбнуться при чтении такого повествования, не над лохмотьями людей Мэриона, а над недальновидностью тех, кто мог видеть в скудном снаряжении, несовершенной одежде, смеси мужчин и мальчиков, белых и черных, что-либо, кроме благородного патриотизма, который в таких условиях все еще был готов вести войну против могущественного врага. Сами лохмотья и нищета этого маленького отряда, который впоследствии стал таким знаменитым, были доказательствами их честности и добродетели и должны были вызвать уважение, а не насмешку. Они были гарантией хорошей службы, которую они были способны и готовы оказать. Именно вопреки искушениям и силе врага эти люди вышли в поле против него, и если бы Гейтс был мудрым командиром, он бы увидел даже сквозь их лохмотья и нищету маленький, но устойчивый свет патриотизма, который, раздутый по всему штату примером Мэриона, Самтера и немногих других, должен был в конечном итоге вспыхнуть тем совершенным сиянием, перед которым захватчик должен был отступить в смятении.

Гейтс был достаточно мудр, чтобы прислушаться к совету Мэриона, если не к чему-то большему; и даже это могло бы не произойти, если бы не предложения губернатора Ратледжа, который, находясь в то время в лагере континенталов, вполне мог сообщить ему о ценности человека, чьи последователи вызывали лишь насмешки. Именно с Мэрионом был согласован план, и, не исключено, по его предложению, о продвижении в самое сердце штата. Это впоследствии стало политикой Грина, и если бы Гейтс принял обдуманную осторожность этого командующего, его успехи, несомненно, были бы такими же. Целью такого движения было дать возможность местным патриотам сплотиться — заставить британцев сосредоточить свои разрозненные силы, отозвать отряды и тем самым ограничить их влияние в штате местами, где они все еще оставались в силе. Чтобы достичь этих целей, фабианские максимы ведения войны должны были стать принципами американского генерала. Немногие из его ополченцев когда-либо видели врага. Он лишь недавно присоединился к своим войскам, ничего не знал о них, а они так же мало о нем. Их марш был утомительным. Время и обучение были необходимыми предпосылками для их улучшения и его успеха. К несчастью, именно этими факторами тщеславие несчастного командующего заставило его пренебречь. Победа при Саратоге испортила его навсегда, и, слишком много думая о себе, он совершил следующую великую ошибку военного человека — слишком легкомысленно думать о своем враге. Было бы праздным и, возможно, неуместным предполагать, что если бы Мэриону позволили остаться с ним, исход этого марша мог бы быть более удачным. Гейтс был слишком тщеславен, чтобы слушать, а Мэрион слишком умерен, чтобы навязывать свое мнение; и все же Мэрион был человеком, обладающим равной долей благоразумия и ловкости. Он мог внушить совет так, что самолюбию он казался плодом его собственных размышлений. Если бы Мэрион остался, если бы Гейтс мог слушать, мы уверены, что не было бы такого окончательного, фатального бедствия, которое внезапно остановило неверное продвижение Континентальной армии. Были бы некоторые искупающие обстоятельства, смягчающие катастрофу. Все не было бы потеряно. Во всяком случае, с Мэрионом во главе ополчение сражалось бы некоторое время — они бы разрядили свои ружья раз, два, три, прежде чем бежать. Они сделали бы для прирожденного лидера ополчения то, что отказались сделать для командира, который не знал, как ценить их, ни как ими руководить.

Именно когда Мэрион находился в лагере Гейтса, гонец от вигов Уильямсбурга, тогда только что поднявшихся с оружием в руках, призвал его стать их лидером. Именно вследствие этого приглашения, а не из-за неловкости своего положения там, он решил проникнуть в Южную Каролину впереди американской армии. Такое приглашение нельзя было игнорировать. Мэрион хорошо знал его важность и сразу же принял полномочия, возложенные на него губернатором Ратледжем. Соответственно, он попрощался с Гейтсом, получив, как сообщается, определенные инструкции от этого несчастного командующего использовать своих людей для уничтожения всех плоскодонок, лодок, паромов и барж на маршруте, с помощью которых враг мог бы совершить побег. Воображение американского генерала уже видело армию лорда Корнуоллиса в полном бегстве. Его главная забота, по-видимому, заключалась в том, как обеспечить своих пленников. Он, как ни странно для военного человека, никогда не прислушивался к пословице о фермерском дворе, которую нам здесь нет нужды повторять для пользы читателя*. С отъездом Мэриона его лучший гений покинул его — единственный человек, который, командуя ополчением, мог спасти его от уничтожения. Оставив нашего партизана с его маленьким отрядом осторожно пробираться через страну, кишащую тори, мы пока проследим за продвижением Континентальной армии. В ночь на 15 августа 1780 года американцы двинулись от мельниц Руджели. В полночь, не подозревая о враге, они столкнулись с ним. Первым известием, переданным обеим армиям о присутствии другой, стал огонь британского авангарда по американцам. Две армии отпрянули и оставались под ружьем остаток ночи. До сих пор дело было нерешительным. Американцы держались перед лицом некоторых недостатков, в основном ставших результатом неосторожности их лидера. Ночной марш необученного ополчения перед лицом врага и в боевой колонне сам по себе был ошибкой, которую проницательный командир никогда бы не совершил. Нельзя отрицать, что американцы были недовольны своим положением. Некоторые из их офицеров открыто заявляли о своем недовольстве. Но было уже слишком поздно для отступления, да и вряд ли, чувствуя себя так, как он, и будучи таким оптимистом, Гейтс поверил бы, что такое движение необходимо. Местность была одинаково неизвестна обоим командирам; но у Корнуоллиса было одно преимущество: он командовал ветеранами, которые обычно достаточно хладнокровны в таких ситуациях, чтобы оглядеться и извлечь максимум из своих потребностей. Американская линия была вскоре сформирована в ожидании рассвета и врага. Первая Мэрилендская дивизия, включая делаварцев под командованием Де Кальба, была размещена на правом фланге; вирджинское ополчение под командованием Стивенса — на левом; северокаролинцы под предводительством Касвелла — в центре; артиллерия — в батарее на дороге. Оба фланга опирались на болота, а вторая Мэрилендская бригада была размещена в резерве, в нескольких сотнях ярдов позади первой. Британцы сформировали одну линию, каждый фланг которой был прикрыт и поддержан резервным корпусом. Они были гораздо менее многочисленны, чем американцы, но это были отборные люди, лучшие из полков в Чарльстоне и Камдене. Американское ополчение, из которого состояла большая часть армии Гейтса, никогда не чувствовало огня врага. Мэрилендские и делаварские войска были хорошими солдатами, хорошо обученными и уверенными в своих лидерах. С рассветом и продвижением американского левого фланга начались боевые действия. Это подразделение армии состояло из вирджинского ополчения под командованием Стивенса. Столкнувшись с неожиданно сильным британским огнем, они дрогнули и в панике бежали, многие из них даже не разрядив свои ружья. Жалкому примеру последовало ополчение Северной Каролины, за исключением одного корпуса под командованием майора Диксона. Кавалерия под командованием Армана, иностранного авантюриста, сломалась почти в тот же момент; а удачно рассчитанная атака британской кавалерии положила конец всякой надежде сплотить охваченных ужасом беглецов. Только преданные континенталы удержали свои позиции и приняли на себя основной удар. Ими командовал ветеран Де Кальб — главнокомандующий поспешил с поля боя в тщетной попытке вернуть ополчение. Артиллерия была потеряна, кавалерия рассеяна; регулярным войскам, насчитывавшим всего девятьсот человек, пришлось выдержать неразделенное давление двух тысяч лучших солдат британской службы. Имея перед глазами такой пример, дезертирство своего генерала и свою собственную полную изоляцию, они были бы оправданы необходимостью момента в немедленном бегстве. Но, как будто трусость их соотечественников подстегнула их к решимости показать любой ценой, что они, по крайней мере, сделаны из другого теста, они не только сопротивлялись атаке врага, но и пошли в штыковую атаку на его ряды. Комбатанты бросились друг на друга, сцепившись оружием. Но эта борьба не могла длиться долго. Конфликт продолжался лишь до тех пор, пока британская кавалерия не смогла вернуться после преследования беглецов. Их сабли нанесли завершающий удар по этому делу. Де Кальб пал, получив одиннадцать ран, и не осталось ничего, кроме бегства, чтобы спасти этот доблестный отряд от унижения сдачи на поле боя. Гейтсу, бежавшему в Северную Каролину, не принесло утешения известие от гонцов Самтера, сообщавших о доблестном достижении этого храброго партизана, благодаря которому сорок фургонов с добычей и почти триста пленных попали в его руки. Такие вести лишь насмехались над его собственным бедствием. Он мог лишь в ответ рассказать о своем невосполнимом поражении, указать на своих беглецов и посоветовать Самтеру немедленно отступить от торжествующего и теперь возвращающегося врага. К несчастью, не зная о бедствии Гейтса и обладая смелым, неосторожным характером, Самтер приближался к опасности, а не спешил от нее. Его отступление, когда он все же решился на него, не было достаточно быстрым или достаточно осторожным. Он был одним из тех людей, которые слишком быстро чувствуют себя в безопасности. Он был застигнут врасплох Тарлтоном всего два дня спустя, его войска были полностью рассеяны, и он сам, как и Гейтс, стал беглецом, лишившись всех плодов своей недавней победы. Почти в каждом случае, когда американцы терпели поражение, несчастье было вызвано отсутствием должной осторожности — несоблюдением некоторых из самых простых правил военной осмотрительности. В блестящей вылазке, мужественной атаке, внезапном нападении никакие войска не могли превзойти их — более того, мы находим в их военной истории столько же примеров величайшей способности человека к выносливости в самых суровых испытаниях твердости, сколько и в истории любого другого народа. Но закрепить то, что они выиграли, — быть последовательно твердыми, всегда начеку и внезапно не быть застигнутыми врасплох — это были уроки, которые они усваивали медленно, которые они выучили в конце концов только под тяжелейшими кровавыми штрафами. Мэрион был одним из немногих капитанов американского ополчения, который никогда не позволял застать себя врасплох.

* Поскольку фермерские дворы становятся редкостью, будущим читателям может быть полезно узнать, что эта пословица почти наверняка звучит так: «Не считай цыплят, пока они не вылупились». — А. Л., 1996. —






 













Глава 8.

Организация «Бригады Мэриона» — Внезапное нападение на тори под командованием Гейни — Поражение Барфилда — Захват британского караула с пленными у переправы Нельсона.




Жители Уильямсбурга, которыми Мэрион был вызван из лагеря Гейтса, были в основном ирландского происхождения. Они унаследовали, как и все потомки ирландцев в Америке, сердечную ненависть к английскому имени и власти. Это чувство делало их отличными патриотами и дерзкими солдатами везде, где британский лев был объектом враждебности. Те, о ком мы сейчас будем говорить, жители Уильямсбурга, были людьми в основном бесстрашного мужества, мощного телосложения, с крепкими нервами и дерзкой галантностью, которая заставляла их наслаждаться опасностями, даже когда непосредственные цели никоим образом не оправдывали риск. Они чувствовали тот «восторг битвы», в котором ликовал гот. В дополнение к этим природным задаткам для храброго солдата, они были хорошими наездниками и знаменитыми стрелками — охотниками, которые знали леса почти так же хорошо ночью, как и днем, — могли петлять вокруг и сквозь лагерь врага, свободные от подозрений, как бархатноногая белка, которая с боковых ветвей сосны смотрит на их лагерь. Они обладали ресурсами знаний и изобретательности, находясь в болотах и зарослях, не только чтобы избежать опасности, но и, в нередких случаях, обратить ее в свою пользу. Ничего, кроме обучения и руководства такого ума, как у Мэриона, не требовалось, чтобы сделать из этих людей самых эффективных из всех партизанских солдат. Формирование бригады, которой он теперь готовился командовать, имеет свою собственную историю, которую стоит рассказать. Слава, которую она впоследствии приобрела в связи с именем своего лидера и которую местные традиции не позволят умереть, оправдает нас в повествовании. Необходимы некоторые предварительные факты.

Падение Чарльстона и рассеяние или резня тех отрядов, которые оставались в поле после этого события, неизбежно подавили дух и обескуражили попытки разрозненных патриотов, которые все еще стремились противостоять захватчикам. Пленение многих лидеров, к которым они привыкли обращаться за советом и руководством, и бегство других послужили еще большему рассеянию любых надежд или целей, которые они могли иметь относительно концентрации сил. Тысячи бежали на Север и объединились под началом Вашингтона и других американских генералов, отчаявшись в деле на родине. Все казалось потерянным, и своевременная прокламация сэра Генри Клинтона, через несколько дней после сдачи Чарльстона, способствовала еще большему подавлению духа сопротивления. Прокламация предлагала «прощение жителям» с некоторыми немногими исключениями, «за их прошлые предательские преступления и восстановление в правах и иммунитетах, которыми они пользовались ранее, освобожденные от налогообложения, кроме как их собственным законодательным органом». Это благовидное предложение, сделанное в момент, когда его власть была на пике, повсюду бесспорная и никем не оспариваемая, указывало на степень великодушия, которая в случае тех тысяч в каждом таком состязании, кто любит покой больше, чем добродетель, повсюду была рассчитана на то, чтобы обезоружить жителей. Многим, действительно, казалось, что это обещает все, за что они боролись. Это предлагало безопасность от дальнейшего ущерба, защиту от тори, которые использовали власть британцев для своих собственных целей грабежа и мести, передышку от их бедствий и восстановление всех их прав. С иммунитетами, таким образом предложенными, с дальнейшим убеждением, что дальнейшая борьба против британской власти безнадежна, с заверением, действительно, которое усердно доводилось до них со всех сторон, что Конгресс, не будучи в состоянии помочь, решил уступить провинции Южная Каролина и Джорджия врагу в качестве компенсации за независимость других колоний — они приняли условия, предложенные британским командующим, и в большом количестве подписали декларации о верности, получили защиту как подданные короны или, как военнопленные, были отпущены под честное слово на свои плантации. Если бы британцы могли упорствовать в этой политике, если бы они сдержали слово перед жителями, они могли бы гораздо дольше удерживать страну. Но либо они не были искренни в своих первых заявлениях, либо их последующие потребности заставили их принять менее рациональную политику. Не прошло и двадцати дней с момента публикации первой прокламации, как за ней последовала другая, которая настолько полностью квалифицировала и подорвала характер первой, что возмутила людей, которых она приглашала, и внушила им убеждение, что их обманули — что первая мера была лишь приманкой, ловушкой, вовлекающей их в обязательства, но удерживающей те самые гарантии, ради которых они были даны. Эта вторая прокламация, исходя из того, что для всех добрых граждан необходимо поддерживать правительство Его Величества, перешла к освобождению от защиты и условно-досрочного освобождения всех лиц, которым были предоставлены такие бумаги. Все лица, не являющиеся военнопленными, взятые с оружием в руках, должны были быть восстановлены в своих прежних позициях как граждане — но как граждане Британской империи. В этом отношении дальнейшие выводы были неизбежны. Они теперь фактически должны были поддерживать правительство Его Величества. Прокламация заканчивалась обычными штрафами — все, кто пренебрегал возвращением к своей верности, должны были рассматриваться как мятежники.

Политика, принятая таким образом британским командующим, вскоре сделала их таковыми. Целью каролинцев при принятии защиты и условного освобождения было избежать дальнейшей войны. Вторая прокламация британского генерала требовала от них взяться за оружие за Его Величество и против своих соотечественников. Это был многообещающий план, с помощью которого можно было пополнить британские полки, сэкономить на дальнейшем ввозе гессенцев, дальнейших расходах на наемников и, как в случае с аборигенами, использовать англо-американскую расу друг против друга. Лоялисты Юга должны были использоваться против патриотов Севера, так же как лоялисты последнего региона использовались для подавления свобод первых. Это был короткий и изобретательный процесс для завершения восстания; и, если бы он мог полностью увенчаться успехом, как это частично произошло, он дал бы сэру Генри Клинтону гораздо более высокие лавры как гражданскому лицу, чем он когда-либо завоевал как солдат. Ценность американцев как солдат была очень хорошо известна британскому генералу. Некоторые из самых кровавых битв Революции были теми, в которых комбатанты с обеих сторон были в основном уроженцами земли, на которой часть из них слишком свободно проливала свою кровь в искреннем желании поддержать ту иностранную тиранию, которая насмехалась над щедрой доблестью, которую она использовала.

Эффект этой второй прокламации британского командующего был таким, какого он едва ли ожидал. Готовность, с которой многие люди приняли условное освобождение и защиту, заявляла, самое большее, лишь об их безразличии к состязанию — не заявляла о предпочтении британского господства. В этом заключалась ошибка завоевателя. Естественным чувством людей, таким образом попавших в ловушку, было негодование. Их решимость могла быть угадана любым мыслящим умом. Вынужденные взяться за оружие — не имея возможности наслаждаться тем покоем со своими семьями, ради которого они искали предложенные иммунитеты британцев, — было легче принять сторону своих соотечественников, к которым их привязанности были действительно обращены, чем сторону захватчика. Они совершили великую и унизительную ошибку в попытке избежать конфликта — приняв предложенную защиту силы, которая насильственно захватила их родную землю. Поэтому с некоторым рвением они отбросили ее обязательства и, как только представилась возможность, опоясались броней и вышли, чтобы присоединиться к своим соотечественникам. Среди первых, кто сделал это, были люди, которыми Мэрион был вызван из лагеря Гейтса. Эти храбрые ребята, занимающие часть страны, простирающуюся от Санти до Пиди, включая весь нынешний округ Уильямсбург и часть Мэриона, были не совсем готовы понять эти британские прокламации. Они не были великими политиками, не имели любви к слепому вассалитету и естественно подозревали всякую либеральность британского происхождения. Они хотели определенных объяснений, прежде чем прислать свое согласие. Не то чтобы они рассчитывали на сопротивление. Это, несомненно, казалось им таким же безнадежным, как и во всех других частях штата. Но их изолированное положение, которое оставляло их в неведении относительно истинного положения вещей, было в то же время источником их мужества и безразличия. До сих пор оружие британцев не проникало в их поселения. Они естественно стремились предотвратить это. В этих обстоятельствах они провели собрание своих лучших людей с целью консультации по своим делам. Двойные прокламации — как непохожие! — британского командующего были перед ними: и в своем примитивном собрании они сели обсуждать их отдельные достоинства. Это скорее запутало, чем просветило их, и было решено отправить одного из их числа, к которому у них было больше всего доверия, к ближайшей британской власти, чтобы их трудности были объяснены, а сомнения удовлетворены. Среди них была одна стерлинговая семья по фамилии Джеймс. В этой семье было пять братьев: Джон, Уильям, Гэвин, Роберт и Джеймс. Никто из людей под началом Мэриона не был храбрее или вернее, чем они. Бесстрашные, сильные и активные, они всегда были готовы к врагу; первые в атаке, последние в отступлении. Были и другие ветви этой семьи, которые в значительной степени разделяли качества пяти братьев. Из них старший, майор Джон Джеймс, был выбран представителем жителей Уильямсбурга. Этот джентльмен был их представителем в провинциальной ассамблее — он командовал ими как ополчением штата. Они оказали ему полное доверие, и он его заслужил.

Согласно этому назначению, майор Джеймс отправился в Джорджтаун, ближайший британский пост, который тогда находился под командованием некоего капитана Ардесойфа. Одетый как простой лесной житель, Джеймс добился аудиенции у Ардесойфа и в кратких и ясных выражениях сразу перешел к делу, ради которого пришел. Но когда он потребовал объяснения значения британской защиты и спросил, на каких условиях должна быть совершена сдача граждан, ему было категорически сообщено, что «сдача должна быть безоговорочной». На вопрос, будет ли жителям позволено оставаться на своих плантациях, он получил отрицательный ответ. «Его Величество», — сказал Ардесойф, — «предлагает вам бесплатное прощение, которого вы не заслуживаете, ибо вы все должны быть повешены; но это только при условии, что вы возьметесь за оружие в его деле». Джеймс, которого мы можем предположить, был очень далек от того, чтобы наслаждаться тоном и языком, на котором к нему обращались, очень хладнокровно ответил, что «люди, которых он пришел ПРЕДСТАВЛЯТЬ, вряд ли подчинятся на таких условиях». Республиканский язык достойного майора спровоцировал представителя королевской власти. Слово «представлять», в частности, больно ударило по его ушам; что-то, возможно, в холодном, презрительном манере майора, также могло способствовать его раздражению. «ПРЕДСТАВЛЯТЬ!» — воскликнул он в ярости. — «Ты, проклятый мятежник, если ты посмеешь говорить на таком языке, я прикажу повесить тебя на рее!» Ардесойф, должно быть известно, был морским капитаном. Корабль, которым он командовал, стоял в соседней реке. Он использовал лишь привычную форму речи, когда угрожал «реей» вместо дерева. Майор Джеймс не дал ему времени на исправление. Он был совершенно безоружен, а Ардесойф носил меч; но неравенство в момент его гнева не ощущалось высокодуховным гражданином. Внезапно встав, он схватил стул, на котором сидел, и одним ударом сбил наглого подчиненного с ног; затем, поспешно выйдя, не дав врагу времени оправиться, он вскочил на лошадь и совершил побег в лес, прежде чем можно было предпринять преследование.

Его люди вскоре собрались, чтобы услышать его историю. Требования британцев и дух, который Джеймс проявил, возмутившись наглостью Ардесойфа, сразу же пробудили их собственный. Будучи призванными выйти в поле, не потребовалось ни минуты, чтобы решить, «под каким королем». Результатом их обсуждений стало формирование «Бригады Мэриона». Были выбраны четыре капитана для стольких же рот. Это были капитаны Уильям МакКотри, Генри Музон, Джон Джеймс (с Озера, двоюродный брат майора Джеймса) и Джон МакКоли. Все они находились под единым командованием нашего представителя к Ардесойфу. Он мгновенно привел их в движение и, после некоторых мелких успехов против небольших отрядов британцев и тори, выдвинул одну из четырех рот, роту МакКотри, к переправе через ручей Линч, у парома Уизерспуна. Здесь МакКотри услышал о полковнике Тарлтоне и отправился навстречу ему. Тарлтон был извещен о сборах в Уильямсбурге и во главе семидесяти человек продвигался вперед в надежде застать Джеймса врасплох. МакКотри, более храбрый, возможно, чем осторожный, после того как отправил гонца к Джеймсу за подкреплением, отправился дать Тарлтону бой. Британский полковник занял позицию у Кингстри. МакКотри приблизился к нему в полночь. Случилось, возможно, к счастью для первого, что Тарлтон получил некоторые очень преувеличенные сведения о силе МакКотри, что смелость его приближения, казалось, подтверждала. Соответственно, подняв тревогу, он исчез вовремя, оставив МакКотри «эклат», который неизбежно сопровождал его попытку. Зверства Тарлтона во время этого продвижения и преступления, совершенные в том же районе другими британскими капитанами примерно в то же время, завершили движение, которое местный дух патриотизма у жителей Уильямсбурга так счастливо начал. Вся страна вскоре была разбужена — отдельные лица и группы повсюду начали проявлять себя с оружием в руках, и ничего не требовалось, кроме воплощенной силы американцев, на которой они могли бы сосредоточиться и сплотиться с эффектом.

Это было 10 или 12 августа, за четыре дня до поражения Гейтса, когда Мэрион достиг поста на ручье Линч, где МакКотри занял свою позицию. Он был уполномочен губернатором Ратледжем принять командование страной в этом квартале, и мы впредь будем называть его генералом Мэрионом, хотя не так уверенно, в какой период он фактически получил это повышение; — мы находим его в обладании им в следующем декабре.

О его внешности в это время у нас есть краткий, но поразительный отчет из рук достопочтенного судьи Джеймса — сына майора, — который имел честь служить под началом Мэриона в возрасте пятнадцати лет.

«Он был незнакомцем», — говорит судья, — «для офицеров и людей, и они стекались вокруг него, чтобы увидеть своего будущего командира. Он был скорее ниже среднего роста, худощавый и смуглый. Его тело было хорошо сложено, но колени и лодыжки были плохо сформированы, и он все еще прихрамывал на одну ногу. У него было удивительно устойчивое выражение лица; нос был орлиный, подбородок выступающий; лоб большой и высокий, а глаза черные и пронзительные. Ему было тогда сорок восемь лет, с телосложением, способным выдержать усталость и всякие лишения». О его одежде, по которой мы можем составить некоторое представление о том костюме, который вызвал смех ветеранов Гейтса, у нас также есть описание, предоставленное нам тем же отличным авторитетом. Мы не знаем, не вызовет ли это описание улыбку читателя. Но о таких людях, по словам судьи, «даже мелочи становятся важными». «Он (Мэрион) был одет в облегающую круглотелую малиновую куртку грубой текстуры и носил кожаную шапку, часть униформы второго полка, с серебряным полумесяцем спереди, с надписью: «Свобода или смерть!»

Такие полковые знаки отличия показывают скорее потребности, чем вкусы нашего партизана. Эта алая ткань, из которой был сделан его жилет, была почти единственным видом цвета, который каролинцы могли достать после завоевания Чарльстона. Британцы, казалось, распространяли ее вместе с защитой и помилованием, возможно, как популярный способ распространения своих принципов. Моултри где-то рассказывает комический анекдот о некоторых американцах (пленных на честном слове), которые были почти изрублены в куски отрядом своих соотечественников из-за их алых курток. Они приняли меры предосторожности, чтобы окрасить их местными корнями, но краска исчезла, оставив первоначальный цвет почти таким же ярким, как прежде.

Согласно Уимсу, Мэрион устроил скорее театральное представление, принимая командование своей бригадой. Он привел их к присяге в кругу на своих мечах никогда не прекращать борьбу, пока они не обеспечат свою собственную свободу и свободу своей страны. Нет никаких оснований для этого утверждения ни в работе Джеймса, ни в рукописи Хорри, ни в каких-либо других источниках. Нет сомнений, что таковы были его собственные чувства и таковы были чувства, которые он стремился привить всем своим последователям; но сцена, описанная преподобным историком, была слишком искусственной и театральной для вкусов Мэриона. Это не согласуется с тем, что мы знаем о его скромности, его непринужденной натуре и общей простоте его манер. Он внушал свои уроки примерами, а не речами. Его слова были обычно очень немногочисленны. Он обеспечивал верность своих людей, храбро ведя их в бой и почетно выводя из него.

Карьера Мэриона как активного деятеля началась с его командования. Хотя он всегда был осторожен, он все же усвоил, что осторожность в военной жизни всегда должна подразумевать активность. Небезопасность лагеря с ополчением всегда больше, чем в битве. Римские капитаны знаменитости были особенно осведомлены об этой истине. Но активность Мэриона была неизбежно ограничена условиями, в которых он нашел своих людей. Они были жалко лишены всех материалов для службы. Его первая попытка удовлетворить некоторые из их потребностей была в разграблении лесопилок. Пилы были обработаны и выкованы грубыми кузнецами в некое подобие сабель, и, таким образом обеспеченный, Мэрион привел своих людей в движение через два дня после принятия командования. Перейдя Пиди у парома Порта, он продвинулся на большой отряд тори под командованием майора Гейни, который занимал позицию на перешейке Бриттона. Гейни считался британцами отличным партизанским офицером, но он был застигнут врасплох. Мэрион двигался с равной скрытностью и быстротой. Проскакав всю ночь, он наткнулся на врага на рассвете. Обнаружение и атака были одним целым. Внезапность была полной. Капитан и несколько рядовых были убиты, а отряд рассеян. Мэрион не потерял ни одного человека и имел только двоих раненых. В этом сражении наш представитель, майор Джеймс, отличился, выделив майора Гейни для личного боя. Но Гейни отпрянул от своего более мощного противника и искал спасения в бегстве. Джеймс преследовал его на расстоянии полумили. В пылу погони он не заметил, что он один и не поддержан. Было достаточно того, что он настигал своего врага, который был почти в пределах досягаемости его меча, когда погоня внезапно привела их к отряду тори, которые сплотились на дороге. Нельзя было терять ни минуты. Колебания были бы фатальными. Но наш доблестный майор не был легко запуган. С большим хладнокровием и присутствием духа, размахивая мечом в воздухе, он закричал: «Вперед, ребята! Вот они!» и бросился головой в группу врагов, как будто был полностью уверен в поддержке. Уловка удалась. Тори снова сломались и искали спасения от своего индивидуального врага в глубинах болота Пиди.

Мэрион не позволил мужеству своих людей остыть. Через двадцать четыре часа после этого события он снова был в движении. Услышав о близости другого отряда тори под командованием капитана Барфилда, он выступил против него с такой же быстротой и осторожностью, как и раньше. Но он обнаружил, что Барфилд сильно укреплен, в больших силах, чем он ожидал; предупрежден о его приближении и ждет его. Не было частью практики Мэриона подвергать своих людей ненужному риску. У него было слишком мало людей, чтобы рисковать потерей каких-либо драгоценных жизней, где этого можно было избежать. Он решил применить другой способ управления своим врагом и прибег к стратегии, которую впоследствии часто использовал. Поместив отборный отряд своих людей в засаду возле Голубой Саванны, он имитировал отступление с другим и таким образом выманил своего врага с его сильной позиции. Результат соответствовал его желаниям. Барфилд последовал и попал в ловушку. Поражение было таким же полным, как и у Гейни.

Поведение и умение, проявленные в управлении необстрелянными ополченцами в ходе этих двух достижений, естественным образом внушили его последователям уверенность в себе и в своем лидере. Они произвели соответствующий эффект на жителей края и доставили немало хлопот тори, которым таким образом внезапно напомнили, что возмездие за преступления может настичь их, даже если они укрываются под драконьими складками английского знамени. Еще одним преимуществом этих событий стало улучшение снабжения бригады надлежащим оружием и боеприпасами.

Среди недавних трофеев Мэриона были две старые полевые пушки. Вернувшись к переправе Портс-Ферри, он соорудил редут на восточном берегу реки Пи-Ди, на котором их и установил. Он редко обременял себя таким тяжелым багажом и, вероятно, распорядился ими таким образом скорее для того, чтобы избавиться от них, нежели из каких-либо иных побуждений, как утверждалось, — например, чтобы устрашить тори самим фактом их присутствия на батарее. Столь быстрые и частые передвижения, как у него, требовавшие предельной оперативности и секретности, исключали использование артиллерии; и он прекрасно понимал, что использование людей для удержания изолированных постов — тех немногих, что он мог создать, — не привело бы ни к чему иному, кроме как к риску того, что его бригаду перебьют по частям.

17 августа, на следующий день после поражения Гейтса — о чем он еще был совершенно не осведомлен, — он отправил полковника Питера Хорри с приказом принять командование четырьмя ротами (Бонно, Митчелла, Бенсона и Ленуда) близ Джорджтауна на реке Санти; уничтожить все лодки и каноэ на реке от нижней переправы до Ленудс-Ферри; прервать и остановить все сообщения с Чарльстоном и, по возможности, раздобыть запасы пороха, кремней и пуль. «Двадцать пять фунтов пороха, ядер или картечи» — таковы были его приказы. Это показывает, насколько скудными были запасы материалов, от которых зависело всё. Мэрион часто вступал в бой, имея менее трех зарядов на человека — половина его людей порой оставались лишь наблюдателями из-за нехватки оружия и боеприпасов, ожидая падения друзей или врагов, чтобы получить необходимые средства для участия в деле. Картечь легко удовлетворяла солдат, которые нередко шли в бой, имея в своих охотничьих ружьях лишь дробь.

Пока Хорри направлялся к Джорджтауну, Мэрион двинулся к верховьям Санти. В этом походе он узнал о поражении Гейтса, но, опасаясь влияния этой новости на своих людей, не стал сообщать им об этом и немедленно направился к переправе Нельсонс-Ферри. Это был хорошо известный проход на большом пути, «тропе войны», из Чарльстона в Камден. Здесь его разведчики сообщили ему о приближении сильного британского конвоя с большой группой пленных, взятых у Гейтса. Охрана остановилась у дома на восточном берегу реки. Получив все необходимые сведения, Мэрион незадолго до рассвета отрядил полковника Хью Хорри с шестнадцатью людьми, чтобы занять дорогу у прохода Хорс-Крик в болоте, в то время как основные силы под его собственным командованием должны были атаковать врага с тыла. Попытка была предпринята на рассвете и увенчалась полным успехом. В письме самого Мэриона к полковнику П. Хорри это событие описывается так: «20-го числа я атаковал конвой 63-го полка и полка принца Уэльского с отрядом тори у Грейт-Саванны, близ Нельсонс-Ферри; убил и взял в плен двадцать два регулярных солдата и двух тори, а также отбил сто пятьдесят континенталов Мэрилендского полка, один фургон и барабан; также были захвачены один капитан и младший офицер. Наши потери: один убитый, капитан Бенсон легко ранен в голову».

Трудно поверить, что из этих ста пятидесяти континенталов лишь трое согласились вступить в ряды своих освободителей. Возможно, они не желали, чтобы ими командовал — даже ради победы — человек, чье нелепое снаряжение и отряд еще несколько недель назад вызывали у них лишь насмешки. Впрочем, причина их отказа была вполне весомой: «Они считали дело страны безнадежным. Они рисковали жизнью без достаточной цели». Поражение Гейтса и его бездарное командование, свидетелями которых они только что стали, были, пожалуй, вполне достаточными основаниями для оправдания их сомнений.

Это катастрофическое событие не вызвало подобного уныния у нашего партизана и его последователей, хотя и послужило поводом для величайшей осмотрительности. В тот момент отряд Мэриона был единственным американским формированием в штате, открыто противостоявшим триумфальному продвижению британцев. Континенталы были рассеяны или захвачены в плен; ополчение Вирджинии и Северной Каролины разлетелось на все четыре стороны; легион Самтера был разбит Тарлтоном, а сам он стал беглецом, все еще бесстрашным и активным, но пока лишь искавшим, а не командовавшим силами. Хотя отряд Мэриона был мал и казался незначительным, он показал, чего можно достичь с духом и людьми этого края под началом компетентных лидеров. Жестокость британцев, подвергавших побежденных худшим военным расправам, способствовала его усилиям. Вскоре после победы над Гейтсом лорд Корнуоллис отдал приказ британским комендантам на различных постах по всей стране, из которого приводятся следующие выдержки:

«Я отдал приказ, чтобы все жители этой провинции, которые подписались и приняли участие в этом восстании, были наказаны с величайшей строгостью; а также те, кто не явится, должны быть заключены в тюрьму, а все их имущество изъято или уничтожено... Я самым решительным образом приказал, чтобы каждый ополченец, который носил оружие вместе с нами, а затем присоединился к врагу, был немедленно повешен!»

Этого джентльмена некоторые американские авторы называли «любезным Корнуоллисом». Трудно сказать, за какие именно качества был дарован этот слащавый эпитет. Предыдущее вполне оправдывает нас в сомнении, которое мы осмеливаемся выразить: не был ли он дан скорее в насмешку, чем в качестве комплимента. Но чтобы его приказы не были поняты превратно, как недостаточно ясные, его светлость перешел к приведению примеров, которые не оставили места для разумных вопросов. Сразу после возвращения в Камден он запятнал лавры своей недавней победы и отпраздновал триумф над Гейтсом, повесив около двенадцати-пятнадцати несчастных пленных, стариков и мальчиков, которых лишь подозревали в измене королевскому делу. Подобные зверства практиковались и подчиненными офицерами, подражавшими примеру своего начальника или исполнявшими его приказы. Но, к счастью для страны, даже эта жестокость, призванная запугать людей и добиться того, чего не смогли достичь уловки завоевателя, не принесла желаемых результатов. Она погнала возмущенных в поле, пристыдила нерешительных, побудила инертных и пассивных к действию, а сомневающимся и робким придала решимости. Она отправила сотни людей, которых до этого ничто не могло сдвинуть с места, в ряды Мэриона и Самтера. Момент поражения и величайшего уныния — тьма перед рассветом — стал временем, когда жители страны готовились проявить самые вдохновляющие признаки жизни. Сам факт того, что силы Мэриона были столь незначительны, говорил в пользу того мужества и патриотизма, той уверенности в собственных ресурсах и своих людях, которые, игнорируя все неравенство сил, могли побудить его пересекать пути завоевателя и вырывать пленных прямо из его рук. Дерзость и мастерство Мэриона, проявленные в многочисленных мелких стычках, о которых история не сохранила подробностей, вырвали неохотное признание у врага, чьи слова послужат нам подтверждением. Тарлтон пишет: «Г-н Мэрион* своим рвением и способностями показал себя достойным доверия, возложенного на него. Он собирал своих сторонников в кратчайшие сроки и, совершив вылазки в дружественные районы или угрожая коммуникациям, распускал своих последователей, чтобы избежать преследования. Тревоги, вызванные этими восстаниями, часто задерживали поставки, направлявшиеся в армию; а недавнее сообщение о силе Мэриона задержало соединение новобранцев, прибывших из Нью-Йорка для корпусов в стране». 64-й пехотный полк был направлен из Чарльстона к Нельсонс-Ферри, а подполковнику Тарлтону было дано указание перейти реку Уотери, чтобы устрашить повстанцев**. Корнуоллис пишет Тарлтону: «Я искренне надеюсь, что вы доберетесь до г-на Мэриона». Короче говоря, пользуясь дальнейшими словами британского полковника, Мэрион полностью наводнил нижние районы. Он отрезал снабжение армии, разгромил тори, уничтожил вербовочные отряды, перехватывал и прерывал сообщения и, мечась между британскими постами, которые он не имел сил одолеть, показал, что только этой силы ему и не хватало, чтобы оспорить с ними владение землей. То, что он мог распустить своих людей в один момент и по одному слову собрать их, когда они снова были нужны, доказывает уникальный союз между вождем и его последователями, характерный только для самой романтической истории. Это показывает силу со стороны первого, которую мы приписываем звуку волшебного рога Астольфо, и которой мало кто из командиров ополчения обладал. Очевидно, личное и патриотическое влияние были одинаково сильны, чтобы вызвать такую мгновенную верность в его случае со стороны его последователей.

* Британские офицеры проявляли странную неохоту признавать за американцами их воинские звания. Читатель вспомнит письмо генерала Гейджа г-ну Вашингтону, которое последний совершенно справедливо отказался принять. Сама попытка высмеять официальный статус лишь добавляет личной значимости индивиду; и мы отдаем должное простому г-ну Мэриону с его оборванными последователями, которые, не имея званий, могли доставить столько хлопот офицерам Его Величества, — степень уважения, которую его звание, возможно, иначе не заслужило бы. ** Кампании Тарлтона, изд. в 4-ю долю листа, стр. 171.














 













Глава 9.

Мэрион отступает перед превосходящими силами — Побеждает тори при Блэк-Минго — Застает врасплох и рассеивает отряд полковника Тайнса при Таркоте — Преследуется Тарлтоном.




Озабоченность, проявленная британским командующим на Юге стремлением убрать Мэриона со своего пути, вскоре привела в движение легион Тарлтона и сильный отряд под командованием майора Уэймисса для преследования его в местах укрытия. Продвижение Тарлтона было несколько задержано, а его взаимодействие с Уэймиссом предотвращено. Последний продвигался вперед с равным рвением и ловкостью. У Мэриона было всего сто пятьдесят человек, когда он узнал о приближении врагов. Его отряд, следует помнить, был особого рода и постоянно менялся. У его людей были заботы, помимо борьбы за свободу своей страны. Молодые и слабые семьи нуждались в обеспечении и защите в зарослях, где они находили убежище. Им часто угрожали в отсутствие их защитников мародерствующие банды тори, которые выжидали момент ухода вигов, чтобы напасть на слабых, ограбить и притеснить беззащитных. Гражданское ополчение было таким образом занято вдвойне и имело заботы и обязанности, от которых регулярные войска обычно свободны и с которыми регулярные офицеры редко считаются. Здравый смысл Мэриона, принимая во внимание эти нужды, проявлял то терпение к ополченцам, которое обеспечивало их верность. Когда он видел, что тот или иной отряд обеспокоен судьбой своих семей, он почти всегда без колебаний уступал их желаниям. Это снисхождение имело свои последствия. Их возвращение было гарантировано. Они редко задерживались дольше времени, в которое обещали вернуться.

Именно вследствие этого снисхождения его силы были столь сокращены, когда стало известно о приближении британцев. Уэймисс командовал 63-м полком. Его сопровождал большой отряд тори под командованием майора Харрисона. Они двигались с осторожностью и скоростью, но американский генерал был начеку. Он отправил майора Джеймса с отборным отрядом добровольцев для разведки. Все его аванпосты были отозваны, и со всей своей наличной силой, таким образом объединенной, Мэрион последовал по стопам Джеймса, готовый, если обстоятельства сулили успех, вступить в бой с врагом.

Майор Джеймс, тем временем, будучи столь же смелым и искусным, бесстрашно продвигался вперед, пока не осознал близость британцев. Он был полон решимости получить точные сведения. Он расположился в зарослях на их пути следования и при ярком свете луны смог составить весьма верное представление об их характере и численности. Но когда арьергард прошел мимо, его мужественный дух побудил его к дальнейшим действиям. Он не желал принести своему генералу иных доказательств своей бдительности, кроме полученных сведений. Его прекрасное знание местности, уверенность в отличных качествах своих людей и скорость их лошадей побудили его к большей дерзости; и, вырвавшись из своего укрытия с грозным криком, он обрушился со своим маленьким отрядом на ошеломленных отставших в тылу марша тори, уводя пленных в мгновение ока, не останавливаясь для убийства и не понеся потери ни одного человека. Прежде чем враг успел сплотиться и развернуться, топот лошадей партизана уже стих в его ушах.

Сведения, которые Джеймс принес своему командиру, были не столь обнадеживающими. Он сообщил, что число британских регулярных войск вдвое превышает их собственные силы, в то время как одни только тори в арьергарде оценивались в пятьсот человек. Отступление, возможно, рассеивание, теперь было неизбежно. Это была та игра, которую в своей слабости и под давлением значительно превосходящего врага наш партизан был вынужден вести. Она порой была унизительной и всегда сопровождалась некоторыми разочарованиями. Однако пагубные последствия были лишь временными. Его люди никогда не отходили за пределы его досягаемости. Они возвращались по зову, освеженные передышкой и уверенные в убеждении, что их командир заботится об их жизнях не меньше, чем они сами. Такая игра была не лишена интереса, и ее особенности были таковы, что придавали живость доблести, которую она упражняла. В этих особенностях его ведения войны кроется тот тайный шарм, который заставил предание в южных краях так долго и нежно хранить имя Мэриона.

Судья Джеймс дает нам в нескольких словах живое представление о совещании, которое последовало за возвращением и докладом майора Джеймса. «Примерно за час до рассвета Мэрион встретил майора в полумиле от своей плантации. Офицеры немедленно спешились и отошли для совещания; люди сидели на лошадях в состоянии тревожного ожидания. Конференция была долгой и оживленной. По ее окончании был отдан приказ о марше обратно к Линчс-Крик (путь в Северную Каролину), и едва он был отдан, как по всей линии послышался горький стон. Горькая чаша была теперь смешана для жителей Уильямсбурга и Пи-Ди, и им было суждено испить ее до дна, но в конечном итоге это оказалось целительным лекарством».

Злом, которое здесь оплакивается, был временный отказ, впервые, от этой конкретной части страны. До сих пор враг никогда не появлялся в их окрестностях с такими силами, которые позволяли бы им захватить их без страха перед сопротивлением. Теперь им было суждено пострадать от тех «нежных милостей» британцев и тори, которые вписали свои хроники кровью и пламенем везде, где ступали их ноги. Горьким, действительно, было лекарство, чей вкус был им в новинку. Но, как пишет почтенный биограф, оно было целительным в конечном итоге. Оно укрепило их души для будущего испытания. Оно сделало их более решительными в игре. С их собственными домами в дымящихся руинах, а женами и детьми, скитающимися без крова, они могли лучше почувствовать, что причитается страданиям их общей страны.

На закате следующего вечера Мэрион начал свое бегство в Северную Каролину. С ним осталось всего шестьдесят человек. Остальные постепенно отсеивались по мере приближения к своим укрытиям, затаившись до тех пор, пока снова не услышат сигнал своего командира — часто не более чем шепот, — который снова выводил их, чтобы обратить преследование на своих врагов и отомстить внезапным нападением за разорение своих усадеб. В этом отступлении Мэрион взял с собой две полевые пушки, которые мы видели установленными на батарее на Пи-Ди незадолго до этого. Его желание спасти эти орудия было обусловлено скорее предполагаемым эффектом, который их наличие оказывало на умы тори, чем какой-либо реальной внутренней пользой, которую они могли принести в его руках. Однако они обременяли его бегство, и он, наконец, избавился от них без угрызений совести. Сбросив их в болото, он оставил их там, где, возможно, они остаются и по сей день, являясь объектом случайного испуга и удивления для охотника на оленей. Это, говорит судья Джеймс, «был последний пример военного парада, проявленный генералом». Маршируя днем и ночью, он прибыл к Эмис-Милл на Дроунинг-Крик. Отсюда он разослал свои отряды обратно в Южную Каролину, чтобы собрать разведданные и поднять ополчение. Сам он продолжил свой марш. Наконец он разбил лагерь на восточной стороне Уайт-Марш, недалеко от истока Уакамо. Возможно, был мотив, помимо желания безопасности, который побудил Мэриона выбрать и сохранить эту позицию. Границы Северной Каролины кишели тори, в основном потомками шотландцев, которые составляли во многих последующих случаях тех озадачивающих врагов, с которыми нашему партизану приходилось бороться. Не исключено, хотя история и не заявляет об этом факте, что он выбрал нынешний случай для устрашения разрозненных отрядов, которые всегда тянулись беззаконными шагами от Кейп-Фир до Грейт-Пи-Ди. Именно в то время, когда он находился в этом месте, почтенный судья Джеймс, тогда еще шестнадцатилетний мальчик, имел честь впервые обедать с Мэрионом. Это было в отсутствие майора Джеймса, отца мальчика, который был одним из добровольцев, отправленных обратно в Южную Каролину. Безыскусное описание, которое судья дал нам об этом событии, столь характерное для Мэриона и для нужд, которым он был привычно вынужден подчиняться, понравится больше, чем гораздо более сложный рассказ.

«Обед был подан компании слугой генерала, Оскаром, частично на сосновом бревне, частично на земле. Он состоял из постной говядины без соли и сладкого картофеля. Автор оставил в своем лагере небольшой котелок вареной гомини и попросил разрешения у своего хозяина послать за ним, и предложение было с радостью принято. В гомини была соль, и она оказалась, хотя ее ели прямо из котелка, весьма приемлемым угощением. Генерал говорил мало, и это было в основном то, что, скорее всего, было бы приятно услышать сыну — похвала его отцу. У нас не было ничего, кроме плохой воды; и вся компания казалась довольно мрачной».

То, что компания была довольно мрачной, спасаясь от своих домов и превосходящего врага, поедая несоленую похлебку и запивая плохой водой, было, пожалуй, вполне естественно. То, что эта серьезность казалась вдвойне впечатляющей шестнадцатилетнему юноше в присутствии, которое его учили почитать, было еще более вероятно. Но Мэрион, хотя и был жизнерадостным человеком, обычно носил серьезное, спокойное выражение лица. Никогда не омраченное унынием, оно редко уступало место простому веселью. У него не было шумного юмора. Его вкусы были утонченными, привычки мягкими, чувства теплыми и бдительными. В лучшем случае тихая улыбка освещала его черты, и он мог проявлять небольшие всплески юмора, драгоценный источник которого находился на дне его сердца. То, что он был способен на острую сарказм, также было общеизвестно среди его друзей. Хорри отмечает, что немногие люди превосходили его в остроумии. Но он был удивительно внимателен к чувствам других и обладал редким самообладанием. Его способность к терпению была замечательной. Его поведение, будь то в триумфе или в унынии, было одинаково тихим и сдержанным. Он поддавался немногим возбуждениям, редко возносился успехами до неосторожности — и так же редко впадал в уныние из-за разочарований. Ровный тон его ума снова напоминает нам Вашингтона.

Именно в то время, когда Мэрион оставался в Уайт-Марш, один из его капитанов, Гэвин Уизерспун, которого он отправил с четырьмя людьми, совершил одно из тех ловких действий, которые так часто отличали людей Мэриона. Он нашел убежище в болоте Пи-Ди от преследования врага и, прячась, обнаружил один из лагерей тори, которые преследовали его. Уизерспун предложил своим четырем товарищам следить за лагерем врага, пока тори не уснут. Но его люди робко уклонились от выполнения, выражая свой страх перед превосходящими силами. Уизерспун предпринял приключение сам. Подкравшись к лагерю, он обнаружил, что они спали у комля сосны, вырванной с корнем. Их ружья были сложены у одной из ее ветвей на некотором расстоянии от них. Их он решил захватить в первую очередь и, продолжая ползти с мастерством и осторожностью опытного разведчика, преуспел в своей цели. Как только ружья оказались в его руках, он разбудил тори, приказав им сдаться. Их было семеро, они были безоружны и ничего не знали о силе нападавшего. Его более робкие последователи подошли вовремя, чтобы помочь в захвате пленных. С Мэрионом был еще один Уизерспун, Джон, брат Гэвина, и, подобно ему, отличавшийся большим хладнокровием, силой и мужеством. Оба брата наслаждались такими приключениями и всегда были готовы участвовать в них — безрассудство попытки придавало своего рода вкус опасности, который всегда подслащивал ее для вкуса наших партизан.

Возвращение различных разведывательных отрядов, которые Мэрион разослал, вскоре привело его маленькую бригаду в движение. Сведения, которые они принесли, были хорошо рассчитаны на то, чтобы подстегнуть его солдат, как и его самого, к немедленной активности. Лекарство, которое британцы применили к стране, которую они покинули, не позволило потерять ни капли своей горечи. Как и опасались, тори опустошили фермы и плантации. Регион, через который прошел майор Уэймисс, на семьдесят миль в длину и пятнадцать в ширину, являл собой одно широкое лицо запустения. Он был выметен мечом и огнем. Хаос проявил свои самые изобретательные силы разрушения. На большинстве плантаций дома были преданы огню, жители ограблены до нитки, а скот, особенно овцы, бессмысленно застрелен или заколот штыками. Уэймисс, кажется, был особенно враждебен к ткацким станкам и овцам, просто потому, что они снабжали жителей одеждой. Он редко позволял выносить мебель из жилища, которое обрек на уничтожение: пресвитерианские церкви он сжигал религиозно, как «рассадники мятежа». К счастью для несчастной страны, таким образом разоренной, кукуруза не была в основном убрана; она была уничтожена лишь частично. Если бы тори сыграли ту же игру на кукурузных полях патриотов, что люди Гранта проделали на полях чероки, как записано на ранней странице этого тома*, опустошение было бы полным. Они не ограничились этими мелкими преступлениями. Они добавили человеческую резню и повешения к тем другим правонарушениям, за которые возмездие было в запасе. Жена и дети одного Адама Кьюсака бросились на пути Уэймисса, чтобы получить прощение мужа и отца. Преступление Кьюсака заключалось в том, что он взял оружие против врага. Их молитвы были тщетны. Если бы не вмешательство его собственных офицеров, безжалостный британец проехал бы по коленопреклоненным невинным. Это было не единственное дикое убийство такого рода, которое этот несчастный народ должен был терпеть. Но такие зверства были острыми лекарствами, благами в маскировке, хорошими против трусости, эгоизма, двуличия и недостаточного патриотизма. Они отлично подействовали на туземцев, в то же время доказав, что захватчик столь же мало способен на хорошую политику, как и на обычную человечность. Они пробудили дух ополчения, отточили их гнев и их мечи вместе, и к тому времени, когда Мэрион вновь появился, они были готовы к своему генералу. Он не просил большего. Он вновь вошел в Южную Каролину форсированным маршем. Путешествуя день и ночь, он промчался через поселения тори на Литтл-Пи-Ди, пространство в шестьдесят миль, на второй день своего пути. У Линчс-Крик к нему присоединились капитаны Джеймс и Музон со значительным отрядом людей. Он был готов дать им немедленную работу. Майор Уэймисс отступил к Джорджтауну, но Мэрион был извещен о большом отряде тори при Блэк-Минго, в пятнадцати милях ниже, под командованием капитана Джона Каминга Болла. Мэрион ожидал в любой момент дополнительные войска, но он решил не ждать их. Он нашел своих людей в надлежащем настроении для боя, и в такие времена небольшое неравенство сил не должно приниматься во внимание. Он решил дать выход настроению и немедленно начал свой марш к лагерю врага. Он нашел тори сильно укрепленными у Шепердс-Ферри, на южной стороне Блэк-Минго, на глубокой судоходной реке, проход через которую они контролировали. Был только один другой подход к ним, примерно в миле выше их позиции, через болотистую дамбу и по мосту из досок. Было почти полночь, когда войска Мэриона достигли этого прохода. Пока лошади пересекали мост, из лагеря тори раздался сигнал тревоги. Скорость теперь стала столь же необходимой для успеха, как и осторожность, и Мэрион приказал своим людям следовать за ним во весь опор. Когда они достигли главной дороги, примерно в трехстах ярдах от врага, все силы, за исключением небольшого отряда, действующего как кавалерия, спешились. Отряд отборных людей под командованием капитана Уэйтиса был направлен вниз по дороге для атаки дома Долларда, где были размещены тори. Две роты под командованием полковника Хью Хорри были отправлены направо, а кавалерия налево, чтобы поддержать атаку, Мэрион сам вел резерв. Однако случилось так, что тори подняли тревогу и, покинув дом, выбрали сильную позицию в старом поле рядом с ним. Здесь они встретили отряд Хорри на подходе огнем, столь же сильным, сколь и неожиданным. Эффект был подобен внезапности для нападавших. Войска Хорри отступили в замешательстве, но были быстро собраны и брошены в атаку. Битва была упорной и кровавой, но появление корпуса под командованием Уэйтиса внезапно в тылу тори вскоре привело ее к концу. Оказавшись между двух огней, враг отступил во всех направлениях и бежал за убежищем в соседнее болото Блэк-Минго. Столь горячо оспаривалось это дело, что, хотя оно вскоре закончилось, полностью одна треть людей, выведенных в поле, была выведена из строя. Потери Мэриона были пропорционально весьма значительны. Капитан Логан был среди убитых; а капитан Музон и лейтенант Скотт были настолько тяжело ранены, что стали непригодны для дальнейшей службы. Силы тори были почти вдвое больше, чем у вигов. Они потеряли своего командира и оставили почти половину своего числа убитыми и ранеными на земле. Если бы не тревога, поднятая топотом лошадей Мэриона при пересечении соседнего моста, тори, скорее всего, были бы застигнуты врасплох. Во всяком случае, дело было бы решено, не подвергая бригаду тяжелым потерям, которые она понесла. После этого события Мэрион принял предосторожность, всякий раз собираясь пересечь мост ночью с врагом поблизости, покрывать доски одеялами своих людей. Но он обычно предпочитал броды, где их можно было достать, мостам.

* См. выше, стр. 50-52 [Конец главы 4].


Эта победа была весьма полной. Многие из тори пришли и присоединились к рядам завоевателя. Те, кто не сделал этого, были слишком ошеломлены, чтобы проявлять много нетерпения в принятии оружия против него. Его неизменные успехи, всякий раз, когда он наносил удар, уже сильно впечатлили воображение людей. Его имя уже было rallying word по всей стране. Присоединиться к Мэриону, быть одним из людей Мэриона — это был долг, который дед возлагал на внука, и к выполнению которого, отбросив костыль, он вел путь.

Мы уже показали, почему силы Мэриона были столь подвержены колебаниям. Необходимость обеспечения и защиты обездоленных семей, голодающих жен и нагих детей была более императивной, чем та далекая и воображаемая свобода. Эти дела улажены, ополчение выходило, наносило несколько ударов и вновь возвращалось к своим обездоленным иждивенцам. Победа над тори Блэк-Минго была по этой причине за ней последовала более чем обычно затянувшаяся бездеятельность нашего партизана. Его люди требовали передышки, чтобы пойти и увидеть свои семьи. Он согласился с некоторым нежеланием, ибо дело кампании только начинало открываться перед ним. Они обещали ему, как обычно, вернуться в срок; но оставались так долго отсутствующими, что впервые он теперь начал сомневаться и отчаиваться в них. Это чувство не было естественным для него. Оно, вероятно, было вызвано теперь лишь некоторым расстройством его собственного здоровья, некоторой тревогой достичь целей, которые представлялись заметно его уму. Он, вероятно, слышал о продвижении генерала Грина, который, сменив Гейтса, продвигался вперед со свежими новобранцами и остатком беглецов, которые выжили в свободе в роковой битве при Камдене. Похвальная тревога быть активным в такое время, показать приближающимся континенталам, что в штате был дух, который они пришли поддержать, о котором можно было питать самые счастливые предзнаменования, побуждала его болезненное нетерпение при долгой задержке его отсутствующих. Были другие причины, которые заставляли его чувствовать эту задержку более серьезно теперь, чем в другие времена. Тори снова собирались в силе вокруг него. В этих обстоятельствах и с этими чувствами он советовался со своими офицерами, не должны ли они покинуть штат и присоединиться к приближающейся армии Грина. Хью Хорри советовал ему решительно против этого. Его совет был поддержан остальными. Они преобладали над ним. Было удачно, что они сделали так; ибо великая эффективность Мэриона заключалась в независимости его командования. Пока дело было еще в дебатах, ополчение начало появляться вновь. Он не достаточно учел их нужды, для разбросанных домов и укрытий голодающих сотен, живущих на ненадежных запасах, в болоте и зарослях. Как мог он упрекать их — сражающихся, как они были, только за любовь к стране и под такими лишениями — эта страна не давала им ничего, ни денег, ни одежды, ни провизии, — ибо они были ничем иным, как ополчением. Они не были зачислены в континентальный список выплат. То, что они должны искать поле боя вообще, будучи так обстоятельственно, будет всегда чудом для того класса философов, которые основывают свои системы на простой доктрине человеческого эгоизма.

Верный своему вождю, он радовался еще раз их верности; и, маршируя в Уильямсбург, он продолжал увеличивать свои числа своим продвижением. Его нынешней целью было наказание полковника Харрисона, который был в силе на Линчс-Крик; но его продвижение в этом направлении было внезапно арестовано его разведчиками, которые принесли ему вести о больших сборах тори в и около Салема и развилки Черной реки. В этом квартале один полковник Тайнс сделал свое появление и призвал людей в общем, как хороших подданных его величества, выйти в поле против своих соотечественников. Было необходимо проверить это восстание и рассеять его, прежде чем оно набрало слишком много головы; уменьшить влияние Тайнса и его партии над теми, кто был сомнительным, и предоставить друзьям патриотов возможность выйти на правильной стороне. Были другие побуждения к движению. Полковник Тайнс привез с собой из Чарльстона большие запасы материалов войны и комфорта — товары, в которых бедные патриоты нуждались мучительно. Они голодали при вестях, принесенных разведчиками, о новых английских мушкетах и штыках, палашах и пистолетах, седлах и уздечках, порохе и пулях, которые предусмотрительный полковник добыл из Чарльстона для оснащения новых наборов. Нанести удар по этому сбору, предотвратить эти новые наборы и добыть запасы, которые были предназначены для них, были контролирующими целями, которым все другие были сделаны уступить. Полуголые войска бригады нашли новые мотивы к доблести в хороших вещах, которые приключение обещало. Тайнс лежал при Таркоте, в развилках Черной реки, и, как Мэрион был извещен, без проявления большой военной бдительности. Голова его колонны была мгновенно повернута в этом направлении. Пересекая нижний брод северной ветви Черной реки, у плантации Нельсона, он наткнулся на лагерь Тайнса в полночь. Поспешный, но удовлетворительный обзор выявил позицию врага. Никакой подготовки не было сделано для безопасности, никаких предосторожностей не было принято против атаки. Некоторые из тори спали, другие пировали, а другие были за картами — никто не следил. Мэрион сделал свои приготовления к атаке без препятствий или прерывания. Сюрприз был полным, — паника всеобщей. Несколько были убиты, некоторые с картами в руках. Тайнс, с двумя из своих офицеров и многими из своих людей, были сделаны пленными, но большее число бежало. Немногие были убиты, так как едва ли какое сопротивление было предложено, и болото Таркот было к счастью близко, чтобы принять и укрыть беглецов, многие из которых вскоре после этого сделали свое появление и заняли свои места в рядах завоевателя. Мэрион не потерял ни человека. Ожидания его людей были удовлетворены приобретением немалого запаса тех запасов, оружия и боеприпасов, в которых они ранее нуждались так сильно.

Эти энергичные достижения, как бы малы они ни были, были столь ловко исполнены, столь неожиданно и с таким неизменным успехом, что вызвали живую сенсацию по всей стране. Надежда повсюду начала согревать патриотов штата, принося мужество вместе с собой. Эффект на врага, противоположного темперамента и тенденции, был столь же живым. Корнуоллис, которого мы уже видели побуждающим Тарлтона к преследованию нашего партизана, откровенно признавал его великие заслуги и был слышан говорящим, что «он дал бы многое, чтобы его взяли»*. Его язык сэру Генри Клинтону, в письме, датированном из его лагеря в Уиннсборо, 3 декабря 1780 года, другого тона, действительно, был того же содержания. Он говорил о чудесном прогрессе и влиянии нашего героя — прогрессе и влиянии, не понятных читателю из скудного отчета, который мы способны дать о битвах, стычках и счастливых стратагемах, в которых его люди были постоянно заняты. Корнуоллис пишет: — «Полковник Мэрион так поработал над умами людей, отчасти террором своих угроз и жестокостью своих наказаний, а отчасти обещанием грабежа, что НЕ БЫЛО ЕДВА ЛИ ЖИТЕЛЯ МЕЖДУ САНТИ И ПИ-ДИ, КОТОРЫЙ НЕ БЫЛ БЫ В ОРУЖИИ ПРОТИВ НАС. НЕКОТОРЫЕ ОТРЯДЫ ДАЖЕ ПЕРЕСЕКЛИ САНТИ И ПРИНЕСЛИ ТЕРРОР К ВОРОТАМ ЧАРЛЬСТОНА».

* Мемуары Моултри. —


Там, где его светлость говорит об успехах Мэриона, его великом влиянии на людей и дерзости, с которой они настаивали на своем продвижении через все части той секции страны, которая была уступлена под его контроль губернатором Ратледжем, его утверждение верно до самой буквы. Оно суммирует весьма счастливо результаты его активности и поведения. Но, когда его светлость утверждает жестокость и угрозы, и надежды на грабеж, как средства, которыми эти результаты были произведены, мы встречаем его утверждение весьма плоским отрицанием. Все свидетельства того времени, кроме его собственного, показывают, что в этом отношении он блуждал весьма широко от истины. Ни одна спецификация жестокости никогда не была предъявлена против честного имени Фрэнсиса Мэриона. Его репутация, как гуманного солдата, вне упрека, и когда подвергалась сомнению, всегда бросала вызов и приглашала расследование. Обвинение, сделанное Корнуоллисом, было выдвинуто подполковником Бальфуром, комендантом Чарльстона, в переписке с генералом Моултри. Последний ответил на него в откровенной и уверенной манере, которая показала, что он думал о нем. «Мне жаль», — пишет он Бальфуру, — «слышать, что генерал Мэрион должен использовать своих пленных плохо. ЭТО ПРОТИВНО ЕГО ЕСТЕСТВЕННОМУ РАСПОЛОЖЕНИЮ: Я ЗНАЮ ЕГО КАК ЩЕДРОГО И ГУМАННОГО»*1*. Он добавляет в другом месте: «Генерал Мэрион всегда отдавал приказы своим людям, чтобы не было растраты имущества жителей и никакого грабежа»*2*. Мэрион жил в семье Моултри*3*, неоднократно служил под его началом, и если кто-то знал досконально его истинное расположение, герой форта Салливан был, безусловно, тем человеком. Но свидетельство всех, кто знал его, было того же эффекта. Действительно, мягкость его природы делала его фаворитом, где бы он ни был известен. Касательно уроков и надежд на грабеж, которые его люди, как говорят, получили, это едва ли требует какого-либо ответа. Мы видели и увидим в дальнейшем состояние бедности и лишений, в котором существовала бригада Мэриона. Несколько маленьких фактов лучше послужат, чтобы показать, каково было их состояние. В течение всего периода, в который мы видели его занятым, и на несколько месяцев позже, Мэрион сам, зимой и летом, спал без роскоши одеяла. У него было только одно, при принятии командования «Бригадой», и это он потерял по случайности. Спя крепко, после одного из своих форсированных маршей, на постели из сосновой хвои, она загорелась, его одеяло было уничтожено, и он сам имел спасение столь узкое, что одна половина кепки, которую он носил, была сморщена пламенем. Его пищей была гомини или картофель; его питьем уксус и вода, к которым он был привязан. У него не было ни чая, ни кофе, и он редко пробовал вино или спиртное. И эта умеренность была показана в то время, когда он держал в своем владении власть от губернатора Ратледжа, чтобы впечатлять и присваивать все, что он считал необходимым для своих целей*4*. Обвинение против него в жестокости и грабеже совершенно абсурдно и покоится на смутных утверждениях врага, который не специфицирует никакого преступления и не предлагает никакого рода доказательств. Было лишь естественно, что такие обвинения должны быть сделаны удивленным и разочарованным врагом — естественно, что завоеватель должен приписать любой, кроме правильной причины, неохоту людей подчиняться чудовищной узурпации, и их тревогу воспользоваться, присутствием любимого лидера, принципом и перспективами, которым их привязанности были действительно сданы. Могли ли британские командиры в Америке быть действительно приведены к признанию, что привязанности людей не были с их сувереном, война должна была найти финиш гораздо скорее, чем она сделала. Их надежды были построены на этом сомнении; и отсюда их тревога показать принудительные меры вождей, которыми этот контроль, противный их желаниям, поддерживался над умами людей. Великое влияние Мэриона было обязано другим актам. Это было силой любви, а не террора, что он управлял своими последователями. Они любили его за него самого, и любили его дело за свою страну. Его редкое самообладание, его мягкая, привязчивая манера, его спокойное превосходство и та уверенность в его мужестве и поведении, как лидера, без которой ополченцы никогда не ведутся к победе, — это были источники его влияния над ними и их успехов против врага. Это было через них, что он «принес террор к самым воротам Чарльстона». Мы увидим действительно, что под Мэрионом ополчение никогда не было ведено к поражению.

*1* Мемуары, том 2, стр. 174. *2* Моултри, том 2, стр. 236. *3* Рукописные мемуары генерала Хорри. *4* Мемуар Джеймса, стр. 122. —








Каковы бы ни были причины его побед, сначала над умами своих людей, а затем над их врагами, британцы нашли необходимым, чтобы его влияние было ограничено, а его дальнейшее продвижение арестовано. Корнуоллис, как мы видели, был готов «дать многое, чтобы его взяли». Тарлтон призывается с привязанностью к этой приятной обязанности, искренней надеждой, что он «доберется до г-на Мэриона». Это, однако желаемое, не было легким делом. Мэрион был настоящим «блуждающим огоньком» в военных делах, почти столь же трудным для нахождения, временами, его собственными последователями, как и врагом. Он был истинной моделью партизана в стране, подобной нашей, болота и зарослей; ведя преследующего врага, как Пак, «через болото и через терновник», пока он не утомил его терпение, не истощил его ресурсы и, наконец, не открыл его для поражения. Он редко задерживался долго в одном месте, меняя свою позицию часто, с индейской политикой; его разведчики, хорошо выбранные, были всегда начеку; и, постоянной активностью и предприимчивостью, он не только сбивал с толку преследование, но и лишал отступление его обычных унижений. Работа, которую он таким образом давал своим людям, не только закаляла их против каждого поворота судьбы, но и держала их всегда в хорошем настроении.

Тарлтон встал с постели больного, чтобы предпринять его захват. Он был ограничен некоторое время в Чарльстоне лихорадкой. Первый момент выздоровления был использован для приведения в исполнение желаний Корнуоллиса. Он согласовал свои планы, прежде чем покинул город. Его легион, который был в Камдене, был проинструктирован встретить его, в то время как с отрядом лошадей он отправился вперед к некоторой точке на Уотери. Из этой точки он должен был спуститься по Уотери в поисках нашего партизана. Его план преследования, как предоставленный его собственным пером, будет виден в дальнейшем. Мэрион не был не извещен о его продвижении, но, либо из-за быстроты движений Тарлтона, либо из-за некоторой ошибки в отчете его разведчиков, он не достиг успеха в объекте, к которому стремился. Это был захват Тарлтона, в то время как, с его отрядом лошадей, он был на пути к соединению с легионом. С этой целью он нажал свой марш к Нельсонс-Ферри на Санти и поместил своих людей в засаду в речном болоте. Он прибыл слишком поздно. Тарлтон уже пересек полностью два дня назад. Мэрион пересек реку в преследовании, продвигаясь с некоторой серьезностью по стопам своего врага, все еще под впечатлением, что Тарлтон был только в командовании маленького отряда, с которым он маршировал из Чарльстона. Но британский командир уже осуществил соединение со своим легионом и был под рукой в большей силе, чем наш партизан мечтал. Ночью, достигнув сильной позиции в лесах, Мэрион принимал свои обычные предосторожности для устройства своего лагеря. Он был внезапно поражен большим светом, по-видимому, на плантации генерала Ричардсона. Это пробудило его тревоги и привело его сразу к подозрению присутствия своего врага в этом квартале. Продвижение британцев было таким образом обычно отличимо, когда они достигали поселения патриотов. Подозрения Мэриона были вскоре подтверждены прибытием полковника Ричардсона, от которого он узнал, что Тарлтон был действительно на плантации, огни которой он видел, в силе со всем своим легионом и двумя полевыми пушками. Сила британцев была вдвое больше его собственной, и, чтобы увеличить его тревоги, было обнаружено, что один из его людей — вероятно, один из недавних новообращенных, который присоединился к рядам после поражения Тайнса — дезертировал к врагу. В командовании силой столь превосходящей и в обладании проводником, хорошо знакомым с страной, Тарлтон был слишком силен, чтобы быть выдержанным. Позиция Мэриона была больше не безопасной. Он сразу отступил и, пересекая в тишине и темноте плотное и мрачное болото огромного размера, называемое «дровяным двором», остановился на Джек-Крик, расстоянии шести миль от своего недавнего лагеря. Этот пост был временно безопасным. Тарлтон, тем временем, был ведом верно дезертиром в «дровяной двор» — но птица улетела. Он нажал преследование на следующий день, с той горячей поспешностью, которой он был столь же сильно отличим, как и своими жестокостями. Но Мэрион знал своего врага и уже изменил свою позицию. Проталкивая свой путь через дикое пространство страны, полное болот и топей, он достиг Бенбоус-Ферри, около десяти миль выше Кингстри, где, заняв сильную позицию, он решил защищаться. Место было одним, с которым он сам и люди были знакомы. Оно было не только подходящим само по себе, контролируя проход реки, но оно было одним, в котором поражение не было обязательно окончательным. Оно имело ресурсы и средства сбора, которые всегда являются важными соображениями для команды ополчения. Было три трудных прохода, через болото, в тылу Мэриона, на каждом из которых, если бы был загнан врагом, его люди могли бы сделать упорный бой. Его позиция занята, он приступил немедленно к укреплению ее естественных защит искусством. Деревья были повалены поперек пути, и пост так улучшен, чтобы примирить неравенства его собственного с преследующей силой Тарлтона. Если бы последний сделал свое появление, как Мэрион полностью надеялся и ожидал, роковые винтовки «Бригады», таким образом посаженные, очень быстро опустошили бы его лучшие седла. Но командир легиона устал от погони, в самый момент, когда она остановилась, чтобы ожидать его. О преследовании он дал нам несколько тщеславное описание. Он представляет себя как почти успешного, посредством своей великой ловкости и превосходства своей стратегии. Он говорит — «Согласно отчетам страны, числа генерала Мэриона ежечасно увеличивались, что побудило подполковника Тарлтона переместить свой корпус, на короткое время, в очень компактном теле, чтобы американцы не получили никакого преимущества над патрулями или отрядами. Но как только он обнаружил, что отчет о числах был преувеличен, и что враг отказался от помолвки, он разделил свой корпус на несколько маленьких партий, публикуя разведданные, что каждая была на патруле, и что основное тело войск Короля совершило контрмарш к Камдену. Несмотря на дивизии, разбросанные по всей стране, чтобы навязать врагу, подполковник Тарлтон позаботился, чтобы никакой отряд не был вне досягаемости помощи; и что целое сформировалось после темноты каждый вечер в твердый и бдительный корпус в течение ночи. Эта стратагема не была использована более трех дней, прежде чем генерал Мэрион был на грани падения жертвой ее. Он продвинулся 10-го числа до дня, с пятьюстами ополченцами, чтобы атаковать подполковника Тарлтона (который имел уведомление о его приближении), и прибыл в пределах двух миль от его поста, когда человек по имени Ричардсон открыл ему его заблуждение о британской силе».

Однако, как мы видели, наступление Мэриона на Тарлтона было лишь продолжением преследования, которое он начал, полагая, что последний все еще пробивается к Кэмдену с тем небольшим отрядом, с которым он переправился через реку Санти. О том, что легион спустился сверху, он ничего не знал, и трехдневная стратегия Тарлтона была потрачена на него впустую. Осторожность британского полковника все это время могла бы быть излишней. Она никак не повлияла на действия Мэриона. Мы видели, что когда последний обнаружил своего врага, это было до наступления темноты, а не непосредственно перед рассветом. Мы также видели, что костры самого Тарлтона уже раскрыли секрет его присутствия и значительной численности его осторожному противнику. Если бы полковник Ричардсон никогда не входил в лагерь Мэриона, пылающие жилища семьи Ричардсонов привели бы к таким мерам предосторожности со стороны партизана, которые неминуемо сорвали бы цели британского полковника. Эта потачка обычной британской страсти к сожжению усадеб женщин и детей, которой Тарлтон не смог противостоять, даже несмотря на то, что его непосредственная задача требовала предельной бдительности и секретности, сразу же открыла Мэриону не только то, что его враг здесь, но и то, что он здесь с силами, в мощи которых он был абсолютно уверен. Не стоит полагать, что небольшой отряд, разведывательная группа кавалерии, отряд, посланный для разведки — такие, какими британский полковник представляет свои разрозненные части, когда его силы были разбиты на детали, чтобы обмануть партизана, — могли бы совершить такие эксцессы, чтобы внезапно привлечь к себе внимание всей округи, особенно в то время, когда осторожный противник находился в двух милях с отрядом в пятьсот человек.

Тарлтон продолжает: «Преследование было немедленно начато и продолжалось семь часов через болота и дефиле. Несколько пленных попали в руки драгун легиона, которые очень быстро сокращали расстояние и вскоре должны были вступить в бой с врагом, когда курьер от лорда Корнуоллиса, следовавший по следам марша, отозвал подполковника Тарлтона».

Таково британское повествование. У нас есть основания считать его ошибочным во многих отношениях. Мы сомневаемся, что именно курьер лорда Корнуоллиса остановил преследование нашего легионерского полковника. Мы склонны приписать это его собственной усталости от этой игры. Депеша Корнуоллиса, на которую он ссылается, была датирована 9-м числом месяца в Уиннсборо. Именно в ночь на 10-е число, как мы видим из собственного заявления Тарлтона, он начал тесное и решительное преследование Мэриона. Расстояние от Уиннсборо до «дровяного склада», даже если предположить, что инстинкты и информация курьера привели бы его прямо на след легиона, заняло бы у него полных два дня. Эти два дня привели бы его к концу двенадцатого числа, и до этого момента, если бы Тарлтон продолжал погоню, он мог бы насладиться удовлетворением от рукопожатия со своим противником в его укреплениях у переправы Бенбоу. Там, на первой подходящей позиции, где он мог с надеждой на успех противостоять своему противнику, Мэрион занял оборону. Там, окопавшись, он был занят сбором своих сил. «Если бы Тарлтон, — говорит судья Джеймс, — двинулся со своими изнуренными лошадьми к Бенбоу, он бы подверг свои силы такому меткому обстрелу, какого еще не испытывал, причем в месте, где он не мог бы действовать ни своей артиллерией, ни кавалерией».

Но Тарлтон устал от этого приключения. После двадцатипятимильной погони он обнаружил, что его продвижение преграждено широким и глубоким болотом, через которое его глаз не мог различить никакой проторенной дороги. Но это не должно было обескуражить решительного командира, имеющего врага перед собой. Мэрион уже опередил его при переправе и находился тогда в десяти милях, ожидая его приближения. Он мог бы достичь его за три часа, и четырех могло бы хватить для марша и боя. Курьер Корнуоллиса мог бы дать это время, поскольку лорд писал не по необходимости. Тарлтон намекает, что единственным желанием Мэриона было спасти себя. Теперь одного факта будет достаточно, чтобы показать ошибочность этого представления. На протяжении двенадцати миль своего отступления путь партизана пролегал вдоль южного рукава Черной реки. Он мог в любое время и за несколько минут погрузиться в него, и ни один регулярный отряд кавалерии не смог бы последовать за ним. Кроме того, нам говорят, что преследование было настолько тесным, что драгуны брали пленных. Враг был бы настигнут, если бы не курьер. При таких обстоятельствах кажется странным, что Тарлтон проявил такое исключительное почтение к курьеру, чтобы воздержаться от удара, когда его сабля была уже занесена, а один из его самых досадных врагов фактически находился под ней. Едва ли возможно, что, имея драгун так близко по пятам беглецов и будучи информированным пленными о близости своего врага, он не мог слышать, что тот наконец занял позицию и ждет его. Мы предположим, однако, что он этого не знал. Он развернул голову своей колонны в тот самый момент, когда его цель была достижима. Народная традиция представляет его выражающим разочарование при виде болота Окс и восклицающим: «Пойдемте, ребята! Давайте вернемся. Мы скоро найдем 'Бойцового петуха' (имея в виду Самтера), но что касается этого проклятого 'Болотного лиса', то сам дьявол не смог бы его поймать». Из этой речи Тарлтона мы понимаем, что именно так возникли два популярных имени, под которыми Самтер и Мэрион были с тех пор известны своим последователям.

Тарлтон ничего не выиграл от преследования своего хитрого противника. Мэрион сохранил полный контроль над всей территорией, которую он привык совершать набеги, с силой, несколько возросшей благодаря тому, что ему удалось сбить с толку и ускользнуть от попыток того, кто до сих пор был успешен во всех своих предприятиях. С этого момента карьера Тарлтона перестала быть удачной. Его неудача в поимке Мэриона была первой в длинной череде разочарований и катастроф, некоторые из которых сопровождались также самыми позорными и унизительными поражениями.



 













Глава 10.

Мэрион пытается взять Джорджтаун — Хорри побеждает Мерритта — Мелтон побежден Барфилдом — Гэбриэл Мэрион схвачен лоялистами и убит — Мэрион отступает на остров Сноу.




Не сумев настичь Мэриона при отступлении и не желая теснить его в его цитадели, Тарлтон повернул головы своих колонн в поисках другого знаменитого партизана Каролины, генерала Самтера. Этот джентльмен, после внезапного нападения и рассеяния его сил, последовавших так скоро за поражением Гейтса, отступил с остатками своего отряда к окрестностям гор. Но как только стало известно, что вторая Континентальная армия движется на Каролину, он вышел из своего убежища и возобновил свои предприятия с прежней активностью. Именно для того, чтобы направить свое оружие против этого врага и сдержать его набеги, Тарлтон был отозван от преследования Мэриона лордом Корнуоллисом.

Силы под командованием Самтера увеличились примерно до пятисот человек, когда он приблизился и занял позицию в двадцати восьми милях от лагеря Корнуоллиса в Уиннсборо. Это приближение, особенно учитывая, что Самтер, в отличие от Мэриона, был склонен задерживаться некоторое время на излюбленной позиции, побудило британского командира попытаться застать его врасплох. Полковник Уэймисс был соответственно послан против него с сильным отрядом британской пехоты. Но Уэймисс был разбит, сам тяжело ранен и попал в руки американцев. Неудача Уэймисса и дерзость Самтера вызвали беспокойство и негодование Корнуоллиса. Тарлтон оперативно поддержал пожелания своего начальника и быстро двинулся на своего противника. Самтер, услышав о его приближении и имея силы, значительно превосходящие его собственные, начал отступление и бросил реку Тайгер между собой и своим преследователем. Опасаясь лишь упустить добычу и нисколько не сомневаясь в своей победе, Тарлтон продолжил преследование с примерно четырьмя сотнями конных людей, оставив основные силы своей пехоты и артиллерии следовать позади. Как только Самтер обнаружил, что вся британская армия не у него на хвосте, он прекратил бегство и стал ждать врага у дома и фермы некоего Блэкстока на берегах Тайгера. Здесь последовал бой, в котором британцы были разбиты. Тарлтон потерял девяносто два человека убитыми и сто ранеными. Американцы потеряли трех человек убитыми и столько же ранеными. Но среди последних был их командир. Рана Самтера была в грудь, и очень тяжелая. Завернутый в сырую бычью шкуру, подвешенный между двумя лошадьми и охраняемый сотней верных последователей, он был благополучно доставлен в Северную Каролину, где, к несчастью, некоторое время лежал, будучи полностью неспособным к активным действиям.

* Судья Джеймс говорит «охрана из пяти человек». — А. Л., 1996. —


Этому событию предшествовали и последовали другие, столь же обнадеживающие для американского дела. Битва при Кингс-Маунтин произошла 7 октября 1780 года, в которой британцы под командованием майора Фергюсона потерпели полное поражение; Фергюсон был убит, а число убитых, раненых и пленных его армии составило одиннадцать сотен человек. Тем временем пример Мэриона и Самтера пробудил партизанский дух во многих других местах; и каждый отдельный район страны вскоре выдвинул своего особого лидера, под началом которого виги (патриоты) объединялись, нанося удары везде, где представлялась возможность уничтожить британцев и лоялистов по частям, и отступая в безопасные места или рассеиваясь группами при приближении превосходящих сил. Этот вид войны был из всех видов тем, который с наибольшей вероятностью мог испытать терпение и сорвать продвижение британского командира. Он мог захватить страну, но не совершил завоеваний. Его великие армии проходили по земле беспрепятственно, но как только они отступали, его посты подвергались нападениям, его отряды уничтожались, его снабжение пресекалось, а лоялисты снова оказывались под страхом своих свирепых и бесстрашных соседей. Бригада Мэриона, в частности, постоянно находясь в движении — передвигаясь ночью так же часто, как и днем, исключительно хорошо информированная своими разведчиками и появляясь в самый неожиданный момент, — была всегда готова предотвратить объединение лоялистов в силу и мощь. И эта активность проявлялась, и эта война велась в то время, когда штат не только не имел армии, не имел никакого четкого собственного формирования или формирования своих союзников, но когда он был повсюду покрыт сильными и хорошо оснащенными постами врага. Позиция лорда Корнуоллиса в Уиннсборо завершила его цепь постов от Джорджтауна до Огасты по кругу, центром которого был бы Бофорт в Южной Каролине, равноудаленный от Чарльстона и Саванны. Эти посты состояли из Джорджтауна, Кэмдена, Уиннсборо, Девяносто Шестого и Огасты. Внутри этого круга находилась внутренняя цепь на расстоянии половины радиуса, состоящая из форта Уотсон на дороге в Кэмден, дома Мотта и Грэнби на Конгари. Дорчестер и Оранджбург на дороге как к Девяносто Шестому, так и к Грэнби были укреплены как посты отдыха и снабжения на линии коммуникации; так же как Монкс-Корнер, или церковь Биггин, и некоторые другие небольшие посты на дороге в Кэмден. Все эти посты были разумно выбраны как для вооружения страны, так и для получения пропитания.*

* «Грин» Джонсона, том 1. —


Проникая между этими постами и выхватывая свою добычу или поражая отряды врага под самыми жерлами их пушек, наши партизаны преуспели в том, чтобы сплотить общественное мнение, через само чувство стыда, против своих врагов. Мужество вигов было облагорожено, а их робость упрекнута, когда они видели такой дерзкий дух, и такой, увенчанный частыми успехами, в столь малых числах. 'Esprit de corps' (корпоративный дух), который эти успехи и этот дух пробудили в бригаде Мэриона, неизбежно передался тому региону страны, в котором он действовал; и восхищение, которое он внушал дружественным, и страх, которому он учил враждебных, объединяясь в своих эффектах, приводили в его ряды как верных, так и сомневающихся. С того момента, как он ускользнул от уловок и сбил с толку преследование Тарлтона, жители той части страны, на линии, простирающейся от Кэмдена через реку до устья Блэк-Крик на Пиди, включая в целом оба берега Уотери, Санти и Пиди, были теперь (за исключением отряда Харрисона на Линчс-Крик) либо готовы, либо готовились присоединиться к нему. Под этими знаменами, с растущей бригадой, Мэрион начал готовиться к новым предприятиям.

Британский пост в Джорджтауне был постом значительной силы и важности. Он имел особое значение для Мэриона. Из этого места он добывал или рассчитывал добыть свои запасы соли, одежды и боеприпасов. В этих товарах он сейчас остро нуждался. Застать Джорджтаун врасплох стало так же желательно, как и трудно. Мэрион решил попытаться. Только внезапностью он мог надеяться на успех, и он составил свои планы соответственно. Они были неудачными, и событие было особенно и лично огорчительным для него самого. Чтобы ускорить свои схемы, он переправился через Черную реку в уединенном месте под названием Потато-Ферри и двинулся по «Гэп-уэй» к цели своего стремления. В трех милях от города находится внутреннее болото, называемое «Уайтс-Бэй», которое, разряжаясь двумя устьями, одно в Черную реку, другое в Сампит, полностью изолирует город, стоящий на северной стороне последней реки недалеко от ее слияния с заливом Виньяу. Через ручей, впадающий в Сампит, есть мост в двух милях от Джорджтауна. В тылу этих болот Мэрион скрылся с основными силами своего отряда, отправив две партии на разведку. Одной из этих партий командовал полковник П. Хорри, другой — капитан Мелтон. Оба этих офицера столкнулись с врагом, но не оба были одинаково удачливы в результате. Хорри можно позволить рассказать свою собственную историю. «Я был послан, — пишет он, — генералом Мэрионом на разведку Джорджтауна. Я всю ночь пробирался с проводником через леса. На рассвете я приблизился к городу. Я устроил засаду с тридцатью людьми и тремя офицерами возле дороги. Около восхода солнца появился стул с двумя дамами, которых сопровождали два британских офицера. Я был готов заранее с офицером, чтобы отрезать их, но, поразмыслив, что они могут сбежать и поднять тревогу в городе, что помешало бы мне взять большее число, я воздержался. Офицеры и стул остановились очень близко от меня, но вскоре стул поехал дальше, а офицеры поскакали в обратном направлении в город. Наша партия оставалась в засаде до 10 часов утра.

«Ничего не появлялось, а люди и лошади ничего не ели тридцать шесть часов, мы проголодались и отступили на плантацию моего квартирмейстера, некоего мистера Уайта, недалеко отсюда. Там произошла любопытная сцена. Как только я вошел в дом... появились четыре дамы, две из которых были миссис Уайт и ее дочь. Меня спросили, что я хочу. Я ответил: еды, подкрепления. Две другие дамы были теми, кого я видел в сопровождении британских офицеров. Они казались очень взволнованными и умоляли, чтобы я ушел, ибо семья очень бедна, не имеет никаких провизий — что я знал, что они виги, и, конечно, не добавил бы к их бедствиям. Настолько настойчиво они просили меня немедленно покинуть плантацию, что я подумал, что у них на уме больше, чем они притворялись. Я не сводил глаз с миссис Уайт и увидел, что у нее улыбающееся лицо, но она ничего не сказала. Вскоре она вышла из комнаты, и я тоже вышел, пошел на веранду, положил свою фуражку, саблю и пистолеты на длинную скамью и ходил по веранде, когда обнаружил миссис Уайт за дымоходом дома, манящую меня. Я добрался до нее, не замеченный молодыми дамами, когда она сказала: 'Полковник Хорри, будьте начеку; эти две молодые дамы, мисс Ф... и М..., только что из Джорджтауна; они очень напуганы, и я верю, что британцы покидают его и могут скоро напасть на вас. Что касается провизии, из-за которой они подняли такой шум, у меня ее полно для ваших людей и лошадей в вон том амбаре, но вы должны сделать вид, что берете ее силой. Ветчина, бекон, рис и фураж — все там. Вы должны настоять на ключе от амбара и пригрозить разбить дверь топором, если ее немедленно не откроют'. Я умолял ее больше ничего не говорить, ибо я хорошо знаком со всеми такими делами — оставить дам и все остальное на мое усмотрение. Она сказала: 'Да; но не разоряйте нас: будьте хитры и изворотливы, или мистера Уайта могут повесить, а все наши дома сжечь над нашими головами'. Мы оба тайно вернулись, она в комнату, где были молодые дамы, а я на веранду, которую только что покинул».*1* Это небольшое повествование даст некоторое представление о затруднениях, в которых иногда оказывались добрые матроны-виги Каролины в те дни. Но Хорри не дали времени вымогать провизию, как предлагалось. Он едва успел добраться до веранды, когда его дозорные подняли тревогу. Два выстрела предупредили его о приближении врага, и, забыв, что его фуражка, сабля и пистолеты лежат на длинной скамье на веранде, Хорри вскочил на лошадь, покинул ограду и бросился в рукопашную. Британцев было семнадцать человек, хорошо вооруженных и под командованием храброго парня по имени Мерритт. Драгуны, застигнутые врасплох, обратились в бегство, и, нанося удары на каждом шагу, партизаны преследовали их с фатальной серьезностью. Но сообщается, что только двое избежали смерти или плена, и это были их капитан и сержант. Именно при приближении к столкновению с Мерриттом Хорри обнаружил, что он безоружен. «Мои офицеры, — говорит он, — по очереди догнали капитана Мерритта, который был в арьергарде своего отряда, подгоняя их вперед. Они вступили с ним в бой. Он был храбрым парнем. Бакстер выстрелил из пистолетов ему в грудь и, промахнувшись, отступил; Постелл и Грин с саблями вступили в бой; оба были отбиты. Грин чуть не лишился головы. Его оленьи бриджи были прорезаны на несколько дюймов... Я почти краснею, говоря, что этот один британский офицер отбил трех американцев».*2* Честь дня была определенно за Мерриттом, хотя он был побит. Он, несомненно, был гораздо лучшим фехтовальщиком, чем наша кавалерия, обученная на собственном опыте, с палашами, выкованными из пил для мельниц. Мерритт бросил свою лошадь и сбежал в соседнее болото, откуда в полночь добрался до Джорджтауна.*3* Двое пленных Хорри оказались американскими солдатами; «сержант принадлежал к 3-му полку континенталов Южной Каролины, а барабанщик раньше принадлежал к моему собственному полку (5-му). Барабанщик был жестоко ранен в голову; сержант был из Вирджинии и ранен в руку. Они сказали, что завербовались с тюремного корабля, чтобы иметь шанс сбежать и присоединиться к своим соотечественникам с оружием в руках»,*4* и сделали бы это в тот день, но британский капитан был в арьергарде, и они не осмелились. Хорри благополучно воссоединился с Мэрионом со своими пленными.

*1* Рукопись «Жизнь Хорри», написанная им самим, стр. 84-87. *2* Рукопись Хорри, стр. 89. *3* Уимс, говоря от имени Хорри, рассказывает нам, что он встретился с капитаном Мерриттом после войны в Нью-Йорке, который узнал его и сказал ему, что никогда в жизни не испытывал такого страха, как в тот раз. «Поверите ли вы мне, сэр, — сказал он, — когда я уверяю вас, что выехал тем утром с локонами такими же ярко-каштановыми, как те, что когда-либо вились на лбу юности, а к тому времени, как я выполз из болота в Джорджтаун той ночью, они были серыми, как у барсука!» *4* Рукопись Хорри. —
















Капитан Мелтон был не так удачлив. Он вступил в контакт с отрядом лоялистов, гораздо большим, чем его собственные силы, которые патрулировали под командованием капитана Барфилда возле моста Уайтс-Бридж. Последовал короткий, но ожесточенный бой, в котором Мелтон был вынужден отступить. Но под Гэбриэлом Мэрионом, племянником генерала, была застрелена лошадь, и он попал в руки лоялистов. Как только его узнали, его предали смерти, не дав ни отсрочки, ни паузы, ни молитвы.* Его имя стало для него роковым. Потеря тяжело переживалась его дядей, который, не имея собственной семьи или детей, излил большую часть своей привязанности на этого юношу, от которого ожидали многого и который уже часто отличался своей галантностью и поведением. Он имел звание лейтенанта во Втором полку Южной Каролины и присутствовал в битве при форте Моултри. Впоследствии он принимал участие в большинстве приключений своего дяди. Мэрион остро чувствовал свою утрату; но он утешал себя, говоря, что «он не должен скорбеть о нем. Юноша был добродетелен и пал за дело своей страны!» Но это событие, наряду с некоторыми другими примерами жестокости и убийств со стороны лоялистов, произошедшими примерно в это время, придало еще более дикий характер войне, которая последовала. Мотивы личного гнева и личной мести обострили и усилили обычные жестокости гражданской войны; и сотни ужасных и отчаянных трагедий придали ту особую окраску борьбе, которая заставила Грина сказать, что жители преследовали друг друга скорее как дикие звери, чем как люди. В округе Черо, на Пиди, выше линии, где командовал Мэрион, война между вигами и лоялистами, о которой мы знаем немного, кроме этого факта, была войной полного истребления. Революционная борьба в Каролине была такого рода, который был совершенно неизвестен в любой другой части Союза.

* Судья Джеймс пишет: «Гэбриэл Мэрион... был взят в плен; но как только было объявлено его имя, он был бесчеловечно застрелен. Орудие смерти было приставлено так близко, что опалило его белье на груди». — А. Л., 1996. —





Попытка взять Джорджтаун была таким образом сорвана. Британцы подняли тревогу и теперь находились в силе, в состоянии бдительности и активности, что исключало возможность внезапного нападения. Желания Мэриона в отношении этого места были, следовательно, отложены до более благоприятного времени. Он отступил на остров Сноу, где разбил свой лагерь. Это место приобрело большую известность как «лагерь Мэриона». По сей день на него указывают с этим отличительным названием и настаивают на его традиционных почестях. Он был исключительно подходящим для его целей, обеспечивая безопасное убежище, депо для его оружия, боеприпасов, пленных и инвалидов — труднодоступный, легко охраняемый и прилегающий к местам его наиболее активных операций. «Остров Сноу» лежит в месте слияния Линчс-Крик и Пиди. На востоке течет последняя река; на западе — Кларкс-Крик, вытекающий из Линчс, и поток, судоходный для небольших судов; на севере лежит Линчс-Крик, широкий и глубокий, но почти забитый плотами из бревен и отходами древесины. Остров, высокая речная болотистая местность, был просторным и, как и все болота реки Пиди того времени, изобиловал домашним скотом и провизией. Густые леса покрывали возвышенные участки, плотные заросли тростника — более низкие, и здесь и там глаз отдыхал на возделанном участке, засаженном маисом, за которым ухаживали инвалиды и выздоравливающие.

Здесь Мэрион устроил свою крепость. Захватив все лодки в округе, он выбрал те, которые ему были нужны, а остальные уничтожил. Там, где естественная защита острова казалась требующей помощи искусства, он предоставил ее; и, разрушая мосты и преграждая обычные пути бревнами, он ухитрился изолировать, насколько это было возможно, страну под своим командованием. Из этой крепости его разведывательные отряды отправлялись каждую ночь во всех направлениях. Врагов всегда было легко найти. Британцы поддерживали второстепенные посты на Нельсонс-Ферри и Скоттс-Лейк, а также в Джорджтауне; а лоялисты на Линчс-Крик и Литтл-Пиди были гораздо более многочисленны, если и менее искусно управляемы, чем люди Мэриона.

Лагерь Мэриона не означал ни покоя, ни воздержания от активных дел войны. Совсем нет. Он никогда не был более опасен для врага, чем когда казался спокойно сидящим в лагере. Его лагерь, действительно, часто был приманкой, чтобы соблазнить лоялистов на несвоевременное разоблачение. Пост на острове Сноу давал ему особые возможности для этого вида войны. Ему стоило только переправиться через реку, и трехчасовой марш позволял ему фуражировать в стране врага. Подкрепления приходили к нему ежедневно, и только теперь, впервые, его отряд начал принимать вид и демонстрировать силу бригады.* Он стал несколько смелее в результате, в тоне, который он использовал по отношению к лоялистам. Мы находим его в этот период,** рассылающим своих офицеров с приказами категорического характера. Он пишет адъютанту Постеллу: «Вы проследуете с отрядом вниз по Черной реке, от Блэк-Минго до устья Пиди, и вернетесь к этому месту. Вы заберете все лодки и каноэ от Юхани вверх и реквизируете негров, чтобы доставить их в лагерь — поставьте несколько человек, чтобы обеспечить их сохранность. Вы заберете каждую лошадь, кому бы она ни принадлежала, будь то друг или враг. Вы заберете все оружие и боеприпасы для использования на нашей службе. Вы запретите всем лицам перевозить зерно, скот или любые виды провизии в Джорджтаун или туда, где враг может их получить, под страхом того, что они будут считаться предателями и врагами американцев. Всех лиц, которые не присоединятся к вам, вы возьмете в плен и доставите ко мне и т. д.»

* 30 декабря 1780 г. ** Переписка Мэриона, цитируемая Джеймсом. —




Затем он ввел в стране военное положение — надлежащую меру для стеснения врага и принуждения вялых и сомневающихся друзей к тому, чтобы они заявили о себе. В этом действии он был оправдан авторитетом губернатора Ратледжа, от которого, вместе с комиссией бригадира, он получил военное командование над регионом страны огромных размеров, который неутомимый партизан ухитрился охватить и принудить, если не полностью командовать и контролировать. Подобные приказы тем, что были даны Постеллу, были адресованы полковнику П. Хорри; и они оба были отправлены; один, как мы видели, между реками Блэк и Пиди, другой к ручью Уоккамо. Другие отряды были посланы в другие кварталы с подобными целями; и, со всей прилегающей страной, таким образом поставленной под самый пристальный надзор, Мэрион встретил конец года в своей болотной крепости. Все эти отряды были в большей или меньшей степени вовлечены в столкновения с врагом в разные периоды, находясь в своих разведывательных экспедициях. Несколько небольших, но энергичных достижений, о которых история снисходит до того, чтобы не предоставлять никаких подробностей, произошли среди них, в которых, однако, партизаны не всегда были успешны. Можно упомянуть один случай. Лейтенант Роджер Гордон был отправлен с небольшим отрядом патрулировать на Линчс-Крик. Он позволил себе, принимая угощение в доме, быть окруженным отрядом лоялистов под командованием капитана Батлера. Враг успешно подобрался к дому и поджег его. Обнаружив, что он значительно превосходит числом, и поняв, что сопротивление будет бесполезным, Гордон сдался на условиях; но как только его отряд сложил оружие, они были перебиты до единого. Эти кровавые события сопровождались и за ними последовали другие подобного характера. И лоялисты не всегда или исключительно были виновны. Кровавая война началась с них, но она увековечивалась взаимными эксцессами. Вскоре после убийства Гэбриэла Мэриона человек, который, как предполагалось, был виновен в этом диком преступлении, был взят в плен Хорри. Находясь в дороге, возвращаясь в лагерь, в окружении своей охраны, пленник был застрелен офицером, который избежал обнаружения под покровом ночи. Пленных после этого брали редко с обеих сторон, где виги и лоялисты вступали в конфликт. Пощады не давали. Безопасность заключалась только в победе, и побежденные, если не могли найти убежища в болотах, не находили милосердия у победителя. Даже там, где под случайным влиянием более мягкого настроения или более мягкого капитана побежденные допускались к сиюминутной пощаде, все равно не было никакой гарантии для их жизней. Было несколько разъяренных людей, которые пренебрегали субординацией, которыми с обеих сторон несчастные пленники обязательно приносились в жертву.

Нам не нужно говорить от имени Мэриона и его старших офицеров, что там, где он или они командовали лично, не было дано никакого одобрения этим кровавым принципам и действиям. Мэрион был общеизвестно самым милосердным из врагов. Смерть пленника в рядах Хорри, хотя несчастный человек обвинялся в убийстве его любимого племянника, была предметом величайшей болезненности и раздражения для его ума; и он горячо выразил негодование, которое чувствовал, по поводу действия, которое не мог наказать.



 













Глава 11.

Лагерь Мэриона на острове Сноу — Характер его войны — О его людях — Анекдоты о Коньерсе и Хорри — Он угощает британского офицера картофелем — Подавляет мятеж.




Карьера Мэриона как партизана в чащах и болотах Каролины обильно отмечена живописностью; но именно когда он держал свой лагерь на острове Сноу, она получила свои самые яркие цвета романтики. В этой уютной и неприступной крепости он очень напоминает нам древнего феодального барона Франции и Германии, который, восседая на замковой возвышенности, смотрел вниз с самодовольством орла из своего гнезда и отмечал все под собой как свое собственное. Сходство хорошо во всех отношениях, кроме одного. Оправдание и обоснование Мэриона полны. Его война была законной. Он не был горным разбойником — не эгоистичным и безрассудным правителем, жаждущим добычи и бесчеловечно наслаждающимся кровью. Любовь к свободе, защита страны, защита слабых, поддержание человечности и всех ее самых дорогих интересов против тирана — вот те благородные стимулы, которые укрепляли его в его цитадели, делали ее ужасной в глазах его врага и священной в глазах его соотечественников. Здесь он лежал, мрачно выжидая подходящего времени и возможности, когда выйти и нанести удар. Его позиция, насколько она укрывала его от врагов и давала ему возможности для их свержения, была удивительно похожа на позицию рыцаря-разбойника Средневековья. Правда, его лагерь был без замка — но у него были ров и донжон — его подъемный мост и решетка. Не было башен, хмурящихся камнем и железом, — но были высокие столбы сосны и кипариса, с развевающихся вершин которых стражники выглядывали и давали предупреждение о враге или жертве. Никакие пушки не гремели с его стен; никакие рыцари, сияющие в доспехах, не выезжали на турнир. Он не любил никакой простой помпезности войны. Он не устраивал пиров — «не пил вина через забрало шлема» и, совсем не похожий на баронского головореза Средневековья, был странно равнодушен к пирам чревоугодия и пьяной наглости. Он не находил радости в удовольствиях стола. Искусство мало сделало для увеличения комфорта или безопасности его крепости. Она была завершенной в его руках, от самой природы — такая, которая должна была восхитить благородного английского разбойника из Шервудского леса — изолированная глубокими оврагами и реками, густым лесом могучих деревьев и бесконечным подлеском. Виноградная лоза и терновник охраняли его проходы. Лавр и кустарник, виноградная лоза и сладко пахнущий жасмин покрывали его жилище и карабкались между его закрытыми веками и звездами. Препятствия, едва проходимые для любого врага, теснились на путях к его палатке; — и ни один шаг, не практикуемый в секрете и «рожденный для манеры», не мог пройти без вызова к его полуночному отдыху. Болото было его рвом; его валами были глубокие овраги, которые, под присмотром бессонных винтовок, были столь же неприступны, как замки на Рейне. Здесь, в обладании своей крепостью, партизан спал спокойно. В защите такого места, в использовании такого материала, который у него был, Мэрион стоит особняком в нашей письменной истории как великий мастер того рода стратегии, который делает необученного ополченца в его родных чащах равным лучшему обученному ветерану Европы. Мэрион, казалось, обладал интуитивным знанием своих людей и материала, благодаря чему, без усилий, он был приведен к наиболее разумным способам их упражнения. Он видел с первого взгляда зло или преимущества позиции. Благодаря тонкой адаптации своих ресурсов к своей ситуации он оперативно восполнял ее недостатки и исправлял ее дефекты. Пока это не было сделано, он не спал; — он не ослаблял ни одного из своих усилий. Терпеливым трудом, острейшей бдительностью, гением, присущим только ему, он примирял те неравенства судьбы или обстоятельств, при которых обычные люди опускают руки в отчаянии. Окруженный превосходящими врагами, он не проявлял беспокойства по этому поводу. Если его позиция была хорошей, их превосходство мало его беспокоило. Он вскоре ухитрялся уменьшить его, отрезая их передовые отряды, их разведчиков или фуражиров и нанося удары по их отрядам по частям. Именно на их собственной земле, в их непосредственном присутствии, более того, в самом их центре, он часто делал себя домом. Лучше жить за счет врагов, чем за счет друзей, было его максимой; и эта практика жизни среди врагов была великой школой, которой его люди учились бдительности.

Ловкость и умение капитанства Мэриона никогда не проявлялись более полно, чем когда он держал остров Сноу; совершая вылазки, когда представлялся случай, чтобы изматывать превосходящего врага, отрезать его конвои или разбивать, прежде чем они могли хорошо объединиться, собирающихся и недисциплинированных лоялистов. Его движения были отмечены равной оперативностью и осторожностью. Он не терпел никаких рисков из-за пренебрежения надлежащими мерами предосторожности. Его привычки осмотрительности и решимости шли вместе в счастливом унисоне. Его планы, тщательно обдуманные заранее, всегда были рассчитаны с самым счастливым учетом состояния и чувств его людей. Подготовка этого состояния и воспитание этих чувств были главным занятием его отдыха. Он знал свою игру и то, как ее следует играть, прежде чем был сделан шаг или обнажено оружие. Когда он сам или кто-либо из его отрядов покидал остров в экспедицию, они не продвигались по проторенным путям. Они прокладывали их по ходу дела. Он обладал индейской способностью в совершенстве собирать свой курс по солнцу, по звездам, по коре и вершинам деревьев и другим естественным ориентирам, которые лесоруб приобретает только через долгий и бдительный опыт. Многие из троп, таким образом открытых им в этих экспедициях, теперь являются обычными проспектами страны. Начиная, он почти неизменно уходил в леса и, ища верховья крупных водотоков, пересекал их в их первых и малых началах. Он разрушал мосты, где мог. Он предпочитал броды. Первые не только облегчали продвижение менее бесстрашных врагов, но и извещали их о его собственном приближении. Если скорость была существенной, выбирался более прямой, но не менее осторожный маршрут. Поток пересекался иногда там, где он был глубже всего. В таких случаях отряд переплывал на своих лошадях, Мэрион сам вел путь, хотя сам он не умел плавать. Он ехал на знаменитой лошади по имени Болл, которую он взял у капитана-лоялиста с таким именем. Это животное было рыжей масти, высокой, благородной крови и принимало воду, как будто родилось для этого. Лошади бригады вскоре научились следовать за ним так же естественно, как их всадники следовали за его хозяином. Не было ожидания понтонов и лодок. Если бы они были, не было бы никаких сюрпризов.

Секретность, с которой Мэрион проводил свои экспедиции, была, возможно, одной из причин их частого успеха. Он не доверял свои схемы никому, даже своим самым доверенным офицерам. Он советовался с ними уважительно, выслушивал их терпеливо, взвешивал их предложения и молча приближался к своим выводам. Они знали его решения только по его действиям. Он не оставлял следа за собой, если это было возможно избежать. Его часто тщетно искали его собственные отряды. Он был более способен находить их, чем они его. Его разведчиков учили особому и пронзительному свисту, который ночью можно было услышать на поразительном расстоянии. Мы вспоминаем сигнал Родерика Ду: —

— «Он свистнул пронзительно, И ему ответили с холма, Дико, как крик кроншнепа, От утеса к утесу летел сигнал».





Его экспедиции были часто долгими, и его люди, спеша вперед без должной подготовки, нередко страдали от нехватки пищи. Чтобы защититься от этой опасности, у них была привычка наблюдать за его поваром. Если они видели, что он необычно занят подготовкой запасов грубой, портативной пищи, которую Мэрион обычно носил в таких случаях, они знали, что их ждет, и обеспечивали себя соответственно. Никаким другим способом они не могли прийти к намерениям своего генерала. Его любимым временем для движения был закат солнца, и тогда было известно, что марш будет продолжаться всю ночь. Прежде чем нанести какой-либо внезапный удар, он, как известно, совершал марш в шестьдесят или семьдесят миль, не принимая другой пищи в течение двадцати четырех часов, кроме порции холодного картофеля и глотка холодной воды. Последнее могло быть повторено. Это был поистине спартанский процесс для приобретения бодрости. Его результатами была степень терпеливой выносливости, как у офицеров, так и у людей, которой немногие солдаты в любые периоды достигали. Эти марши совершались во все времена года. Его люди были плохо одеты в домотканую одежду, легкую одежду, которая давала мало тепла. Они спали под открытым небом и часто без одеяла. Их обычная пища состояла из сладкого картофеля, украшенного в счастливых случаях постной говядиной. Соль можно было получить только тогда, когда им удавалось захватить комиссариат врага; и даже когда эта самая необходимая из всех человеческих приправ была получена, бескорыстная натура Мэриона делала его равнодушным к ее использованию. Он распределял ее в таких случаях в количествах, не превышающих бушеля, каждой семье вигов; и этой патриархальной заботой еще больше привязал себя к любви своих последователей.

Эффект этого способа продвижения вскоре почувствовали люди партизана. Они быстро стремились подражать добродетелям, которыми восхищались. Они стали экспертами в искусствах, которые он практиковал так успешно. Постоянная занятость, которую он давал им, характер его требований учили активности, бдительности, хладнокровию и дерзости. Его первым требованием от подчиненных была хорошая информация. Его разведчики всегда были его лучшими людьми. Они были, как правило, хорошими всадниками и первоклассными стрелками. Его кавалерия была, по сути, множеством конных стрелков, не единообразно вооруженных, но несущих винтовку, карабин или обычное охотничье ружье, как им случалось обладать или добыть их. Их мечи, если не были взяты у врага, были сделаны из пил для мельниц, грубо изготовленных лесным кузнецом. Его разведчики были во всех направлениях и во все часы. Они выполняли двойную обязанность патруля и шпионов. Они кружили вокруг постов врага, приседая в чаще или проносясь по равнине, собирая пленных, информацию и добычу вместе. Они отрезали отставших, сталкивались с патрулями врага и пресекали его снабжение на пути к гарнизону. Иногда одинокий разведчик, зарытый в густых вершинах дерева, смотрел вниз на марш его легионов или висел, примостившись над вражеским лагерем, пока тот не засыпал, затем, соскальзывая вниз, прокрадывался сквозь спящее войско, унося сонного часового или любимого скакуна, на котором дерзкий шпион щеголял заметно среди своих менее удачливых товарищей. Смелость этих авантюристов была иногда удивительной, почти невероятной. Это был строгий результат той уверенности в своем мастерстве лесоруба, которую практика их лидера и его неизменный успех естественно учили их питать.

Взаимное доверие, которое таким образом выросло между нашим партизаном и его людьми, сделало дело войны, несмотря на его особые трудности и лишения, приятным. Поскольку у них не было сомнений в способности их лидера привести их к победе, у него не было опасений, что, когда они встретятся с врагом, они обеспечат ее. Его способ боя был простым; как правило, очень прямым; но он был удивительно быстр в использовании требований дела. Его правило состояло в том, чтобы знать своего врага, как он расположен и в какой силе, — затем, если его люди были настроены, им оставалось только сражаться. Они знали, что он так расположил их, что доблесть была единственным требованием. Болото справа или слева, или в его тылу; чаща рядом с ним; — любое место, в котором можно было выиграть время и сплотить неопытное ополчение, достаточно долго, чтобы примириться с непривычными видами и звуками войны, — были всем, что ему требовалось, чтобы обеспечить подходящую позицию для боя. Он не находил трудностей в том, чтобы сделать из них хороших солдат. Это не вызывало у него удивления, и мы можем добавить, никакого большого беспокойства, что его ополченцы, вооруженные винтовкой и охотничьим ружьем, должны отступать перед наступающими штыками регулярного войска. Он считал просто бойней подвергать их этому испытанию. Но он учил своих людей отступать медленно, занимать позицию за первым деревом или чащей, перезаряжать и пробовать эффект второго выстрела; и так далее, третьего и четвертого, отступая все еще, но никогда не забывая воспользоваться каждым укрытием, которое предлагалось. Он ожидал, что они полетят, но не слишком далеко, чтобы быть полезными. Мы увидим эффект этого обучения при Юто, где ополчение в авангарде произвело семнадцать выстрелов, прежде чем уступило натиску врага. Но, говорит Джонсон, с равной правдой и лаконичностью, «то недоверие к своим собственным непосредственным командирам, которому ополчение слишком склонно подвергаться, никогда не вызывало эмоций там, где командовали Мэрион и Пикенс».* История американской войны показывает убедительно, что под началом правильных лидеров американское ополчение так же хладнокровно в моменты опасности, как лучшее обученное войско во вселенной. Но они были тысячу раз опозорены слабоумными и тщеславными претендентами.

* История Грина, стр. 225, том 2. —


Мэрион был восхитительно поддержан своими последователями. Несколько офицеров бригады были выдающимися людьми. О майоре Джоне Джеймсе мы уже кое-что видели. Все братья были людьми мужества и большой мышечной активности. Уизерспуны были наделены подобным образом. Его главными советниками были братья Хорри и Постелл — все, как и он сам, происходившие из гугенотских родов. О двух последних (братьях Постелл) было замечено, что «ничто не казалось трудным».* Капитаны Бакстер и Коньерс были особенно выдающимися — первый своим гигантским телосложением, которое было наполнено соответствующим мужеством; последний своим равным мужеством и мастерством верховой езды. Он был своего рода странствующим рыцарем в бригаде, и его поведение, казалось, нередко диктовалось страстью к рыцарской демонстрации. Рассказывается анекдот в связи с Коньерсом, который послужит для того, чтобы показать, каков был дух патриотических девиц революции. Мэрион окружил полковника Уотсона на плантации, где в то время жила Мэри, вторая дочь Джона Уизерспуна. Она была помолвлена с Коньерсом. Галантный капитан ежедневно бросал вызов британским постам, устраивая стычки на глазах у своей возлюбленной. Его дерзость была достаточно очевидна — его большое мастерство и мужество были известны. Он часто представлялся перед линиями врага, либо как одинокий чемпион, либо во главе своего отряда. Гордость сердца девицы можно представить, когда она слышала предупреждение в лагере, как она часто делала — «Берегись — там Коньерс!» Оскорбление оставалось без ответа: но однажды, когда ее возлюбленный появился как обычно, британский офицер, приближаясь к ней, говорил насмешливо или неуважительно о нашем странствующем рыцаре. Высокомерная девушка сняла туфлю со своей ноги и, швырнув ее ему в лицо, воскликнула: «Трус! Иди и встреться с ним!» Хронист, от которого мы получаем этот анекдот, особенно осторожен, чтобы сказать нам, что это была прогулочная туфля, а не детская тапочка, которую она использовала; из чего мы должны понять, что она нисколько не жалела об ударе.

* Очерк Мэриона, написанный судьей Джеймсом.—


Оба Хорри были способными офицерами. Хью был особым любимцем Мэриона. К своему брату он питал большое уважение. О Питере Хорри мы знаем несколько забавных анекдотов, некоторые из которых мы почерпнули от него самого. Именно на его рукописные мемуары мы опираемся в ряде интересных моментов этого тома. Эти мемуары, написанные автором в преклонном возрасте, когда он страдал от недугов старости и слабого здоровья, представляют собой грубое, но небезынтересное повествование о событиях его собственной жизни и войны. Полковник весьма откровенен в своих признаниях. В юности он питал большую страсть к женскому полу, что часто приводило его в затруднительные ситуации. Хотя они никогда не были слишком серьезными, он описывает их с величайшей серьезностью. Он был храбр и жаждал отличиться. Эта амбиция побудила его желать командования кавалерией, а не пехотой. Но он был плохим наездником — несколько раз вылетал из седла в бою и был обязан своей безопасностью верности своих солдат.* Однажды он избежал опасности еще более чудом, но по другой причине. Он сам приводит нам комичный рассказ об этом. Переправляясь через болото у ручья Линч, чтобы присоединиться к Мэриону, в темноте, вплавь, он наткнулся на ветку дерева, за которую уцепился, в то время как лошадь ушла из-под него. Он не умел плавать и, если бы не своевременная помощь его людей, утонул бы. Другую историю, которая ставит его в не менее комичное положение, рассказывает Гарден.** Мэриону было приказано ждать в засаде приближения британского отряда. Задача была выполнена умело; враг был полностью в его власти. Но он страдал дефектом речи, который, как мы можем легко предположить, значительно усилился от тревоги и волнения. Слово «огонь» застряло у него в горле, как «аминь» у Макбета. Ситуация была критической, но это только усугубило трудность. Напрасно он пытался. Он мог сказать «о-о-огонь!», но дальше продвинуться не мог — «р» не поддавалось. Наконец, раздраженный почти до безумия, он воскликнул: «СТРЕЛЯЙТЕ, черт вас возьми, СТРЕЛЯЙТЕ! Вы же знаете, что я хочу сказать! Стреляйте, и будь вы прокляты!» Он присутствовал и храбро действовал почти в каждом важном деле в бригаде Мэриона. При Юто-Спрингс капитан Бакстер, уже упомянутый, человек, отличавшийся огромной силой и мужеством, а также размерами и столь же великой простотой характера, закричал: «Я ранен, полковник!» «Не думай больше об этом, Бакстер, — ответил Хорри, — но стой на своем посту». «Но я не могу стоять, — говорит Бакстер, — я ранен во второй раз». «Тогда ложись, Бакстер, но не покидай своего поста». «Они снова выстрелили в меня, полковник, — сказал раненый, — и если я останусь здесь дольше, меня изрешетят». «Пусть будет так, Бакстер, но не двигайся», — таков был приказ, который храбрый малый выполнил, получив четвертое ранение до окончания боя.

* Рукописные мемуары, стр. 51.
** Анекдоты, первая серия, стр. 30.—




Именно в то время, когда Мэрион находился со своими основными силами в лагере на острове Сноу, произошли два обстоятельства, заслуживающие упоминания, поскольку они в равной степени служат иллюстрацией как его собственного характера, так и характера войны того времени и региона. Один из этих случаев давно стал популярным анекдотом и, как таковой, послужил сюжетом для очень очаровательной картины, которая в некоторой степени способствовала его более широкому распространению.* Другой случай менее известен, но не менее заслуживает внимания публики, поскольку он, как и предыдущий, подчеркивает чистоту, простоту и твердость характера Мэриона. По-видимому, желая обмена пленными, молодой офицер был отправлен из британского поста в Джорджтауне в болотный лагерь Мэриона, чтобы осуществить эту цель. Он был встречен одним из разведывательных отрядов бригады, тщательно завязанными глазами, и проведен по запутанным тропам через дикие проходы в глубокие тайники острова. Здесь, когда с его глаз сняли повязку, он оказался окружен пестрой толпой, которая вполне могла напомнить ему Робин Гуда и его разбойников. Сцена была, несомненно, удивительно живописной и привлекательной, и наш молодой офицер, по-видимому, был ею должным образом впечатлен. Он находился посреди одного из тех величественных природных амфитеатров, столь обычных в наших болотистых лесах, в которых массивная сосна, гигантский кипарис и величественный вечнозеленый лавр, струящиеся мхом и соединяющие свои противоположные ветви, неразрывно сцепленные в объятиях столетий, группируются вместе, с искусными ветвями и листьями, главными и наиболее изящными чертами готической архитектуры. В эти тайники, сквозь густую листву леса, солнечный свет проникал так же скупо и с такими же мягкими и приглушенными лучами, как сквозь расписное окно старого собора, падая на проход и алтарь. Вокруг были разбросаны фигуры тех выносливых воинов, с которыми нашему молодому офицеру, по всей вероятности, еще предстояло встретиться в бою, — странных или диких по костюму или позе, гибких и жилистых телом, зорких и бодрствующих при малейшей тревоге. Некоторые спали, некоторые участвовали в мальчишеских играх; некоторые, с ногой в стремени, стояли готовые к сигналу сесть на коней и выступить. Смертоносная винтовка прислонена к дереву, сабля свисает с его ветвей. Кони паслись в тени, с ослабленными удилами, но оседланные, готовые при первом звуке горна промчаться через заросли и чащу. Отдаленные костры, тускло горящие, испускали слабый белый дым, который, смешиваясь с густыми верхушками деревьев, которые он не мог пронзить, едва отличался от длинного серого мха, из-за которого старые деревья выглядели как древние патриархи. Но самым примечательным объектом во всей этой сцене был сам Мэрион. Могло ли быть так, что человек, стоявший перед нашим посетителем — «самого маленького роста, худой, как и низкий»** — был тем самым грозным вождем, чья бессонная активность и патриотическое рвение несли ужас к воротам Чарльстона; срывали преследование и бросали вызов силам лучших британских капитанов; побеждали равного врага и смеялись над превосходящим? Конечно, если это был он, то никогда еще простые ресурсы интеллекта, в отличие от силы конечностей или мощи мышц, не были столь удивительно очевидны, как в этом конкретном случае. Физические силы Мэриона были просто силами выносливости. Его тело обладало железной закалкой, полученной в результате суровой дисциплины и подавления желаний и аппетитов, но ему не хватало необходимых мышц и способностей простого солдата. Именно как генерал, командир, советник, а не как простой предводитель своих людей, Мэрион занимает свое место и должен рассматриваться в анналах войны. Он не предпринимал никаких физических подвигов и, по-видимому, очень мало полагался на свою личную доблесть.***

* Генерал Мэрион в своем болотном лагере приглашает британского офицера на обед. Картина Дж. Б. Уайта; гравюра Сартейна; издана Аполлоновской ассоциацией.
** Мемуары Генри Ли. Он добавляет: «Его лицо не было приятным, а манеры не были привлекательными. Он был сдержан и молчалив, вступая в разговор только тогда, когда это было необходимо, и то со скромностью и здравым смыслом. Он обладал сильным умом, развитым собственными размышлениями и наблюдениями, а не книгами или путешествиями. Его одежда была под стать его обращению — простая, учитывающая только комфорт и приличия. В еде он был воздержан, питаясь обычно одним блюдом и в основном пил воду. Он был усерден и постоянен в выполнении обязанностей своей должности, которым уступало все остальное. Даже прелести прекрасного пола, как и роскошь стола и соблазны богатства, казались потерянными для него. Обеспечение пропитанием своих людей и постоянное беспокойство для врага поглощали весь его ум. Он был добродетелен во всем; никогда, даже в манере, не говоря уже о реальности, он не посягал на право. Любимый своими друзьями и уважаемый врагами, он являл собой яркий пример благотворного влияния, которое может оказать человек, обладающий, при малых средствах в своем распоряжении, добродетельным сердцем, сильной головой и умом, направленным на общее благо». — Приложение к «Мемуарам», том 1, стр. 396.
*** Неприязнь или безразличие Мэриона ко всему, что напоминало просто военную показуху, было предметом случайных комментариев и некоторых шуток среди его последователей. Среди других доказательств этого безразличия нам рассказывают, что однажды, пытаясь вытащить свой меч из ножен, он не смог этого сделать из-за ржавчины, результата его редкого использования оружия. Конечно, богатый случай в жизни военного человека. Дело в том, что Мэрион редко использовал свой меч, кроме как в бою или в случаях, когда его использование было неотделимо от его обязанностей. Длинные мечи были тогда в моде, но он продолжал носить небольшой колюще-рубящий меч второго полка. Такое оружие лучше подходило его невысокому телосложению и неизбежно уменьшало мотивы для личных приключений.—










































Британский посетитель был молодым человеком, который никогда не видел Мэриона. Великие генералы, которых он привык видеть, были крупными, дородными и огромных пропорций. Таким был Корнуоллис и другие из британской армии. То же самое было и среди американцев. Средний вес этих противоборствующих генералов во время той войны оценивается более чем в двести фунтов. Успехи Мэриона должны были естественно побудить нашего молодого англичанина ожидать чего-то в его телосложении даже выше этого среднего уровня, граничащего с гигантским. Огромность всегда кажется самым необходимым агентом в возбуждении юношеского удивления и его удовлетворении. Его изумление, когда они встретились, по всей вероятности, не было такого рода, чтобы уменьшить партизана в его оценке. То, что тело столь хрупкое и, казалось бы, столь слабое, в сочетании с такой мягкостью и таким малым притязанием, должно вызывать столь всеобщее уважение и страхи, с одной стороны, столь впечатляющие, было вполне рассчитано на то, чтобы побудить к исследованию истинных источников этого влияния. Такое исследование никоим образом не было пагубным для репутации, основанной, подобно репутации Мэриона, на успешном применении особых умственных способностей. Молодой офицер, как только его дело было завершено, приготовился уйти, но Мэрион мягко задержал его, как он сказал, на обед, который готовился. «Мягкая и достойная простота манер Мэриона уже произвела свой эффект, и, чтобы продлить столь интересную беседу, приглашение было принято. Угощение было подано на кусках коры и состояло исключительно из жареного картофеля, который генерал ел с аппетитом, прося своего гостя воспользоваться его примером, повторяя старую поговорку, что 'голод — лучшая приправа'». «Но, конечно, генерал, — сказал офицер, — это не может быть вашей обычной пищей». «Действительно, сэр, это так, — ответил он, — и нам повезло в этом случае, принимая компанию, иметь больше, чем наш обычный рацион».* История гласит, что молодой британец был настолько впечатлен этим случаем, что по возвращении в Джорджтаун он ушел со службы, заявив о своем убеждении, что людей, которые могут с таким довольством переносить лишения такой жизни, невозможно покорить. Его вывод был строго логичным, и отсюда, действительно, важность такой войны, как та, что вел Мэрион, в которой, если он и не одерживал великих побед, он все же никогда не был побежден.

* Гарден — Анекдоты — Первая серия, стр. 22.—


Следующий анекдот, если и менее приятен в своих подробностях, все же лучше рассчитан на раскрытие характера Мэриона, равных сил твердости и снисходительности, которыми он обладал, его превосходства над обычными эмоциями, а также смешанной мягкости и достоинства, с которыми он выполнял самые неприятные обязанности своего командования. Мэрион разместил один из своих отрядов на плантации мистера Джорджа Крофтса, на ручье Сампит. Этот человек неизменно оставался верен американскому делу; тайно снабжал партизан боеприпасами, скотом и провизией. Однако он был инвалидом, страдающим от смертельного недуга, который вынудил его переехать для медицинского обслуживания в Джорджтаун, находившийся тогда в руках врага.* Во время отсутствия семьи Мэрион поместил сержанта в жилой дом для его охраны. Из этого места караул был изгнан двумя офицерами бригады, а дом лишен своего содержимого. Факты были впервые раскрыты Мэриону полковником П. Хорри, который узнал о них от жены Крофтса. Эта дама указала на меч своего мужа, находившийся фактически на боку главного обидчика. Возмущение Мэриона не было склонно тратиться на слова. Жалобщице была обещана компенсация, и она была отпущена. Мэрион со всем усердием приступил к возвращению имущества. Но его действия руководствовались как благоразумием, так и решительностью. Обидчики были людьми с некоторым влиянием и имели небольшую фракцию в бригаде, которая уже доставляла хлопоты и могла быть опасной. Один из них был майором, другой — капитаном. Их имена оба перед нами в рукописных мемуарах Хорри, чьи подробные сведения по этому вопросу не оставляют ничего, что можно было бы добавить. Мы воздерживаемся от их публикации, так как их личная огласка не принесла бы никакой пользы. Они командовали отрядом людей, около шестидесяти человек, известных как «Джорджийские беженцы». На умы этих людей обидчики уже пытались воздействовать в связи с ожидаемым столкновением с их генералом. Мэрион сделал свои приготовления с обычной тишиной, а затем отправил Хорри к человеку, у которого был меч Крофта; на который он предъявил официальное требование. Тот отказался отдать его, утверждая, что он его, и взят на войне. «Если генералу он нужен, — добавил он, — пусть придет за ним сам». Когда этот ответ был передан Мэриону, он поручил Хорри возобновить требование. Его цель, по-видимому, заключалась в том, чтобы, обнаружив настроение обидчика, выиграть необходимое время. Его офицеры, тем временем, собирались вокруг него. Он готовился к борьбе, которая могла быть кровавой, которая могла, действительно, вовлечь не только безопасность его бригады, но и его собственную будущую полезность. Хорри, однако, с должным духом умолял не посылать его снова к обидчику, приводя в качестве причины своей неохоты то, что из-за предыдущей грубости другого он не был в настроении терпеть повторение оскорбления и мог, если его раздражить, быть спровоцированным на насилие. Тогда Мэрион отправил своего ординарца к виновному майору с просьбой, вежливо сформулированной, чтобы он мог видеть его в штабе. Он явился соответственно, в сопровождении капитана, который присоединился к нему в этом бесчинстве и под чьим влиянием он, казалось, действовал. Мэрион возобновил свое требование лично о мече Крофта. Тот снова отказался отдать его, утверждая, что «Крофт был тори и даже тогда находился с врагом в Джорджтауне».

* Бригада Мэриона долгое время оставалась без медицинского обслуживания или хирурга, чтобы перевязывать раненых. Если рана достигала артерии, пациент истекал кровью до смерти. Чтобы проиллюстрировать ожесточенную вражду вигов и тори, достаточно одного анекдота. Однажды у Хорри было трое раненых недалеко от Джорджтауна. Хирург тори был тогда пленником в его рядах, однако он категорически отказался перевязывать раны и позволил прекрасному юноше по имени Колб истечь кровью до смерти на своих глазах от легкого ранения запястья.—











— Вы отдадите мне меч или нет, майор———? — таков был ответ, который Мэрион сделал на это предложение.

— Не отдам! — был ответ обидчика. «При этих словах, — говорит Хорри в рукописи перед нами, — я больше не мог сдерживаться и сказал с большой горячностью: «Клянусь Богом, сэр, если бы я командовал этой бригадой, как вы, я бы повесил их обоих через полчаса!» Мэрион сурово ответил: — «Это не ваше дело, сэр: они оба передо мной! — Сержант караула, приведите мне отряд людей с заряженным оружием и примкнутыми штыками!» — «Я замолчал! — добавляет Хорри: — все наши полевые офицеры в лагере присутствовали, и когда был дан второй отказ отдать меч, они все положили руки на свои мечи, готовые выхватить их. Мой собственный меч был уже обнажен!»

На регулярной службе, и с офицерами, привыкшими к суровому и строгому чувству власти, которое обычно считается необходимым для надлежащей дисциплины, строптивый обидчик, скорее всего, был бы изрублен в момент своего неповиновения. Эффект такого действия в данном случае мог бы быть самого фатального характера. «Корпоративный дух» мог побудить непосредственных последователей обидчика схватиться за свое оружие, и, хотя они были бы уничтожены, как говорит нам Хорри, они были бы, все же несколько ценных жизней могли быть потеряны, которыми страна могла бы плохо пожертвовать. Мятеж был бы подавлен, но какой ценой! Терпение и благоразумие характера Мэриона научили его снисходительности. Его мягкость, поставив обидчика полностью в неправое положение, настолько оправдала его строгость, что обезоружила последователей преступников. Их, как мы уже говорили, было около шестидесяти человек. Хорри продолжает: «Их намерения состояли в том, чтобы призвать этих людей на поддержку — наши офицеры хорошо знали, что они намеревались, если возможно, запугать Мэриона, чтобы [заставить его] пойти на их меры грабежа и убийства тори». Дело, к счастью, закончилось без кровопролития. Благоразумие генерала возымело действие. Задержка дала время обидчикам для размышления. Возможно, оглядываясь на своих последователей, они не увидели в их глазах согласного духа мятежа, поощряющего их собственный; ибо, «хотя многие из этих беженцев присутствовали, никто не предложил поддержать мятежных офицеров»; — и когда караул, который был заказан, появился в поле зрения, было видно, как спутник главного обидчика коснулся руки другого, который затем предложил меч Мэриону, сказав: «Генерал, вам не нужно было посылать за караулом».* Мэрион, отказавшись принять его, направил его к сержанту караула, и таким образом дважды униженный, обесчещенный майор континенталов — ибо он был таковым — исчез из виду, сопровождаемый своим сообщником. Его дальнейшее наказание было несколько иного рода, чем те, что обычны для армий, которыми профессия оружия иногда обесчещивается не меньше, чем преступником. Мэрион стремился своими наказаниями возвысить чувство характера у зрителей. У него были некоторые представления Наполеона на этот счет. Он был против тех жестоких наказаний, которые в твари унижают славный образ Творца. В случае с двумя обидчиками, таким образом изгнанными из его присутствия, наказание было из всех других самым ужасным для лиц, в чьих умах оставались искры даже условной чести. Эти люди были виновны в многочисленных преступлениях против человечности. Мэрион изгнал их из своей бригады. Впоследствии их действия стали такими, что он провозгласил их вне закона по всей стране.** Одним из этих людей он был вызван на поединок, но он отнесся к вызову с заслуженным презрением. Его самообладание осталось невозмутимым этим обстоятельством.

* Рукопись Хорри, из которой были сделаны несколько предшествующих выдержек.— стр. 100-103.
** Он вывешивал на деревьях и домах, в общественных местах, прокламации, по существу такие, что майор——и капитан——не принадлежали к его бригаде, что они были бандитами, грабителями и ворами, — настоящим считались вне закона и могли быть убиты, где бы их ни нашли.— Рукопись Хорри, стр. 104, 105.—











В этом деле, как и во многих других, глубокое знание Мэрионом службы ополчения и тех своеобразных людей, с которыми ему иногда приходилось иметь дело, позволило ему с небольшим трудом избавиться от хлопотных спутников. Таковых у него неизбежно было много; ибо потребности страны были таковы, что патриотизму не позволялось быть слишком разборчивым в материале, который он был вынужден использовать. Беженцы были из разных мест — иногда, как мы видели, принимались в его ряды из рядов побежденных тори и часто были грубо невежественны не только в том, что причиталось сообществу, в котором они оказались, но еще более невежественны в обязательствах того военного закона, которому они добровольно подчинялись. Способы наказания Мэриона счастливо достигали всех таких случаев, не заставляя несчастного обидчика платить слишком дорого за грех невежества. Однажды, говорит нам Хорри, он привел перед ним пленника, обвиняемого в дезертирстве к врагу. «Мэрион отпустил его, сказав мне: «отпусти его, он слишком ничтожен, чтобы заслуживать рассмотрения военного суда». Такое решение в таком случае шокировало бы военного педанта, и все же, по всей вероятности, парень, таким образом освобожденный, никогда не повторял преступления и сражался знаменито впоследствии за дело своего милосердного командира. Нам еще предстоит кое-чему научиться по этим вопросам. Результат системы, в которой презрение так одинаково смешано с милосердием, был удивительно хорош. В случае с лицом, совершающим правонарушение (как это часто бывает среди ополченцев) из чистого невежества военного закона, это учит, пока наказывает, и исправляет, в некоторой степени, существо, которое оно спасает. Там, где вина проистекает из врожденной никчемности характера, эффект не менее благотворен. Одним из способов Мэриона избавиться от никчемных офицеров было предание их остракизму. В этой практике его хорошие офицеры присоединились к нему, и их сочувствие и сотрудничество вскоре обеспечили его цель. «Он вел список их, — сказал Хорри, — который он называл своим Черным списком. Этот способ сработал так хорошо, что многие сложили свои полномочия, и бригада была таким образом, к счастью, избавлена от таких никчемных парней». Ценность такого избавления хорошо показана другим предложением из рукописи нашего ветерана. «Я находил людей редко дефектными, если бы не плохой пример, поданный им их офицерами».*

* Рукопись, стр. 55.—




 













Глава 12.

Генерал Грин принимает командование Южной армией — Его переписка с Мэрионом — Состояние страны — Мэрион и Ли застают врасплох Джорджтаун — Полковник Хорри побеждает Гейни — Мэрион преследует Макилрейта — Предлагаемое генеральное сражение между отборными людьми.






1781 год открыл с новым интересом великую драму войны в Южной Каролине. В этом штате, как мы видели, лишенном значительной части своих военных сил, сопротивление никогда полностью не прекращалось прогрессу захватчика. Новые и более напряженные усилия со стороны Конгресса были предприняты, чтобы оказать ей необходимую помощь. Без этого война, затянувшаяся с каким бы то ни было духом партизанами, вряд ли, из-за их недостаточных материальных средств и ресурсов, могла бы привести к каким-либо решительным результатам. Мы можем уступить столь много, хотя мы не желаем признавать справедливость тех мнений, со стороны генерала Грина и других офицеров регулярной армии, которыми влияние местного ополчения на события войны было слишком принижено. Если бы не это ополчение и великий дух и поведение, проявленные партизанскими лидерами в Каролине, никакие регулярные силы, которые Конгресс хотел или мог послать в поле, не были бы достаточны для восстановления двух почти изолированных штатов Южная Каролина и Джорджия. Действительно, мы склонны думать, что, если бы не местный дух, который они проявили в завоевании, никаких попыток для их восстановления не было бы предпринято. Мы были бы в затруднении, если бы не признали ценность этого местного духа и важность его достижений, как бы малы они ни были индивидуально, определить, какими средствами эти штаты были окончательно возвращены американской конфедерации. Ни в одном генеральном сражении между двумя великими армиями американцы не одержали решительной победы. Плоды победы достались им в такой же степени в результате активного объединения партизанских капитанов, как и благодаря силе их собственного оружия. Ими враг был измотан с беспримерной дерзостью — их припасы и конвои отрезаны, их отряды захвачены или изрублены, их движения отслежены, и все их влияние настолько сужено и ограничено, что было ограничено почти полностью теми местами, где они оставались в силе. Не имеется в виду этим уменьшить в какой-либо степени ценность услуг, оказанных Континентальными силами. Они были очень велики и способствовали в значительной мере доведению войны до раннего и счастливого исхода. Имеется в виду только настоять на тех претензиях партизан, которые, не будучи заявленными ими самими, были немного слишком непочтительно отвергнуты другими. Если бы не эти лидеры, Мэрион, Самтер, Пикенс, Дэви, Хэмптон и еще около пятидесяти хорошо одаренных и галантных душ, Континентальные силы, посланные в Каролину, тщетно бросались бы на непроницаемые массы британцев.

Именно жизненная сила, таким образом проявленная страной, местными капитанами и людьми, убедила Конгресс, хотя и печально недостаточный в материалах и людях, предпринять еще одну попытку оказать Югу помощь, о которой он просил. Остатки армии под командованием Гейтса были собраны этим несчастным командиром в Шарлотте, Северная Каролина. Он был смещен с командования генералом Грином, солдатом большой твердости и осмотрительности, большой осторожности и предусмотрительности — качествами, прямо противоположными тем, которыми, по-видимому, отличался его предшественник. Новые надежды были пробуждены этой сменой командования, которые, хотя и медленные в осуществлении, не были окончательно разочарованы. Принятие Грином командования было отмечено счастливым предзнаменованием. Через несколько часов после прибытия в лагерь Шарлотт он получил известие об успехе подполковника Вашингтона против британского поста, удерживаемого в Клермонте, Южная Каролина, британским полковником Руджели. Руджели был хорошо размещен в редуте, который был обороноспособен, за исключением артиллерии. Силы Вашингтона состояли только из кавалерии. Приятная «военная хитрость» последнего, которая вызвала некоторое веселье среди американцев за счет британского полковника, позволила Вашингтону добиться успеха. Сосновое бревно было грубо обтесано под вид пушки и, установленное на колеса фургона, было выдвинуто с торжественностью к атаке. Дело выглядело достаточно серьезным, и Руджели, чтобы избежать ненужного кровопролития, сдал пост. Корнуоллис, сухо комментируя эту сделку в письме к Тарлтону, замечает: «Руджели не будет произведен в бригадиры».

Грин приступил к обязанностям своего командования с характерной бдительностью и энергией. Он вскоре привел свою армию под маршевые приказы к реке Пиди, которой он достиг 26 декабря. Он занял пост возле ручья Хикс, на восточной стороне реки. Перед отъездом из лагеря Шарлотт он благоразумно сформировал независимую бригаду для генерала Моргана, состоящую из его наиболее эффективных солдат. Она состояла из корпуса легкой пехоты, отделенного от Мэрилендской линии, из 320 человек; отряда Вирджинского ополчения из 200 человек и кавалерии Вашингтона, возможно, еще сотни. К Моргану, по достижении участка страны, назначенного для его операций в Южной Каролине, должно было присоединиться ополчение, недавно находившееся под командованием Самтера; этот галантный лидер все еще был «вне строя» из-за тяжелого ранения, полученного при Блэкстоке. Ожидалось, что силы Моргана будут еще более увеличены добровольческим ополчением из Северной Каролины; и он получил мощную поддержку в сотрудничестве полковника Пикенса с хорошо обученным ополчением под его командованием.

Целью этого отряда было придать уверенность и ободрение стране, воодушевить патриотов, запугать тори и облегчить накопление необходимых продовольственных запасов. Основная армия у ручья Хикс, тем временем, сформировала лагерь отдыха. Это было необходимо, как и время и обучение, для ее полезности. Она была печально недостаточна во всех боеприпасах и материалах войны — просто скелет армии, малочисленный и в плачевном состоянии наготы. «Если бы вы прибыли, — говорит Грин в письме к Лафайету от 29 декабря, — вы бы нашли несколько оборванных, полуголодных войск в пустыне, лишенных всего необходимого для комфорта или удобства солдат». Департамент был не только в плачевном состоянии, но и страна была опустошена. Такая война, какая велась среди жителей, не поддается описанию. Вся масса населения, кажется, была в оружии, в то или иное время, и, к сожалению, по причинам, уже обсужденным, в противоположных рядах. Гражданская война, как учит история, не похожа ни на какую другую. Подобно религиозной войне, элементы фанатичной страсти, кажется, доводят ум до степени свирепости, которая не является обычной среди обычных провокаций ненависти в обычной войне. «Жители, — говорит Грин, — преследуют друг друга с дикой яростью.... Виги и тори ежечасно режут друг друга. Война здесь идет в совершенно ином масштабе, чем на севере. Там это простое дело. География страны сводит ее операции к двум или трем точкам. Но здесь это везде; и страна так полна глубоких рек и непроходимых ручьев и болот, что вы всегда подвержены несчастьям капитального характера».

Географический характер страны, как описано Грином, сразу же наводит на мысль о партизанской войне. Это настоящий вид войны для такой страны. Редкость ее поселений и протяженность ее равнин указывают на использование кавалерии — запутанные леса и болота столь же поразительно указывают на использование и важность стрелков. Бригада Мэриона сочетала в себе качества и тех, и других.

Генерал Грин, в отличие от своего предшественника, знал цену таким услугам, как услуги Мэриона. Приняв командование в Шарлотте, в самый день после своего прибытия, он пишет нашему партизану: «Я не имею, — говорит он, — чести быть с вами знакомым, но я не чужд вашему характеру и заслугам. Ваши услуги в нижней части Южной Каролины, в запугивании тори и предотвращении расширения пределов врага, были очень важны. И мое искреннее желание, чтобы вы продолжали оставаться там, где вы есть, до дальнейших указаний от меня. Ваше письмо от 22-го числа прошлого месяца генералу Гейтсу передо мной. Я полностью осознаю, что ваша служба тяжела, а страдания велики, но как велика награда, за которую мы боремся! Мне нравится ваш план частого изменения позиции. Это часто предотвращает внезапность и, возможно, полную потерю вашего отряда. Пока не будет собрана более постоянная армия, чем та, что находится в поле в настоящее время, мы должны стремиться поддерживать партизанскую войну и сохранять прилив настроений среди людей в нашу пользу, насколько это возможно. Шпионы — это глаза армии, и без них генерал всегда блуждает в темноте и не может ни обезопасить себя, ни досадить своему врагу. В настоящее время я плохо обеспечен разведданными. Высшей важности, чтобы я получал самые ранние сведения о любом подкреплении, которое может прибыть в Чарльстон. Я желаю, поэтому, чтобы вы установили какой-то план для получения такой информации и передачи ее мне со всей возможной быстротой. Шпиона следует научить быть конкретным в своих запросах и узнавать названия корпуса, численность и имя командующего офицера — место, откуда они прибыли и куда направляются. Лучше всего будет договориться с кем-то в городе, чтобы он делал это, и иметь бегуна между вами и им, чтобы он давал вам сведения; так как человек, который живет вне города, не может делать запросы, не вызывая подозрений. Величайшая секретность будет необходима в этом деле».

Это письмо застало Мэриона в одном из его тайных мест на реке Блэк. Оно было должным образом адресовано ему. Он был тем человеком, который, более всех других, не только был лучше всего знаком с важностью хорошей информации, предоставляемой оперативно, но который никогда не оставался без своих шпионов и бегунов, с первого момента, когда он вышел в поле. Он охотно взял на себя эту обязанность, и на него Грин полностью полагался в отношении своих разведданных всякого рода. Каждое событие в Чарльстоне, Джорджтауне и всей низменной стране оперативно сообщалось командующему, которому, однако, Мэрион жалуется в целом на затруднения в получении разведданных, возникающие из-за нехватки небольшого количества твердой валюты — но эта нехватка была столь же велика в лагере Грина, как и в лагере партизана.

Вероятно, Мэрион сообщил генералу Гейтсу о желании усилить свое ополчение небольшими силами регулярных войск. С такими силами ожидалось, что можно будет осуществить что-то более решительного характера. Его взгляд был устремлен на Джорджтаун. Захват этого поста был особенно желателен по многим причинам; и если его взгляды и пожелания не были сообщены Гейтсу, то они были сообщены Грину, который впоследствии сделал свои распоряжения для их продвижения. В то время как последний двигался вниз к своему лагерю у ручья Хикс, Мэрион был занят некоторыми очень активными действиями против отряда под командованием Макартура и Коффи, и между этим и Высокими холмами Санти. Чтобы отрезать его отступление по Пиди, сильный отряд был выдвинут из Чарльстона в Джорджтаун, предназначенный для перехвата его путем подъема по северному берегу реки Пиди. Но Мэрион, информированный о движении, легко разгадал его цель и, отступив через страну, занял сильную позицию на ручье Линч, в окрестностях своего любимого убежища на острове Сноу, где он всегда держал силы для охраны своих лодок и запугивания тори. Как только его преследователи покинули местность, Мэрион возобновил наступательные операции на ней. Вскоре его отряды были выдвинуты в непосредственную близость к Джорджтауну, на всех реках, впадающих в залив Уиньо. Его мелкие отряды были активно заняты сбором лодок и переправкой провизии на остров Сноу. Это было с двойной целью: стеснить врага и снабжать Континентальную армию. Тем временем, с внушительными силами конной пехоты, он сам тесно прижимался к городу, высматривая возможность, когда он мог бы предпринять что-то с перспективой успеха. Но британцы ограничились своими редутами. У Мэриона не было ни штыков, ни артиллерии. Со ста континентальными войсками — пишет он с обычной скромностью Грину — он был бы способен оказать важные услуги. Будучи таким образом занят, он получил известие, что лоялисты собираются выше него, в больших силах, под командованием Гектора Макнилла. Они были на мельнице Эми на ручье Даунинг и были ободрены знанием того факта, что основная армия была полностью лишена кавалерии. Мэрион не был в состоянии выделить силы, достаточные для их рассеяния, и было бы фатально для его безопасности позволить им спуститься на него, пока его отряды были в отлучке. Его первыми мерами было отозвать свои разбросанные отряды. Затем он сообщил Грину о необходимости подкрепить его против его растущих врагов и, в частности, обратиться к движениям Макнилла, так как он предполагал, что они направлены, частично, против страны между Уоккамо и морским побережьем, которая никогда не была разорена и которая, в это время, содержала обилие провизии. На это сообщение Грин отвечает: «Я отделил майора Андерсона с одной тысячей регулярных войск и ста Вирджинскими ополченцами, чтобы атаковать и рассеять тори на мельнице Эми, на ручье Даунинг. Отряд выступил вчера с приказом попытаться застать их врасплох; возможно, вы могли бы сделать какой-то отряд, который способствовал бы их успеху.... Я желаю вашего ответа относительно практичности застать врасплох отряд возле Нельсона; маршрут и силы, которые вы сможете выделить. Этот запрос — дело, требующее великой секретности». Другое письмо Грина, три дня спустя (22 января), относится к некоторым «стычкам между вашими людьми и врагом, которые, — говорит Грин, — делают им честь», — но о которых у нас нет подробностей. То же письмо просит о поставке лошадей. «Получите столько, сколько сможете, и пусть пятнадцать или двадцать будут отправлены в лагерь без потери времени, так как они нужны для немедленной службы». Другим письмом, датированным днем после предыдущего, Грин сообщает Мэриону о поражении Тарлтона Морганом в знаменитой битве при Каупенсе. «17-го на рассвете враг, состоящий из одиннадцатисот пятидесяти британских войск и пятидесяти ополченцев, атаковал генерала Моргана, который находился у Каупенса, между реками Паколет и Брод, с 290 пехотинцами, восемьюдесятью кавалеристами и около шестьюстами ополченцами. Бой длился пятьдесят минут и был удивительно суровым. Наши храбрые войска атаковали врага штыками и полностью разгромили их, убив почти сто пятьдесят, ранив более двухсот и взяв более пятисот пленных, исключая пленных с двумя артиллерийскими орудиями, тридцатью пятью фургонами, более ста драгунскими лошадьми, и с потерей только десяти человек убитыми и пятьдесят пять ранеными. Наш бесстрашный отряд преследовал врага более двадцати миль. Около тридцати офицеров находятся среди пленных. Полковник Тарлтон имел свою лошадь убитой и был ранен, но совершил побег с двумястами своих войск».

До получения этого приятного известия к Мэриону присоединился подполковник Ли во главе легиона, который приобрел высокую репутацию своим духом и активностью во время войны. Ли говорит нам, что найти нашего партизана было нелегким делом. «Офицер с небольшим отрядом опередил Ли на несколько дней пути, чтобы найти Мэриона, который, как было известно, менял свою позицию в болотах Пиди; иногда в Южной Каролине, иногда в Северной Каролине, а иногда на реке Блэк. С величайшим трудом этот офицер узнал, как связаться с бригадиром; и это благодаря случайности услышать среди наших друзей на южной стороне Пиди о небольшом продовольственном отряде Мэриона, находящемся на той же стороне реки. Сделав себя известным этому отряду, он был доставлен к генералу, который сменил свою позицию с тех пор, как его отряд покинул его, что вызвало многочасовые поиски, прежде чем даже его собственные люди могли найти его».*

* Мемуары Ли, том 1, стр. 164.
[Примечание: Этот подполковник Генри Ли — «Гарри Легкая Лошадь» — позже стал отцом генерала Роберта Эдварда Ли.— А. Л., 1996.]—






Этот анекдот иллюстрирует осторожные привычки нашего партизана и один из способов, которыми он так успешно сбивал с толку многочисленные и превосходящие отряды, которые были отправлены в его преследование. Мы привели в другом месте, из мемуаров полковника Ли, краткое описание Мэриона и его способа ведения войны, взятое из приложения к этой работе. Но другое встречается в тексте перед нами, которое, поскольку оно краткое, несколько отличающееся по фразеологии и несколько более всеобъемлющее, чем предыдущее, несомненно, внесет вклад в ценность и интерес нашего повествования. «Мэрион, — говорит Ли, — был около сорока восьми лет, небольшого роста, жесткий лицом, здоровый, воздержанный и молчаливый. Энтузиастически преданный делу свободы, он глубоко оплакивал печальное состояние своей любимой страны. Общее благо было его единственной целью; ничто эгоистичное, ничто корыстное не пачкало его безупречный характер. Плодовитый на хитрости, он наносил удар незамеченным и, отступая в те скрытые убежища, выбранные им самим, в топях рек Пиди и Блэк, он помещал свой корпус не только вне досягаемости своего врага, но часто вне обнаружения своих друзей. Строгий дисциплинатор, он приводил в практику справедливость своего сердца; и в течение трудного курса войны, через который он прошел, клевета сама никогда не обвиняла его в посягательстве на права личности, собственности или человечности. Никогда не избегая опасности, он никогда опрометчиво не искал ее; и, действуя для всех вокруг себя так, как он действовал для себя, он рисковал жизнями своих войск только тогда, когда это было необходимо. Никогда не воодушевленный процветанием, ни подавленный невзгодами, он сохранял невозмутимость, которая завоевала восхищение его друзей и возвысила уважение его врагов».*

* Мемуары Ли, том 2, стр. 164.—


Таковы были мнения Ли о партизане, на помощь которому он был отправлен Грином со своим легионом, состоящим из почти трехсот человек, конных и пеших.

Соединение войск Ли с войсками Мэриона привело к предприятию, которое другой уже давно имел в сердце, — захвату британского гарнизона в Джорджтауне. Джорджтаун был небольшой деревней, ситуация и важность которой уже были описаны. Гарнизон состоял из двухсот человек под командованием полковника Кэмпбелла. Его оборонительные сооружения спереди были слабыми и не рассчитанными на сопротивление артиллерии. «Между этими оборонительными сооружениями и городом, и прилегающими к каждому, было закрытое сооружение с фризом и частоколом, которое составляло его главную защиту».* Оно удерживалось суб-офицерским караулом. «Остальные войска были рассредоточены мелкими отрядами в городе и возле него, и глядя в сторону страны». Нападавшими было запланировано тайно переправить часть своих сил вниз по Пиди и высадить их в водном пригороде города, который, считаясь безопасным, был оставлен без охраны. Этот отряд должен был затем двигаться двумя дивизиями. Первая должна была захватить штаб коменданта — место парада — чтобы обезопасить его и всех других, кто мог стечься туда по тревоге. Вторая была предназначена для перехвата тех из гарнизона, кто мог попытаться достичь форта. Партизанское ополчение и кавалерия легиона, ведомые Мэрионом и Ли лично, должны были подойти к месту ночью, лежать скрытно, и когда вход других отрядов в город будет объявлен, они должны были проникнуть им на помощь и нанести завершающий удар по делу.

* Ли, том 1, стр. 249.—


План обещал быть хорошим, но попытка была лишь частично успешной. Капитан Карнс с пехотой легиона, в лодках, спустился вниз по Пиди, укрытый от обнаружения глубокими болотами и густыми лесами, которые окаймляли его берега, пока не достиг острова в его устье в нескольких милях от Джорджтауна. Здесь он высадился и лежал скрытно в течение дня. Ночь спустя Мэрион и Ли направились к месту своего назначения, которого они достигли к двенадцати часам, когда, услышав ожидаемый сигнал, они ворвались в город, Мэрион вел свое ополчение, а Ли своих драгун, готовые подавить всякое сопротивление; но они обнаружили, что вся работа уже закончена, которую было в силах нынешних нападавших предпринять. Два отряда пехоты, один ведомый Карнсом, другой Рудольфом, достигли своих мест, но, возможно, не в добрый час. Сюрприз был неполным. Они слишком долго задерживались в пути, вместо того чтобы прямо наступать на редут. Они также были задержаны желанием захватить личность коменданта — неважное соображение по сравнению с оплотом гарнизона, который, атакованный энергично при первой тревоге, должен был попасть в их руки. Комендант был захвачен, и Карнс благоразумно разместил свою дивизию для захвата таких отрядов гарнизона, которые могли стечься на плац. Рудольф также занял свою назначенную позицию в окрестностях форта и так распределил свой корпус, чтобы предотвратить всякую связь с ним. Но это, вероятно, не было достигнуто с достаточной быстротой, и гарнизон укреплялся, пока американцы были заняты ловлей Кэмпбелла и изрубанием беглецов. Когда Мэрион и Ли появились, делать было нечего — врага не было видно. Ни один британский солдат не появился на параде — никто не пытался ни достичь форта, ни направиться к коменданту. Войска гарнизона просто обнимали свои соответствующие квартиры и баррикадировали двери. Нападавшие были не обеспечены необходимыми инструментами для тарана или бомбардировки. Форт был в руках британцев, и приближался рассвет. И таким образом эта смелая и блестящая попытка была сорвана — трудно, в это время дня, сказать как. Ли был недоволен результатом. Мэрион, более скромно, в письме к Грину, говорит: «Полковник Ли сообщил вам вчера, экспрессом, о нашем небольшом успехе в Джорджтауне, который не мог быть больше без артиллерии». Ли говорит: «Если бы, вместо размещения дивизии Рудольфа для перехвата беглецов, ей было приказано взять форт штыком, наш успех был бы полным. Форт взят, и комендант в плену, мы могли бы воспользоваться пушкой и легко разрушить каждое препятствие и укрытие». Вероятно, было несколько причин, объединенных, которые сорвали идеальный успех предприятия: проводники, как говорят, ошиблись; было слишком много времени потеряно в захвате Кэмпбелла, и, вероятно, в преследовании некоторых личных местей. Окольный маршрут был взят Карнсом, когда прямой мог быть получен, из-за чего его вход в город был задержан почти до рассвета; и, по одному из рассказов, продвижение Мэриона и Ли было не вовремя. Простым секретом неудачи была, вероятно, нехватка согласованности между отрядами, из-за чего британцы имели время оправиться от своей тревоги и привести себя в состояние подготовки. Многие из британцев были убиты, немногие взяты; среди первых был майор Ирвин, который был убит лейтенантом Крайером, которого, по другому случаю, он подверг жестокому наказанию в пятьсот ударов плетью. Подполковнику Кэмпбеллу было позволено остаться на честном слове.

Хотя цель не была достигнута, дерзость, с которой проводилась эта операция, и частичный успех попытки должны были произвести впечатление на врага и внушить ему страх. Это был первый из серии маневров против их разрозненных укрепленных постов, с помощью которых их силы должны были быть разбиты по частям. Непосредственным результатом стало то, что это воспрепятствовало переброске войск с побережья во внутренние районы и предотвратило усиление армии Корнуоллиса, который теперь, разъяренный поражением Тарлтона, стремительно преследовал Моргана со всеми своими силами. Американский план действий, частью которого был этот «внезапный удар», имел целью не допустить Корнуоллиса в Виргинию — задержать его в Южной Каролине до тех пор, пока не будет собрана армия, достаточная для его разгрома. Этот план был предметом оживленной переписки между Грином, Мэрионом и другими американскими офицерами. Та часть плана, которая предусматривала взятие Джорджтауна, полностью соответствовала целям, которые наш партизан лелеял уже давно.

Сделав лишь короткий привал, чтобы дать отдых войскам, Мэрион и Ли после попытки захвата Джорджтауна в тот же день двинулись прямо вверх по северному берегу реки Санти в сторону Нельсонс-Ферри. Их целью было застать врасплох полковника Уотсона, который занял там позицию. Однако, несмотря на то что марш проводился с должной осторожностью и быстротой, об этом стало известно противнику. Уотсон, поддавшись страху, не стал дожидаться их прибытия; оставив гарнизон из восьмидесяти человек в форте Уотсон, в пяти милях выше по течению от переправы, он поспешно отступил к Камдену.

После поражения Тарлтона от рук Моргана генерал Грин поспешил возглавить силы, которыми командовал последний и которые в тот момент в полном беспорядке отступали перед превосходящей армией Корнуоллиса. Приказы от Грина застали Ли в тот момент, когда он готовился к дальнейшим совместным действиям с Мэрионом, и эти планы были прерваны. Ли был вызван к главнокомандующему со всем своим легионом, и таким образом Мэрион лишился столь желанной поддержки континентальных войск. Однако это сокращение сил не снизило его активности. 29 января он отправил два небольших отряда по тридцать человек в каждом под командованием полковника и майора Постеллов для нанесения ударов по мелким британским постам за рекой Санти. Эти отряды успешно провели несколько операций. Большое количество ценных припасов было сожжено у переправы Маниго и в ее окрестностях. У Китфилда, недалеко от Монкс-Корнер, майор Постелл захватил сорок британских регулярных солдат, не потеряв при этом ни одного человека. Там же были преданы огню четырнадцать обозных фургонов со всем имуществом. Действия этих отрядов, проводимые с осторожностью и быстротой, были чрезвычайно успешными. В своих инструкциях офицерам, которым были поручены эти задачи, Мэрион писал: «Считайте провизию любого рода британской собственностью. Уничтожение всех британских складов в вышеупомянутых местах имеет для нас величайшее значение и требует лишь смелости и быстроты».

Примерно в это время Мэрион сформировал четыре новые кавалерийские роты. К этому его побудила нехватка боеприпасов. Его винтовки были сравнительно бесполезны, а недостаток пороха и пуль заставил его полагаться на другое оружие. Чтобы обеспечить своих солдат палашами, он был вынужден снова реквизировать лесопильные пилы в округе, и его кузнецы были заняты изготовлением клинков, которые, как сообщает современник, были достаточно острыми и тяжелыми, чтобы разрубить человека одним ударом. Этот кавалерийский отряд он поручил командованию полковника П. Хорри. Хорри был превосходным пехотным офицером. Его способность управлять кавалерийским эскадроном еще предстояло проверить. Как он сам откровенно признается в своей рукописи, у него был один недостаток: он был неважным наездником. Но под его началом было несколько отличных офицеров. Поскольку бригада была недостаточно сильна, чтобы использовать все силы целиком, операции обычно проводились отдельными отрядами. Полковник, возглавив один из таких отрядов из шестидесяти человек, вскоре получил возможность испытать свои способности и удачу в новом качестве. Мы узнаем об этом приключении из его собственной рукописи. Его отправили к реке Уокамо для разведки и угона скота. Переправившись через болото Сокасти, излюбленное место тори, он услышал о британском драгунском отряде под командованием полковника Кэмпбелла. Люди Хорри нашли отличного английского скакуна, спрятанного в болоте. Его уговорили сесть на него, чтобы поберечь свою лошадь. Так случилось, что это произошло в самый неподходящий момент, когда враг был рядом. Со своей лошадью он был достаточно знаком, чтобы избежать обычных неприятностей. Как выяснилось, с более норовистым животным он подвергся определенному риску. Его патруль привел негра, которого он поместил под стражу. В его отряде был капитан Кларк, который, зная этого негра, ночью отпустил его на свободу. «Читатель, — пишет наш полковник с восхитительной невозмутимостью, — посмотри на капитана ополчения, освобождающего узника, заключенного его полковником-командиром, и увидишь последствия!» Негр попал в руки британцев и привел их прямо по следам нашего партизана. Случилось так, что тот же капитан Кларк, который, по-видимому, был круглым дураком и к тому же трусом, был отправлен вперед с пятью всадниками в качестве передового дозора. Возле большой дороги Уокамо послышались звуки британских сигнальных рожков, возвещавших атаку. Хорри, к счастью, был готов к встрече с врагом, чего нельзя было сказать о Кларке. Он перепутал воинственные звуки рожка с лесными звуками охотничьего рога. «Стой, — сказал наш капитан ополчения своим людям, — стой, и ты увидишь оленя, собак и охотников, когда они будут пересекать дорогу». Этим глупым оленем оказался он сам. Охотники настигли его через несколько мгновений, и он осознал свою ошибку лишь тогда, когда их палаши оказались у его ушей. Он был взят в плен, но бежал. Последовала короткая стычка между Кэмпбеллом и Хорри, в которой первый был разбит. Шестеро его людей пали при первом же залпе: трое убиты, столько же ранены. У людей Хорри были обычные дробовики, и единственной дробью, которая у них была, была картечь, иначе урон был бы больше. Под Кэмпбеллом была убита лошадь, и он едва спасся. Хорри в ходе стычки был выбит из седла — каким образом, не уточняется — и был бы зарублен британским сержантом, если бы не его форма, напоминавшая форму британского полковника. В самый удачный момент ему помогли сесть на лошадь. Из-за ошибки Кларка он не знал, что драгуны, с которыми он сражался и которых разбил, были лишь передовым отрядом пехоты. Лошади и люди были в его руках, и, разделив свои силы, он отправил один отряд с пленными и трофеями. Внезапная атака британской пехоты застала оставшийся с ним небольшой отряд врасплох. Они дрогнули и оставили его почти одного, с одним лишь коротким мечом в руке. В этот момент храбрец из второго полка по имени Макдональд отдал своего пони командиру, благодаря чему тот спасся. Сам Макдональд спасся, нырнув в соседнее болото. Британцы, опасаясь засады, не стали преследовать, и Хорри собрал своих людей и вернулся с подкреплением, присланным Мэрионом, на место боя; но враг уже покинул его и отступил к Джорджтауну. Хорри направился к Сэнд-Хилл, где, найдя хорошие условия среди богатых и дружественных вигов, живущих в достатке, он начал укрепляться в настоящем редуте. Но Мэрион вскоре благоразумно отозвал его оттуда. «Он написал мне, — говорит Хорри, — что открытое поле — наша стихия, что враг лучше нас умеет защищать форты и укрепленные места, и что если мы попытаемся это делать, то вскоре попадем к ним в руки». Дальнейшие инструкции Мэриона состояли в том, чтобы немедленно присоединиться к нему со всеми людьми, которых он сможет привести, ибо он намеревался атаковать врага как можно скорее. Хорри признается, что покинул свой редут и хорошее довольствие весьма неохотно. Он выступил с восемьюдесятью людьми, но когда он присоединился к своему командиру в болотах Линчс-Крик, их осталось восемнадцать. Похоже, его отряд частично состоял из новобранцев, которые лишь недавно присоединились к Мэриону. Хорри называет их «дикими тори или недоделанными новыми вигами — добровольцами, конечно, не для того, чтобы сражаться, а чтобы грабить, — которые бежали при виде врага». Его недавняя неудача и опасность сделали полковника раздражительным. Именно в этом случае, как мы уже рассказывали, он чуть не утонул и спасся, лишь ухватившись за нависшие ветви дерева.

В то время как Хорри вел стычки с Кэмпбеллом, майор Джон Постелл, который был назначен охранять нижнюю часть реки Пи-Ди, преуспел в захвате капитана Депейстера с двадцатью девятью гренадерами. Депейстер занял позицию в жилом доме отца Постелла. У последнего было с собой всего двадцать восемь ополченцев, но он знал местность и, захватив кухню, поджег ее и уже собирался поджечь и сам дом, когда Депейстер сдался.

В это время мы находим переписку Мэриона с двумя британскими офицерами по поводу задержания в качестве военнопленного капитана Постелла, который, по-видимому, несмотря на наличие парламентского флага, был задержан врагом для суда. Мы приводим части этих писем, в которых Мэрион утверждает, что проявлял гуманность при обращении с пленными, чтобы показать его собственное понимание того, каков был истинный характер его поведения в таких вопросах. Читатель не забыл обвинения, выдвинутые против него в этой связи в более ранней части этой книги подполковником Бальфуром в письме к генералу Моултри. Одно из нынешних писем Мэриона адресовано Бальфуру.

«Мне жаль жаловаться на дурное обращение, с которым сталкиваются мои офицеры и солдаты со стороны капитана Сондерса. Офицеры тесно заперты в маленьком помещении, где они не могут ни стоять, ни лежать во весь рост, и к тому же получают лишь половинный рацион. Я обращался с вашими офицерами и солдатами, попавшими ко мне в руки, иначе. Если в будущем эти злоупотребления не будут предотвращены, я не смогу удержаться от ответных мер. Лорд Роудон и полковник Уотсон повесили троих человек из моей бригады за предполагаемые преступления, что заставит столько же ваших людей, находящихся в моих руках, пострадать».

Снова по тому же вопросу в письме к полковнику Уотсону: «Повешение пленных и нарушение моего парламентского флага вызовут ответные меры, если не будет положен конец таким действиям, которые позорят все цивилизованные нации. Все ваши офицеры и солдаты, попавшие ко мне в руки, были встречены с гуманностью и мягкостью, и я искренне надеюсь, что мне не придется действовать вопреки моему желанию».

Британские офицеры, к которым обращались, обвинили Постелла в нарушении условий условно-досрочного освобождения. Если это было так, то это было законным основанием для задержания; но следует помнить, что сами британцы аннулировали эти обязательства, исходя из предположения, что провинция завоевана, и когда они, как граждане, хотели потребовать от людей военной службы. В этих обстоятельствах обязательство утратило свою силу и прекратило действовать со стороны гражданина из-за нарушения завоевателем обещанных им иммунитетов. Мэрион принял решительные меры, чтобы добиться должного уважения к своему флагу, захватив капитана Мерритта, носителя британского флага, и поместив его под строгий надзор в качестве гарантии за Постелла. Мы не знаем, ответил ли он британским солдатам теми же жестокими убийствами через повешение, которые практиковались по отношению к его собственным людям. Его натура, вероятно, противилась бы исполнению собственной угрозы. В ответ на один из упреков Мэриона полковник Уотсон заявил нам, что «сжигание домов и имущества жителей, которые являются нашими врагами, принято у всех цивилизованных наций». Кодекс цивилизации, безусловно, допускает вольные толкования. Его гибкость — не последнее из его многочисленных достоинств.

Корнуоллис преследовал Грина в Северную Каролину, и после множества маневров между армиями они встретились при Гилфорде 15 марта 1781 года. Лавры победы, пусть и небольшой, достались британцам. Однако их потери были таковы, что выгоды от этого поля боя достались американцам. С этого поля Корнуоллис направился в Виргинию, и его карьера в качестве командующего в Америке окончательно завершилась при осаде Йорка. Во время отсутствия Грина из Южной Каролины силы Мэриона были единственными, кто вел активные операции против британцев. Столь благоприятная возможность для изматывания и беспокойства врага, как та, что была предоставлена отсутствием их основной армии в Северной Каролине, не была упущена; и, отозвав свои отряды, он вновь посеял ужас в самом сердце поселений тори по обе стороны реки Санти. Его набеги и набеги его офицеров распространились до слияния рек Конгари и Уотери и вниз до Монкс-Корнер, тем самым разорвав линию связи между Чарльстоном и главной армией и перехватывая отряды и припасы, отправляемые из этого места к линии постов, установленных по всей стране. Этот вид войны, который редко приводит к событиям, подобным тем, что знаменуют эпохи в развитии больших масс людей, тем не менее требует постоянной активности. У нас есть подробности лишь немногих из многочисленных конфликтов, которые происходили между нашим партизаном и лидерами тори. Они были разбросаны по всей стране, жили грабежами и предавались всякого рода жестокости. Грин пишет: «Виги и тори постоянно выходят небольшими отрядами, и вся центральная часть страны настолько враждебна, что вы не можете создать даже самый ничтожный склад или отправить фургон через страну с малейшим количеством припасов без охраны». Обратившись к этому виду войны, Мэрион проводил курс, приносящий наибольшую пользу стране. Устрашая этих грабителей, подавляя дикий дух и ограничивая британцев их укрепленными местами, он приобретал значение, которое, если оценивать заслуги лидера только по масштабам его побед, оставит нас в полном недоумении, каким образом была приобретена его великая репутация. Но ценность его услуг лучше всего видна по тому эффекту, который они оказали на врага. Оскорбления и неприятности, которые он непрестанно причинял британцам, были невыносимы; и полковник Уотсон был отправлен с отборным отрядом из пятисот человек, чтобы выследить и уничтожить его. Мы видели Тарлтона и других, участвовавших в погоне, но без успеха. Уотсону суждено было быть менее удачливым. Тем временем, еще до того, как Уотсон вышел на его след, полковник Питер Хорри участвовал в серии мелких, но довольно забавных стычек в окрестностях Джорджтауна. Отряд британцев занимался забоем скота у моста Уайта недалеко от Джорджтауна. Люди Хорри атаковали их во время этого занятия и, убив нескольких, преследовали остальных в сторону города. Стрельба была слышна в городе, и факты дела были угаданы. Это вызвало подкрепление, перед которым отряд Хорри был вынужден отступить. Но, достигнув леса, к ним присоединились их друзья; и бой возобновился между дорогами Сэмпит и Блэк-Ривер с упорной свирепостью с обеих сторон, что сделало его особенно кровавым. В ходе борьбы Хорри в один момент оказался один. Его люди были более или менее индивидуально вовлечены в бой и разбросаны по лесу вокруг него. Его единственным оружием был короткий меч. В этой ситуации он был внезапно атакован капитаном тори по имени Льюис во главе небольшого отряда. Льюис был вооружен мушкетом и уже собирался стрелять, когда внезапный выстрел из леса сбросил его с лошади в тот самый момент, когда его собственное ружье было разряжено. Пуля Льюиса попала в лошадь Хорри. Выстрел, который так вовремя сразил тори, был сделан рукой мальчика по имени Гвин. Отряд Льюиса, опасаясь засады, немедленно отступил и занял укрытие. Конфликт длился большую часть дня, одна сторона отвоевывала позиции, а теперь другая. Он завершился окончательным поражением врага, которого преследовали с диким и беспощадным духом. Половина их числа осталась лежать мертвыми на земле. Их лидером был майор Гейни. Большие надежды возлагались на его способность справиться с Мэрионом. В этом случае, хотя он и спасся, способ, которым он это сделал, характеризовался особой деталью, которая сделала его особенно забавным для одной стороны и досадным для другой. В погоне его выделил сержант Макдональд, свирепый молодой парень, который был превосходно посажен на коня. Гейни повезло, что он тоже был хорошо посажен. Макдональд, не обращая внимания ни на кого, кроме одного врага, прошел мимо всех остальных. Он сам говорил, что мог бы убить нескольких во время погони. Но он не желал никакой другой цели, кроме их лидера. Один человек, который встал на пути преследования, стал его жертвой. Его он застрелил, и, когда они неслись на полной скорости по дороге Блэк-Ривер, у угла ограды Ричмонда, сержант настолько приблизился к своему врагу, что смог вонзить свой штык ему в спину. Сталь отделилась от ружья, и, не имея времени извлечь ее, Гейни ворвался в Джорджтаун, причем оружие все еще заметно показывало, насколько близкой и жадной была погоня и насколько узким было спасение. Рана не была смертельной.

Следующее дело было с полковником Тайнсом, который был разбит Мэрионом некоторое время назад, взят в плен и отправлен в Северную Каролину. Но тюремщики Северной Каролины, по-видимому, были в основном тори, ибо мы находим, что Хорри жалуется, что они освобождали пленных так же быстро, как их туда присылали; и некоторые офицеры Мэриона жаловались, что им приходилось сражаться с одними и теми же людьми в некоторых случаях не менее трех или четырех раз. Тайнс собрал второй отряд и, проникнув в леса Блэк-Ривер, приближался к лагерю нашего партизана. Мэрион выступил против него, внезапно напал, полностью разгромил его, взяв в плен его самого и почти весь его отряд. Он во второй раз сбежал из Северной Каролины и с третьим, более крупным отрядом, чем когда-либо, вновь появился в окрестностях лагеря Мэриона. Хорри был отправлен против него с сорока отборными всадниками. Он ехал всю ночь и остановился на следующий день у дома тори, где получил подкрепление. Его людям удалось получить кое-что еще. Тори щедро наполнил их фляги яблочным бренди; и когда полковник оказался на расстоянии удара от Тайнса и его тори, почти никто из его отряда не был готов к бою. Он благоразумно отступил, очень уязвленный этим происшествием. Мэрион захватил часть сил Тайнса несколько дней спустя, и этот неудачливый лоялист, кажется, с того момента исчез с поля боя.

Марш Уотсона против Мэриона проводился с большой осторожностью. Операции партизана тем временем продолжались без перерыва. Около середины февраля он был извещен о марше майора Макилрейта от Нельсонс-Ферри во главе отряда, полностью равного его собственному. Этот британский офицер, по-видимому, был удивительно непохож на своих собратьев в некоторых примечательных деталях. Он не находил удовольствия в сжигании домов, гостеприимством которых пользовался; он не уничтожал скот без нужды и не вешал несчастных пленных. История гласит, что, когда Мэрион наступал на пятки врагу, он остановился у дома почтенной дамы, которая всегда была другом вигов и которая теперь заявила о своем несчастье, видя его. Когда ее спросили о причине, она заявила, что догадывается о его цели — что он преследует Макилрейта, и что столь почетным и мягким было поведение этого офицера во время его марша, что она действительно совсем не хотела, чтобы он пострадал, хотя он и был врагом. То, что он услышал, не уменьшило активности Мэриона, но несколько смягчило те свирепые чувства, которые обычно управляли партизанами в этой кровавой войне. Он встретил и атаковал Макилрейта на дороге возле болота Халф-Уэй, сначала отрезав два пикета в его тылу один за другим, затем, развернувшись вокруг его основных сил, атаковал его одновременно во фланг и фронт. У Макилрейта не было кавалерии, и его положение было крайне опасным. Но он был храбрым парнем, а у Мэриона было мало штыков. Форсированными маршами и постоянными стычками британский майор вышел на открытое поле на дороге. Он расположился внутри ограды к западу от дороги. Мэрион разбил свой лагерь на краю большого кипарисового пруда, который лежал на востоке и плотно окаймлял шоссе. Здесь Макилрейт послал ему парламентский флаг, упрекая его в расстреле своих пикетов, что, как он утверждал, противоречит всем законам цивилизованной войны, и закончил тем, что вызвал его на бой в открытом поле. Аргументы военных о законах цивилизованной войны иногда одинаково абсурдны и неуместны. Сама война противоречит всем законам цивилизации, и есть что-то смешное в том, что более сильная власть упрекает более слабую в том, что она прибегает к таким средствам, которые находятся в ее распоряжении для устранения неравенства сил между ними. Ответ Мэриона Макилрейту был достаточно по существу. Он сказал, что практика британцев сжигать имущество тех, кто не хочет подчиниться и присоединиться к ним, гораздо менее оправдана, чем практика расстрела пикетов, и что пока они упорствуют в первой практике, он, безусловно, будет упорствовать во второй. Что касается вызова Макилрейта, он сказал, что считает его вызовом человека, чье положение отчаянное; но закончил тем, что если он, Макилрейт, хочет стать свидетелем боя между двадцатью отборными солдатами с каждой стороны, он не против доставить ему это удовольствие.

Здесь было предложение, которое отдавало чем-то рыцарским. Макилрейт согласился с предложением, и была достигнута договоренность о встрече. Место, выбранное для боя, было в части поля, которое очень хорошо известно, к югу от старого дуба, на который еще до 1821 года указывали приезжим. Возможно, он стоит и по сей день, ибо дуб переживает многие поколения храбрых людей. Мэрион выбрал лидером своего отряда майора Джона Вандерхорста, тогда сверхштатного офицера в своей бригаде. Вторым в командовании был капитан Сэмюэл Прайс из Олл-Сэйнтс. Имена людей были написаны на клочках бумаги и переданы им по отдельности. Гэвин Уизерспун получил первое. Имена остальных не сохранились. Ни один из них не отказался. Когда они были отделены от своих товарищей, они были выстроены возле ограды, и Мэрион обратился к ним со следующими словами:

«Мои храбрые солдаты! Вы — двадцать человек, выбранных сегодня из всей моей бригады. Я знаю вас всех и часто был свидетелем вашей храбрости. Во имя вашей страны я призываю вас еще раз проявить ее. Мое доверие к вам велико. Я уверен, что оно не будет обмануто. Сражайтесь как мужчины, как вы всегда делали — и вы обязательно победите».

Речь была короткой, но эффективной. Возможно, она была длинной для Мэриона. Его слова обычно были немногочисленны, но всегда по существу. Больше слов здесь не требовалось. Комбатанты слушали его с гордостью и приветствовали его призывы аплодисментами. Пока их возгласы были самыми громкими, Мэрион передал их своему лидеру.

Вандерхорст теперь спросил Уизерспуна: «На каком расстоянии вы бы предпочли, как наиболее верном для удара картечью?»

«Пятьдесят ярдов для первого выстрела», — был ответ.

«Тогда, — сказал Вандерхорст, — когда мы подойдем на пятьдесят ярдов, так как я не очень хорошо сужу о расстояниях, мистер Уизерспун похлопает меня по плечу. Я тогда дам команду, ребята, и вы выстроитесь слева от меня напротив этих парней. Когда вы выстроитесь, каждый человек выстрелит в того, кто прямо напротив, и даю слово, немногим понадобится второй выстрел».

Ничто, действительно, не было более верным, чем это; и как Макилрейт предлагал сражаться с какой-либо надеждой на результат, зная, насколько смертоносным был прицел американцев, выше всяких предположений. Если он полагался на штык, как, возможно, и делал, его надежда должна была покоиться только на тех, кто пережил первый выстрел; и с ними американцам нужно было только практиковать игру выжившего из Горациев, чтобы одержать столь же полную победу. Им нужно было только рассеяться и перезарядиться — сменить позицию, избежать штыкового удара, пока они не смогут обеспечить второй выстрел, и это, безусловно, закончило бы дело. Но Макилрейт уже пересмотрел ход действий. Его люди были выстроены в прямую линию перед дубом. Вандерхорст наступал и подошел на сто ярдов, когда британский офицер был замечен спешно проходящим к отряду, и в следующее мгновение люди отступили быстрым шагом к основным силам. Вандерхорст и его отряд трижды прокричали «ура», но ни одного выстрела не было сделано.

Макилрейт совершил две ошибки. Ему не следовало заключать эту договоренность, но, раз заключив, он должен был позволить ей идти до конца при любых обстоятельствах. Эффект был дискредитирующим для него самого и пагубным для эффективности его людей. Мэрион сражался бы со своим врагом весь день на тех же условиях. Его последователи были на своей земле, с привычным оружием, в то время как солдаты британцев были лишены всех своих обычных преимуществ — уверенности в поддержке после того, как враг произвел выстрел. Ополчение редко выдерживало столкновение со штыком, но они так же редко не добивались знаменитого успеха при первых двух или трех залпах.

В ту ночь Макилрейт бросил свой тяжелый багаж, оставил гореть костры и, бесшумно отступив с позиции, со всей поспешностью направился по речной дороге к мельницам Синглтона, расположенным в десяти милях. Мэрион обнаружил отступление до рассвета и отправил полковника Хью Хорри вперед со ста людьми, чтобы опередить его до того, как он достигнет мельницы. Но Хорри вскоре обнаружил, что это невозможно, и он отрядил майора Джеймса во главе отборного отряда, хорошо посаженного на самых быстрых лошадей, с инструкциями пересечь мельничный пруд выше по течению и занять дома Синглтона. Эти дома, стоящие на высоком холме, контролировали узкое дефиле на дороге между холмом и болотом Уотери. Джеймс достиг дома, когда британцы подошли к подножию холма. Но здесь он встретил нового врага, которого его лесные жители боялись гораздо больше, чем британцев или тори — оспу. Семья Синглтона была больна ею, и Джеймс уклонился от использования какого-либо преимущества, предлагаемого ситуацией. Но прежде чем он отступил, один из его людей, прислонив винтовку к дереву, застрелил командира британского авангарда. Он был смертельно ранен и умер на следующий день. Мэрион был недоволен этим достижением. Сдержанность Макилрейта во время прохождения через страну тронула его сердце. Он отвел свои силы, не будучи недовольным тем, что его враг обеспечил себе опорный пункт на мельнице Синглтона. Говорят, что добросовестность британского офицера вызвала недовольство его командира и его собратьев-офицеров. Когда он достиг Чарльстона, его подвергли остракизму. Наши источники приписывают это его необоснованной гуманности, его нежеланию жечь и грабить, имея перед глазами такие отличные примеры, как Корнуоллис и Тарлтон. Мы, однако, подозреваем, что это произошло в результате неудачного исхода генерального сражения, как было согласовано между ним и Мэрионом; более вероятная причина ненависти среди его товарищей, чем любое нежелание, которое он мог выразить, нарушать общие законы человечности.



 













Глава 13.

Уотсон и Дойл преследуют Мэриона — Он сбивает их с толку и изматывает — Преследует Дойла — Его уныние и окончательное решение.




Подготовка полковника Уотсона к преследованию и уничтожению нашего партизана в его твердыне была наконец завершена. Он выступил из форта Уотсон около первого марта и с британским полком и большим отрядом лоялистов — силой, вполне достаточной, как считалось, для желаемой цели — двинулся вниз по реке Санти, направляясь к острову Сноу. В то же время полковник Дойл во главе другого британского полка, предназначенного для сотрудничества с Уотсоном, получил указание следовать через переправу Маккаллума на Линчс-Крик и вниз по Джефферс-Крик к реке Пи-Ди. Там они должны были соединиться.

У Мэриона не было сил встретить этих врагов в открытом бою. Его число ненамного превышало триста человек, но у него были другие собственные ресурсы, которые лучше служили для их уравнивания. Приближение Дойла было медленным и, по-видимому, частично неожиданным. На самом деле, чтобы встретить своих врагов и максимально использовать свою силу, Мэрион обычно отзывал свои разведывательные отряды. О движениях Уотсона у него была полная информация. Его разведчики, хорошо обеспеченные сменными лошадьми, пересекали страну между его лагерем и Камденом. Правильно осведомленный о продвижении Уотсона, он совершил один из тех быстрых маршей, которыми был знаменит, и встретил его у болота Уибу, примерно на полпути между переправами Нельсона и Мюррея. В этом месте начался конфликт, столь же примечательный, сколь и затянувшийся. Авангард Уотсона состоял из конницы тори под командованием полковника Ричбу. Полковник Питер Хорри возглавлял авангард Мэриона, состоявший примерно из тридцати человек. Остальная часть бригады находилась в резерве. Столкновение двух передовых отрядов вызвало взаимную панику, оба отступили к своим основным силам; но отряд Хорри первым пришел в себя; и команда к атаке, данная самим Мэрионом, произвела желаемый эффект. Хорри был в конце концов оттеснен британскими регулярными войсками Уотсона и полевой артиллерией, которая в конечном итоге выбила его. Их преследовала конница тори Харрисона, которая, нажимая на основные силы, получила некоторые преимущества; и, в неопределенности события, пока царило некоторое замешательство, предоставила возможность для нескольких случаев великой индивидуальной доблести. Когда колонна Харрисона наступала по дамбе, которая была узкой, Гэвин Джеймс, рядовой большого духа и гигантского размера, посаженный на сильную серую лошадь и вооруженный мушкетом и штыком, бросился вперед своих товарищей и прямо на пути врага. Тщательно прицелившись, он выстрелил из своего ружья, сбросил своего человека и вызвал залп от тех, кто был перед ним, ни один выстрел из которого не попал в цель. Его решительная позиция и присутствие в центре узкой дамбы вызвали паузу в наступлении. Драгун бросился на него и был сражен штыком. Второй, придя на помощь своему товарищу, разделил ту же участь, но, падая, ухватился за дуло мушкета Джеймса и был протащен им при отступлении на сорок или пятьдесят шагов. Этот героизм не остался без эффекта. Если люди Мэриона на мгновение дрогнули, такие примеры и голос их генерала вновь укрепили их мужество. Капитаны Маколи и Коньерс во главе кавалерии остановили наступление тори; и сам Харрисон пал, смертельно раненный рукой Коньерса. Тори были рассеяны и искали укрытия у пехоты Уотсона, перед наступлением которой Мэрион счел благоразумным на время отступить.

Мэрион ничего не потерял от этой встречи. Ее эффект на тори был весьма благотворным. Они сильно пострадали в убитых и раненых и были таким образом запуганы с самого начала. Уотсон разбил лагерь в ту ночь на поле боя, а Мэрион — в нескольких милях ниже. На следующее утро преследование возобновилось. Уотсон двинулся вниз по реке, Мэрион держался ровно настолько впереди него, чтобы иметь возможность устроить засаду в первом пункте, который казался подходящим для такой цели. У Маунт-Хоуп Уотсону пришлось восстанавливать мосты и выдержать второй конфликт с отборным отрядом Мэриона под командованием полковника Хью Хорри. Выдвинув свои полевые орудия и простреливая болотные заросли картечью, он преуспел в изгнании Хорри и расчистке пути для своей колонны. Но та же игра должна была возобновляться при каждой новой возможности.

Когда Уотсон приблизился к переправе Мюррея, он прошел дорогу Кингстри; и, подойдя к дороге Блэк-Ривер, которая пересекает нижний мост, он сделал вид, что продолжает движение вдоль реки Санти; но вскоре после этого развернулся и выбрал прежний маршрут. Этот маневр мог обмануть менее осторожного противника, чем Мэрион. Он вскоре узнал о намерении врага. Отрядив майора Джеймса во главе семидесяти человек, тридцать из которых были винтовками Маккотри, он приказал ему разрушить мост и занять позицию так, чтобы контролировать его. Сам он не спускал глаз с Уотсона. Этот мост был на главном проходе в Уильямсбург, и люди, выбранные для его защиты, были разумно взяты из той части страны. Естественно предполагалось, что, видя дым своих коттеджей, они будут мужественно бороться против сил врага.

Джеймс действовал с большой быстротой и, избегая дороги, пересек реку более коротким путем. Он достиг моста вовремя, чтобы сбросить две средние арки и поджечь несущие балки на восточной оконечности. Как только пролом был сделан, он разместил винтовки Маккотри на конце моста и по обе стороны брода. Остальная часть его отряда была расположена так, чтобы сотрудничать, когда потребуется, со своими товарищами. Мэрион, прибыв вскоре после этого, усилил силы Джеймса ротой Пи-Ди под командованием капитана Поттса и сам занял позицию с основными силами в тылу. Эти приготовления были едва завершены, когда появился Уотсон. В этом месте западный берег реки значительно выше восточного. Последний низкий и несколько болотистый. На западе дорога проходит к мосту через овраг. Река была сорок или пятьдесят ярдов шириной и, хотя глубокая, была проходима вброд ниже моста. Овраг контролировался винтовками Маккотри. Как только Уотсон приблизился к реке, что он сделал с запада, его полевые орудия открыли огонь по проходу, который вел к броду. Но позиция, отведенная людям Мэриона на восточной стороне реки, эффективно защищала их. Привести полевые орудия к стрельбе по низменностям, которые они занимали, означало подвергнуть артиллеристов на возвышенных берегах, которые они занимали, тщательному и смертельному огню винтовок. Уотсон вскоре осознал трудности прохода. Ни один человек не приближался на расстояние выстрела, не заплатив за свою опрометчивость; и те, кто приближался, чтобы помочь или унести раненых, разделяли ту же участь. Было решено попытаться форсировать брод, и авангард был выдвинут как отряд добровольцев с этой отчаянной целью. Офицер, возглавлявший его, шел очень галантно, размахивая мечом в воздухе и громко подбадривая своих людей. Его продвижение было фатально остановлено винтовкой Маккотри. Сигнал вызвал огонь винтовок и мушкетеров, которыми были усеяны берега, и тяжелый и обдуманный залп отбросил и рассеял британский авангард, и резерв не двинулся вперед ему на помощь. Четверо храбрецов попытались унести офицера, который пал, но они остались с ним.

Уотсон был в ужасе. Слышали, как он сказал, что «никогда в жизни не видел такой стрельбы». Не было возможности осуществить переправу перед лицом таких врагов, и, пробираясь к берегам реки на стороне, которую они занимали, и везде, где лес давал укрытие, британцы вели стычки с фланговыми отрядами Мэриона через поток, пока ночь не положила конец конфликту.

На следующее утро Уотсон отправил Мэриону то донесение, которое из-за своего скорбного тона приобрело степень известности гораздо большую, чем имя офицера, от которого оно исходило. Он жаловался Мэриону на его способы ведения боя, возражал против засад партизана и особенно жаловался, что его пикеты и часовые должны быть застрелены, когда они не подозревали об опасности. Он закончил тем, что призывал Мэриона выйти и сразиться с ним как джентльмен и христианин, согласно законам цивилизованной войны. В то время как тон письма был таким скорбным, его язык был оскорбительным. Он применил к партизанам эпитеты «бандиты и убийцы». Мэрион не дал ответа на этот драгоценный документ, но возобновил свой приказ своим ночным патрулям стрелять в часовых и отрезать пикеты, как и раньше. Он считал эту меру вполне законной в такой войне, как сжигание дома и повешение сына вдовы.

Но хотя Мэрион не дал ответа через парламентский флаг на письмо Уотсона, было донесение от одного из членов бригады несколько любопытного характера. В бригаде был сержант по имени Макдональд, о котором уже слышали раньше. Он был тем самым смелым парнем, который так близко преследовал майора Гейни в Джорджтаун, оставив свой штык во владении и теле последнего. Он отличался большим хладнокровием и мужеством, необычайной степенью силы и соответствующей долей ловкости. Он был так же известен среди врагов своей дерзостью, как среди своих товарищей своей большой скромностью и добротой. Оказывается, среди некоторых захватов Уотсона, во время сильного давления на наших партизан, был весь гардероб Макдональда. Сержант чувствовал это как нечто большее, чем потерю имущества, что его одежда была взята врагом. Было делом чести, что он должен вернуть ее. Его послание Уотсону было такого содержания. Он закончил тем, что торжественно заверил носителя флага, что если одежда не будет возвращена, он убьет восемь его людей. Уотсон был в ярости от послания, которое усилило раздражение от его недавнего поражения. Не зная ничего сам о Макдональде, он был склонен относиться к посланию с презрением; но некоторые из его офицеров, которые лучше знали человека, с которым имели дело, умоляли, чтобы одежда сержанта была возвращена ему, ибо он, безусловно, сдержит свое слово, если этого не будет сделано. Уотсон согласился с предложением. Когда одежда появилась, Макдональд сказал носителю: «Скажи полковнику Уотсону, я теперь убью только четырех его людей». Два дня спустя он выстрелил лейтенанту Торриано через колено из винтовки с расстояния трехсот ярдов.

Мэрион на следующий день занял позицию на хребте ниже брода реки, который до сих пор в народе называют «Остров Генерала». Его винтовки все еще эффективно контролировали проход и срывали каждую попытку Уотсона переправиться. Переправив Маккотри и Коньерса через реку, они упражнялись в отрезании его патрулей и пикетов. Чтобы спастись от этих неприятностей, Уотсон отступил немного выше по реке и разбил свой лагерь на плантации Блейкли, на самом открытом поле, которое смог найти. Здесь он оставался в течение десяти дней, почти окруженный своим ловким и активным врагом. Ночь и день он находился в состоянии тревоги и опасения. Кавалерия нападала на его квартиры, когда он спал, в то время как стрелки снимали его людей, как только они показывались. Именно когда он был в этой ситуации, храбрый капитан Коньерс ежедневно появлялся перед линиями врага, либо как одинокий кавалерист, либо во главе своего отряда, требуя противника. Анекдот уже был рассказан в другой главе.

Темперамент Уотсона был очень сильно подавлен этим видом войны. Его следующее письмо Мэриону было совсем другого тона, чем то, что было отправлено всего несколько дней назад. Он теперь просит пропуск у своего врага для лейтенанта Торриано и других раненых, которых он желал отправить в Чарльстон. Это было немедленно предоставлено. Тем временем он нанял негра с плантации Чевина, чтобы тот отнес письмо коменданту в Джорджтаун. Пытаясь пробраться, негр был убит, и письмо попало в руки Мэриона. Оно содержало горестную жалобу на несправедливый способ ведения боя, проводимый партизанами, и умоляло о подкреплении.* На самом деле Уотсон был буквально осажден. Его припасы были отрезаны, его продвижение остановлено, и так много его людей погибло в постоянных стычках, что, как говорят по преданию, он топил их в реке Блэк-Ривер, чтобы скрыть их численность. Он был наконец вынужден сняться с лагеря. Если его путь был усеян опасностями, оставаться в нынешней ситуации было смертью. Совершив форсированный марш вниз по дороге на Джорджтаун, он остановился, когда достиг болота Окс, в шести милях ниже нижнего моста. Его бегство преследовалось легкими отрядами американцев; но здесь он нашел их подготовленными и ожидающими его. Дорога, по которой он должен был пройти, была окаймлена густым болотистым болотом, и перед ним дамба была покрыта деревьями, которые были срублены, чтобы преградить его путь. Мосты были разрушены, и Мэрион лежал прямо на его пути, готовый к окончательному столкновению. Уотсон отступил от перспективы и решил выбрать другой маршрут. Повернув направо, он бросился через открытые сосновые леса к дороге Санти, примерно на пятнадцать миль. Когда его настиг Мэрион на этой дороге, его пехота спешила вперед, как лошади, полным рысью. Но лишь немногие естественные препятствия сопровождали его продвижение на этом пути, и необычайная быстрота его бегства поставила его значительно впереди своих преследователей. Но он еще не должен был спастись. Кавалерия Хорри и винтовки Маккотри донимали его на каждом шагу во фланг и тыл. Когда он достиг моста Сэмпит, произошла последняя стычка, которая могла бы закончиться полным поражением врага, если бы не трусость лейтенанта Скотта из отряда Хорри. Уотсон был яростно атакован во фланг и тыл всеми силами Мэриона. Его лошадь была убита, а его собственная жизнь подверглась опасности. Дело было одинаково коротким и острым, и если бы не то, что засада, устроенная Хорри, не выполнила свой долг, Уотсон, по всей вероятности, никогда бы не достиг Джорджтауна или достиг бы его только под честное слово. Он достиг его наконец в безопасности, полностью измученный и обескураженный хитрым врагом, которого он отправился уничтожить или захватить с превосходящими силами и уверенной надеждой.

* Рукопись Хорри. —


Но успех нашего партизана против Уотсона не обязательно избавлял его от врагов. В то время как он был занят событиями, как только что было дано, полковник Дойл преуспел в проникновении в его убежища на острове Сноу. Это знаменитое отступление было доверено небольшому отряду людей под командованием полковника Эрвина. Эрвин был разбит, и Дойл получил владение всеми запасами Мэриона. Оружие и боеприпасы были высыпаны в Линчс-Крик, и это в период, когда каждая унция пороха и фунт дроби стоили для наших партизан их веса в золоте. Именно во время движения от Сэмпита к острову Сноу Мэрион был извещен об этом огорчительном известии. Это было дело, которое, безусловно, следовало оплакивать, но это было одно из тех событий, которые невозможно было предотвратить. Силы Мэриона были слишком малы, чтобы позволить ему играть в восхитительную игру, уже описанную, с Уотсоном, оставляя при этом достаточный отряд людей в лагере для его защиты. Ему оставалось только утешиться тем, что он отомстит, и он повернул голову своих колонн в погоне за Дойлом. Этот офицер проложил свой путь к переправе Уизерспуна на Линчс-Крик, где он лежал в хорошей позиции на северной стороне переправы. Мэрион осторожно приближался к нему с конными винтовками Маккотри в авангарде. Прибыв к ручью, отряд британцев был обнаружен на противоположной стороне, занятый пробитием дна парома. Винтовки приблизились незамеченными и открыли хорошо направленный и смертельный огонь, который произвел крайнее смятение. Огонь был возвращен залпами, но сучья и ветви деревьев пострадали бесконечно больше, чем винтовки, которые лежали за ними. Мэрион теперь сделал свои приготовления для пересечения потока. Но это не должно было быть сделано перед лицом врага, с ручьем перед ним широким и вздутым. Мэрион быстро двинулся вверх по ручью, который он переплыл в первом благоприятном пункте примерно в пяти милях выше Уизерспуна. Это приблизило его к позиции Дойла, но последний не стал ждать его. Было ли это потому, что у него было мало вкуса к тому роду неприятностей, которым был подвергнут Уотсон, или потому, что он получил инструкции от лорда Роудона присоединиться к нему в Камдене в большой спешке, несомненно, что он сделал величайшую скорость в спешке в этом направлении.

Именно в этот период Мэрион провел совещание с Хорри, во время которого, по словам этого офицера, он пребывал в необычном для себя состоянии уныния. Враги окружали его с необычайной быстротой, превосходя его силами больше, чем когда-либо. Уотсон, разъяренный недавними неудачами и уязвленный крахом своих самоуверенных ожиданий, выступил из Джорджтауна с подкреплением. Он направился к реке Пиди, где усилил себя крупным отрядом лоялистов, которым командовал Гейни. Хорри сообщает нам о третьем отряде противника, который в то же время находился в поле вместе с Дойлом и Уотсоном; все они преследовали одну и ту же цель — полное изгнание Мэриона из страны. В тот момент изгнание нашего партизана означало бы завершение завоевания штата.

В этих чрезвычайных обстоятельствах, когда враги теснили его со всех сторон, мысли Мэриона, естественно, с большей, чем обычно, серьезностью обратились к поиску выхода из сложившегося положения. Его лицо, как описывает Хорри, было встревоженным. Но, храня свою обычную молчаливость, он ничего не сказал о своих тревогах. Увидев, что он ходит в одиночестве, погруженный в глубокие раздумья, Хорри подошел к нему и сказал:

«Генерал, наших людей мало, и, если то, что я слышу, правда, вы никогда так сильно не нуждались в них, как сейчас».

Мэрион вздрогнул и ответил:

«Немедленно отправляйтесь к полевым офицерам и узнайте у них, готовы ли они, в случае если я буду вынужден отступить в горы, последовать за мной, разделить мою судьбу и вместе со мной продолжать войну до тех пор, пока враг не будет изгнан из страны. Ступайте и без промедления принесите мне их ответ».

Особенностью характера Мэриона было то, что он доверил такое поручение подчиненному. Но это согласуется со всем, что мы видели ранее в его сдержанности и скрытности. Простое замечание, сделанное Хорри, свидетельствует о его удивительной твердости, о том, что он просчитывал возможные нужды задолго вперед, и о его инстинктивном способе справляться с ними наилучшим образом. Его решимость продолжать войну против врага в горах, пока они или он сам не будут изгнаны из страны, характеризует его как несгибаемого патриота. Читатель не должен забывать, что в этот момент в штате не было других сил, кроме его собственных, противостоящих британцам. Самтер все еще был «hors de combat» (вне строя) из-за ранения. Армия Грина, в составе которой находились Пикенс и другие местные ополченцы, находилась в Северной Каролине, наблюдая за передвижениями Корнуоллиса. Лорд Роудон с сильным британским гарнизоном удерживал Камден. Чарльстон и Джорджтаун, Девяносто Шесть и Грэнби, форты Уотсон и Мотт, а также многие другие важные пункты удерживались британцами; и если учесть, что силы Уотсона насчитывали тысячу человек, Дойла — половину этого числа, а также несколько активных и крупных отрядов лоялистов, готовых сотрудничать с ними против нашего партизана, то опасность положения Мэриона и его патриотическая решимость становятся очевидны с первого взгляда.

Хорри разыскал офицеров и быстро вернулся к своему командиру. Все до единого они поклялись следовать за ним, какими бы катастрофическими ни были обстоятельства, пока жив хоть один из них и пока их страна не будет освобождена от врага. Лицо Мэриона мгновенно прояснилось — мы не можем удержаться от того, чтобы не привести слова самого Хорри, хотя это и может вызвать улыбку — «он встал на цыпочки» (т.е. приподнялся на носках) — и сказал: «Я доволен — один из этих отрядов скоро почувствует нас».

* Рукопись Хорри, стр. 59, 60.




 













Глава 14.

Мэрион возобновляет преследование Дойла — Противостоит Уотсону — К нему присоединяется полковник Ли — Осаждает и берет форт Уотсон — Взят форт Мотт — Анекдот о Хорри и Мэрионе.




Мэрион немедленно привел своих людей в движение для преследования Дойла. При переходе через болото Линчс-Крик ночью несколько солдат потеряли свое оружие из-за паводка. Болото было затоплено, и потребовалась вся их ловкость и быстрота, чтобы спастись. Наскоро позавтракав, они продолжили преследование весь день и возобновили его на следующее утро до десяти часов, когда обнаружили признаки того, что враг двигался с такой скоростью и поспешностью, что догнать его не представлялось возможным. Они были вынуждены задержаться из-за перехода через болото и не учли в достаточной мере скорость, с которой враг может бежать, когда в этом есть необходимость. Здесь они обнаружили, что Дойл уничтожил весь свой тяжелый багаж и в такой спешке бежал к Камдену, что его лагерь и дорога, по которой он следовал, были усеяны флягами, ранцами и всем тем, что не было необходимо для обороны и могло замедлить его продвижение.

Мэрион, несколько удивленный бегством, причину которого он тогда не мог объяснить, поскольку его собственные силы были значительно меньше сил Дойла, все же увидел, что беглец вне пределов досягаемости. Соответственно, он развернулся и повел своих людей на новую встречу с Уотсоном. Тот командир, теперь усиленный и вдвое превосходящий числом нашего партизана, имея свежие запасы провизии и военного снаряжения, снова двинулся к Пиди. Он выбрал кратчайший путь через реку Блэк-Ривер у паромной переправы Рэггс-Ферри, пересек Пиди у Юхани, а Малый Пиди у Потейто-Ферри и остановился у Кэтфиш-Крик, в одной миле от нынешнего местоположения здания суда Мэриона. Мэрион переправился через Пиди и разбил лагерь у Уорхис, в пяти милях от врага. Здесь он закрепился, ведя бдительное наблюдение за силами, с которыми не мог вступить в открытый бой. Помимо нехватки людей, он испытывал еще большую нехватку боеприпасов. Когда капитан Гэвин Уизерспун спросил его, собирается ли он сражаться с Уотсоном — меру, которую Уизерспун считал особенно целесообразной — прежде чем к тому присоединятся новые отряды лоялистов, он ответил: «Это было бы лучше всего, но у нас нет боеприпасов».

«Но, генерал, — сказал Уизерспун, — моя пороховница полна».

«Ах, мой друг! — ответил Мэрион. — ВЫ — выдающийся солдат; но у остальных нет и двух зарядов на человека».

Так обстояли дела у обеих сторон; и так слишком часто бывало у нашего партизана — он нуждался в самых простых ресурсах, чтобы проявить свой гений и доблесть своих людей. О том, что его гений был жив и готов к чрезвычайным ситуациям даже в таких условиях нужды, можно судить по тому факту, что он осмелился занять такую позицию, находясь в непосредственной близости от врага, вдвое превосходящего его по численности и обладающего всеми необходимыми материалами для ведения войны. Бездействие Уотсона можно объяснить только его полным неведением относительно бедственного состояния винтовок Мэриона.

В то время как Мэрион и Уотсон находились в таком относительном положении, первый был извещен о возвращении Грина в Южную Каролину. Это известие объяснило поспешное отступление Дойла. Лорд Роудон вызвал его в Камден, чтобы усилить эту позицию против американских сил, продвигавшихся в том направлении. Появление Грина стало источником сердечной радости для тех, кто еще совсем недавно предвидел необходимость бежать от врага и искать убежища в горах. Именно из-за отсутствия американской армии Роудон смог, как мы видели, сосредоточить свои главные силы против Мэриона. Присутствие Грина, которое вызвало отзыв Дойла, должно было, как хорошо знал Мэрион, привести и к отзыву Уотсона. Он готовился соответствующим образом, когда дальнейшие сообщения принесли ему известие о приближении полковника Ли с Континентальным легионом ему на помощь. Он отправил проводника к Ли, и с помощью лодок, которые он всегда держал в секрете, легион был переправлен через Пиди, и 14 апреля произошло соединение с силами Мэриона.

Известие, которое принесло такое удовлетворение в лагерь Мэриона, имело столь же вдохновляющий, хотя и не столь приятный эффект в лагере Уотсона. Он не терял времени даром, сворачивая лагерь. Безопасность Роудона и Камдена была первостепенной задачей, и, сбросив свои две полевые пушки в Кэтфиш-Крик и сжегши багаж, как это сделал Дойл, он с такой же поспешностью устремился в том же направлении. Маршрут, выбранный им при бегстве, выдавал его страх перед Мэрионом. Он дрожал при воспоминании о недавней гонке между ними — об изматывающих стычках днем и ночью, о бессонной борьбе и непрекращающихся тревогах. Перейдя Малый Пиди и избегая Юхани, он прошел Уокамо у Гринс-Ферри и, отступая через перешеек между этой рекой и морем, пересек залив Уиньо шириной в три мили и таким образом прибыл в Джорджтаун. Беглый взгляд на любую карту местности, если помнить, что целью Уотсона был на самом деле Камден, покажет читателю степень его страха перед тем хитрым и неутомимым врагом, от которого он ранее с таким трудом спасся.

Мэрион очень хотел преследовать Уотсона, но Ли, хотя и был подчиненным, сумел предотвратить это желание. Инструкции, которые он привез от Грина и на которых он настойчиво настаивал, требовали их сотрудничества против британских постов ниже Камдена. Ли также настаивал на том, что такое преследование уведет их слишком далеко от Грина, с передвижениями армии которого силы Мэриона должны были действовать как можно теснее. Мэрион с большой неохотой уступил в этом вопросе и впоследствии неоднократно выражал сожаление, что его приказы не позволили ему следовать велениям собственного суждения. Если бы он сделал это, имея силы, усиленные континентальными штыками и новыми запасами пороха для своих винтовок, бегство Уотсона в Джорджтаун, куда он едва ли смог бы добраться, было бы гораздо более неприятным, чем в предыдущем случае.

Ли повел свой легион к реке Санти, в то время как Мэрион, поставив Уизерспуна с небольшим отрядом на след Уотсона, продолжил свой марш через Уильямсбург. Приняв решение, Мэрион всегда действовал быстро и энергично. 15 апреля, всего через день после соединения с Ли, он был перед фортом Уотсон.

Это был форт из частокола, возведенный на одном из тех примечательных возвышений неизвестной древности, которые обычно признаются индейскими курганами. Он стоит недалеко от озера Скоттс-Лейк на реке Санти, в нескольких милях ниже слияния Конгари и Уотери. Курган имеет сорок футов в высоту и удален от любого другого возвышения, с которого его можно было бы обстреливать. Гарнизон этого поста состоял из восьмидесяти регулярных солдат и сорока лоялистов. Им командовал лейтенант Маккей, храбрый офицер регулярной службы. На требование Мэриона он ответил мужественным отказом, и место было планомерно осаждено.

Осажденные и осаждающие были лишены артиллерии; имея хотя бы одно орудие, первые вполне могли бы противостоять любым силам, которые Мэрион мог выставить против них. Место было бы неприступным для американцев. Как бы то ни было, его крутые склоны и прочные частоколы исключали любую попытку штурма. Первым шагом осаждающих было отрезать гарнизон от озера Скоттс-Лейк, откуда он получал воду. Но осажденные, вырыв колодец внутри частокола ниже уровня прилегающей воды, нейтрализовали эту попытку. На мгновение нападавшие оказались в тупике, и без артиллерии перспектива была достаточно обескураживающей. Но, сомневаясь и колеблясь, полковник Мэхам из бригады предложил способ запугать гарнизон, который был немедленно принят. На небольшом расстоянии от форта рос небольшой лес, несколько деревьев из которого были срублены и перенесены на плечах людей на надлежащее расстояние от кургана. Здесь в течение ночи все активно работали, укладывая принесенное дерево массивными и чередующимися слоями крест-накрест, пока сооружение не достигло достаточной высоты. На рассвете гарнизон был ошеломлен, обнаружив, что при пробуждении оказался под градом винтовочных пуль. Находясь под таким обстрелом, форт больше не был пригоден для обороны; и отряд добровольцев из ополчения во главе с прапорщиком Бейкером и другой отряд континенталов из легиона во главе с мистером Ли, добровольцем, с большой отвагой поднялись на курган и достигли засеки, которую они принялись уничтожать. Это движение заставило гарнизон пойти на условия, и вскоре последовала капитуляция. Но осада заняла восемь дней, ход которой с одинаковой тревогой наблюдался обеими сторонами. Американцы опасались, а гарнизон ожидал приближения Уотсона с подавляющими силами для помощи осажденным. Но Уотсон не появился. У него больше не было подавляющих сил. Его бегство в Джорджтаун было отмечено потерями и дезертирством. Похоже, что его паника или чувство долга заставили его скорее избегать Мэриона и добраться до Камдена без помех. Поэтому он весьма благоразумно, перейдя Санти на пути из Джорджтауна, двинулся вниз к Монкс-Корнер, добавил к своим силам гарнизон этого места, а затем осторожно продвинулся к Санти. Он решил скорее оставить форт Уотсон на произвол судьбы, чем рисковать силами, которые могли понадобиться для нужд Роудона. Уотсон считался британцами одним из их лучших партизан, однако никогда еще бедный воин не был так измучен и потрепан, как он, имея превосходящие силы, был потрепан Мэрионом. И все же, во второй экспедиции в погоне за последним, если бы он смог сотрудничать с Дойлом, с лоялистами Харрисона и Гейни, которые все готовились к одной и той же цели, спасение нашего партизана было бы чудом. Ни в один момент во время их преследования его силы не были равны даже самым малым из их отрядов. Он должен был быть изгнан из страны, как он сам, казалось, опасался, или он должен был пасть в бою.

У нас так мало переписки Мэриона, что мы решили привести его официальное письмо генералу Грину, извещающее его о падении форта Уотсон. Оно датировано —

Форт Уотсон (Скоттс-Лейк), 23 апреля 1781 г.

Сэр —

Подполковник Ли соединился со мной на Санти 14-го числа текущего месяца после стремительного марша от мельницы Рэмси на Дип-Ривер, который он совершил за восемь дней. 15-го мы подошли к этому месту и осадили его. Наша надежда заключалась в том, чтобы отрезать их от воды. Некоторые стрелки и континенталы немедленно заняли позиции между фортом и озером. Форт расположен на небольшом холме высотой сорок футов, обнесен частоколом и тремя рядами засек вокруг него. Нет деревьев, достаточно близких, чтобы укрыть наших людей от их огня. На третий день после того, как мы осадили его, мы обнаружили, что враг вырыл колодец возле частокола, чему мы не могли помешать; так как у нас не было шанцевого инструмента, чтобы подобраться ближе, мы немедленно решили возвести сооружение, равное по высоте форту. Эта трудная работа была завершена сегодня утром майором Мэхамом, который взялся за нее. Затем мы закрепились на склоне кургана, недалеко от частокола. Это было выполнено с большим духом и умением прапорщиком Джонсоном и мистером Ли, добровольцем из легиона полковника Ли, которые с трудом поднялись на холм и растащили засеку, что побудило коменданта поднять флаг. Полковник Ли и я согласились на прилагаемую капитуляцию, которая, надеюсь, будет одобрена вами. Наши потери в этом случае: двое убитых, трое континенталов и трое ополченцев ранены. Я особенно обязан полковнику Ли за его советы и неутомимое усердие во всех частях этих утомительных операций против столь сильного маленького поста, который только можно было создать, и на самом выгодном месте, которое только можно было пожелать. Офицеры и солдаты легиона и ополчения выполнили все, что можно было ожидать; и майор Мэхам из моей бригады, в частности, внес большой вклад в этот успех своим неустанным усердием при возведении башни, что в основном и привело к сдаче форта. Короче говоря, сэр, я получил величайшую помощь от каждого, кто находится под моим командованием. Прилагаю список пленных и захваченных припасов, и я без промедления приступлю к сносу форта; после чего я направлюсь к высоким холмам Санти, разобью лагерь у капитана Ричардсона и буду ждать ваших приказов.

(Подпись) Фрэнсис Мэрион.

Заняв позицию на холмах Санти, Мэрион стремился выбрать такое место, которое позволило бы ему наблюдать за всеми дорогами, по которым Уотсон мог пробраться к Камдену. Было важно, если возможно, предотвратить его соединение с лордом Роудоном, тем самым увеличив способность этого командира противостоять армии Грина, которая теперь находилась перед этим местом. Но Мэрион не мог противостоять Уотсону без помощи. Ли с его легионом был отозван Грином вскоре после захвата форта Уотсон, и силы нашего партизана в лагере, в силу сложившихся обстоятельств, сократились примерно до восьмидесяти человек. Восемьдесят человек из его бригады были откомандированы под командованием полковника Ирвина к Рафтинг-Крик, чтобы отрезать поставки из Камдена. Другой отряд был занят наблюдением за восстанием лоялистов на Пиди, которые в отсутствие самого Мэриона проявили склонность к возобновлению наступления; полковник Харден с другим отрядом находился на Салкехатчи, предварительно успешно захватив форт Бальфур в Покоталиго, где он взял в плен почти сотню человек. Другие мелкие отряды истощили небольшую армию нашего партизана до такой степени, что она была малоэффективна там, где находилась; и как раз в этот момент произошло множество дезертирств из-за двух совпадающих обстоятельств. Приближение Мэриона к холмам привело к битве при Камдене. Не желая, чтобы силы Грина были увеличены ополчением первого, Роудон решил не ждать Уотсона, а выступить и дать бой до прихода любого из них. Он так и сделал. Сражение не было решающим, но Грин был вынужден уступить поле боя своему врагу. Он ничего не потерял, ни в чести, ни в позиции, от этого результата. Но по мере распространения новостей поражение было преувеличено. Предполагалось, что это еще одно дело, подобное делу Гейтса, и небольшой отряд Мэриона еще больше сократился из-за дезертирства. Была еще одна причина его нынешней слабости. Время года было самым разгаром посевной, и солдаты-фермеры массово покидали лагерь, чтобы поспешить домой и засеять свои поля. Это, хотя и не допускалось строгим дисциплинатором, было в сознании ополченца долгом, столь же обязательным, как и любой другой, который он был должен своей семье. Действительно, было неотделимо от его нужд то, что там, где правительство не давало ему хлеба, он должен был добывать его сам. Его семья не могла голодать, и если он мог сражаться без оплаты, то было невозможно, чтобы он делал это без еды. В том роде войны, который Мэрион вел до сих пор, он был готов признать эти нужды со стороны своих последователей. Сотрудничая с армией, сформированной иначе, было едва ли возможно делать это с какой-либо надеждой на их постоянную полезность. Именно в этот момент, в частности, он почувствовал особенно унизительный характер своего положения.

Чтобы позволить Мэриону сразиться с Уотсоном, Грин отправил майора Итона с отрядом континенталов ему на помощь с инструкциями преградить путь Уотсону. Но Итон, из-за досадного недопонимания своих обязанностей, не смог добраться до него вовремя для этой цели. Когда он все же присоединился к нему, а это было вечером 2 мая, было уже слишком поздно. Мэрион, написав Грину, говорит: «То, что майор Итон не пришел раньше, заставило меня потерять много драгоценного времени. Завтра я переправлюсь через Санти у Райтс-Блафф». Он сделал это, но Уотсон уже прошел и сумел ускользнуть от Грина, благополучно добравшись до Камдена.

Мы говорили о действиях полковника Хардена против форта Бальфур и захвате этого поста. Этот офицер был очень храбрым и активным джентльменом, быстрым в своих движениях и решительным в своих целях. Как только Мэрион получил известие о приближении Грина к Южной Каролине, он отправил Хардена с семьюдесятью отборными, хорошо вооруженными людьми, чтобы проникнуть через страну и, пересекая линии коммуникации врага, поднять народ во всем том регионе, который лежит к юго-западу от Чарльстона. Столь быстрыми и неожиданными были его движения, что он повсюду застал врага врасплох и стал на время настоящим ужасом для лоялистов на этом маршруте. Его силы увеличивались по мере продвижения. Жители жаждали избавления от британской власти и присоединялись к его отряду. Его семьдесят человек вскоре превратились в двести, и, пока он сбивал с толку преследование превосходящих сил, он подвергал внезапному и суровому наказанию недовольных вдоль и по обе стороны реки Саванна. Поднимаясь вверх по ней, он вскоре установил связь с Пикенсом, действовавшим тогда против Огасты и Девяноста Шести. Теперь не хватало только падения цепи постов врага, чтобы завершить возвращение всей страны в пределах тридцати миль от моря. Внося вклад в эту желаемую цель, Мэрион, теперь усиленный континенталами Ли и Итона, осадил форт Мотт на реке Конгари.

Этот пост был главным складом конвоев из Чарльстона в Камден, а иногда и тех, что предназначались для фортов Грэнби и Девяносто Шесть. Для этого учреждения был выбран большой новый особняк, принадлежавший миссис Мотт, расположенный на высоком и господствующем холме. Он был окружен глубоким рвом, вдоль внутреннего края которого был возведен прочный и высокий парапет. К этому посту был приписан достаточный гарнизон из ста пятидесяти человек. Эти силы были увеличены небольшим отрядом драгун из Чарльстона, который был введен в него за несколько часов до появления американцев. Гарнизоном командовал капитан Макферсон, твердый и доблестный офицер.

Напротив форта Мотт, к северу, стоял другой холм, где миссис Мотт, которая была изгнана из своего жилища, проживала в старом фермерском доме. На нем Ли занял позицию со своим корпусом: люди Мэриона заняли восточный склон того же хребта, на котором стоял форт.

Место было очень скоро осаждено. Шестифунтовое орудие, которым Грин снабдил Мэриона, было установлено на батарее, возведенной в секторе, который он занимал, с целью обстрела северной стороны парапета врага. Макферсон владел крепостным ружьем, но он не смог приспособить его к использованию до того, как началась осада. Похоже, что оно даже не использовалось во время осады. Его главные надежды заключались в том, что его спасет отряд из Камдена, не сомневаясь в его прибытии до того, как его противник сможет довести свои приготовления до завершения. Работы последнего продвигались быстро, и 20 мая место было вызвано на сдачу. Ответ провозгласил решимость осажденных испытать силу и терпение осаждающих. У последних теперь были все мотивы для упорства. Они были извещены о приближении Роудона со всеми его силами на помощь форту. Тот суровый командир, обнаружив, что Камден больше нельзя удерживать против растущих сил американцев, и не имея возможности поддерживать свои разрозненные посты при своих уменьшившихся силах, стремился сократить свои разбросанные отряды в более узкие границы. Сделав вторую, но неудовлетворительную демонстрацию против Грина, он уничтожил свой ненужный багаж и, оставив Камден в огне, снова уступил его американцам. Грин известил Мэриона о его отступлении и призвал его к экспедиции. На следующую ночь он достиг местности напротив форта Мотт, и его многочисленные костры на самых высоких точках его маршрута обнадежили гарнизон надеждами на успех, которым не суждено было сбыться.

То, что должно было быть сделано, должно было быть сделано быстро со стороны осаждающих. Процесс обстрела из пушек был бы слишком медленным. Нужно было принять какой-то более короткий способ, чтобы опередить приближение Роудона. Готовая мысль нашего партизана подсказала этот процесс. Было известно, что большой особняк миссис Мотт занимал большую часть площади форта; лишь несколько ярдов земли внутри укреплений оставались непокрытыми им. Сжечь дом огнем означало бы принудить гарнизон к сдаче.

Эта необходимость была с большой неохотой сообщена вдове, которой принадлежала собственность. Но она была одной из тех славных дам Революции, которым нация так многим обязана за славу того события. Она приняла американских офицеров с гостеприимством, которое заставило их почти стесняться предлагать свои цели; но как только они были озвучены, она полностью успокоила их по этому поводу. С чем-то большим, чем бодрость — с гордостью — что любая жертва с ее стороны может способствовать успеху ее соотечественников в столь дорогом деле, она сама принесла лук со всем необходимым снаряжением, который был привезен из Индии* и который она сохранила. Стрелами из этого лука огонь должен был быть передан ее жилищу.

* Происхождение этого лука, хотя и неважно, тем не менее является предметом больших разногласий. Джеймс говорит об «индейском луке и стрелах», хотя можно было бы ожидать, что он имел в виду «американских индейцев» из контекста. Уимс намекает, что он был из Африки. — А. Л., 1996. —






Все было готово, линии были укомплектованы, и дополнительные силы были размещены на батареях, чтобы враг в момент отчаяния не предпочел рискнуть штурмом, чем терпеть унижение сдачи. К Макферсону был отправлен флаг, но вид костров Роудона на другой стороне реки обнадежил его верой в то, что он все еще может успешно сопротивляться.

Лук был передан в руки Натана Сэвиджа, рядового бригады Мэриона. Был полдень, когда была предпринята попытка. Палящие лучи полуденного солнца подготовили крышу к пожару. К стрелам были прикреплены шары из горящей канифоли и серы, и три отдельных древка были посланы сильной рукой ополченца в крышу. Они достигли цели в трех разных местах, и дранка вскоре была в огне. Макферсон немедленно приказал отряду подняться на крышу, но к этому были готовы, и огонь шестифунтового орудия вскоре загнал солдат вниз. Пламя начало свирепствовать, осаждающие были начеку, охраняя каждый проход, и больше не надеясь на Роудона, Макферсон вывесил белый флаг, умоляя о пощаде. Мягкая натура Мэриона легко уступила его мольбе, хотя, как говорит нам Ли, «политика требовала смерти».

В этой осаде Мэрион потерял двух храбрых парней, один из которых не раз был заметен в этом повествовании — дерзкий сержант Макдональд и лейтенант Крюгер. Макдональд дослужился до лейтенанта, прежде чем пал. Пленные были отпущены под честное слово, но их офицеры перед уходом приняли участие в роскошном обеде, данном миссис Мотт победителям. Эта благородная леди, чья грация поведения представлена как вполне равная ее патриотизму, председательствовала за своим столом таким образом, чтобы все стороны чувствовали себя как дома. Полковник П. Хорри рассказывает нам о некоторых инцидентах, которые произошли во время обеда. Капитан британской армии, взятый в плен, обнаружив себя рядом с Хорри, сказал ему:

«Вы полковник Хорри, я полагаю, сэр». Хорри ответил утвердительно. «Что ж, — сказал другой, — я был с полковником Уотсоном, когда он на Сэмпите сражался с вашим генералом Мэрионом. Думаю, я видел вас там с отрядом конницы. Думаю, вы также были у Нельсонс-Ферри, когда Мэрион застал врасплох наш отряд в доме? Но, — добавил офицер, — я спрятался в высокой траве и спасся. Разве вы не были там тоже?» Хорри ответил: «Нет! Это был мой брат Хью». «Что ж, — сказал капитан, — ВЫ были удачливы в своем спасении [на Сэмпите], ибо у Уотсона и Смолла было 1200 человек». «Если так, — сказал Хорри, — я, безусловно, был удачлив, ибо я не предполагал, что у них было более половины этого числа». Капитан затем добавил: «Я считаю себя столь же удачливым, спасшись на старом поле Нельсона». «Поистине, вы были, — ответил Хорри сухо; — ибо у Мэриона было всего 30 ополченцев в том случае». «На это, — говорит наш достойный полковник, — лицо капитана вытянулось, и он удалился, и избегал меня остаток дня. Генерал Грин на следующий день (Грин прибыл в лагерь Мэриона той ночью) сказал мне: «Полковник Хорри, как вы посмели оскорбить капитана Фергюсона?» Я ответил, что он оскорбил сам себя, рассказывая свою собственную историю. Она настолько сильно вредила ему самому, что заставила офицеров, которые были рядом, смеяться. Капитан и я, сэр, согласились, что мы оба были одинаково удачливы на войне. Грин ответил: «Память капитана Фергюсона была просто слишком хороша».

* Рукопись Хорри, стр. 74-75.


Пока они находились за гостеприимным столом миссис Мотт, до ушей Мэриона донеслось, что люди полковника Ли даже в этот момент заняты повешением некоторых пленных лоялистов. Мэрион мгновенно вскочил из-за стола, схватил свою шпагу и, бежа со всей поспешностью, достиг места казни вовремя, чтобы спасти одного бедного несчастного от виселицы. Двое уже были вне спасения или восстановления. С обнаженной шпагой и такой степенью негодования на лице, которая говорила больше, чем слова, Мэрион пригрозил убить первого же человека, который предпримет какие-либо дальнейшие попытки в таких дьявольских действиях.

* Рукопись Хорри, стр. 75.




 













Глава 15.

Переписка Мэриона и Грина — Анекдот о полковнике Снайпсе — Мэрион берет Джорджтаун — Попытка Самтера и Мэриона против полковника Коутса — Битва при Квинби-Бридж.




Именно в то время, когда Мэрион был наиболее активно занят осадой форта Мотт, между ним и генералом Грином произошла переписка, которая едва не привела к потере его бесценных услуг для страны. Чистый и благородный дух, Мэрион был особенно чувствителен к упрекам и глубоко чувствовал их несправедливость. С того момента, как Грин принял командование южной армией, он выказывал глубочайшее уважение к его пожеланиям, поддерживал его малейшие предложения, планировал свои собственные движения с изученным вниманием к тем, которые задумывались командующим, и, когда служба позволяла, посвящал свой маленький отряд таким обязанностям, которые вели к продвижению всех тех более крупных планов, которые задумывались для выполнения великой армией. Его разведчики служили пионерами, его кавалерия добывала провизию для лагеря, и именно на Мэриона одного Грин возлагал надежды на все свои сведения. Но была одна любимая цель, которую Грин имел в виду, которой наш партизан мог мало чем способствовать. Нехватка кавалерийских сил особенно ощущалась первым, и он был усерден в попытках восполнить эту нехватку с самого начала своих южных кампаний. Он настойчиво призывал Самтера, Мэриона и каждого офицера, который мог быть сочтен способным добыть ему запас лошадей; и активные агенты его собственного штата прочесывали каждый уголок страны в поисках этого незаменимого агента всех великих военных операций. Его поиски были сравнительно тщетны. Британцы опережали его по всей стране. Драгуны Тарлтона вымели конюшни; и, где этого не было, лошади удерживались ополченцами, для которых они были столь же незаменимы, как и для великой армии. Кавалеристы Мэриона могли быть полезны только пока владели своими лошадьми — они имели большие и обширные участки страны для пересечения — не могли добыть никаких сведений без них — и любая попытка спешить солдата с его любимого скакуна означала бы вызвать степень недовольства в его уме, которая, безусловно, лишила бы страну его услуг. Ожидать, что партизанское ополчение под командованием Мэриона и Самтера, которые постоянно были верхом, перед лицом врага, должны были сдать своих лошадей другим, которые обладали не большими правами на страну, чем они сами, означало ожидать большего, чем было вполне разумно, от щедрости или патриотизма любого набора людей. Несколько, таких как можно было выделить, были предоставлены Мэрионом. Он никогда, ни на мгновение, не задумывался о спешивании своих кавалеристов — тех выносливых парней, которые были постоянны во всех превратностях — которые не роптали на задачи — не уклонялись от приключений — и не жалели ни себя, ни своего имущества, когда нужды страны требовали этого, в периоды, когда не было великой армии, чтобы делить с ними почести и опасности войны. Более того, спешить их означало, по сути, разоружить самого себя. Похоже, однако, что этого от него ожидали. Несчастное письмо полковника Ли, датированное 23 мая и адресованное Грину, содержало этот параграф:

«Генерал Мэрион, — говорится в письме, — может снабдить вас, если захочет, ста пятьюдесятью хорошими драгунскими лошадьми, большинство из которых — реквизированные лошади. Он мог бы, по моему мнению, выделить шестьдесят, что было бы счастливым пополнением».

Эффект этого сообщения на Грина был немедленным и болезненным. Полагая, что с ним плохо обошлись, и будучи раздраженным тем, что Мэрион, зная его нужды и имея возможность облегчить их, все же воздержался от этого, хотя его настоятельно призывали, он откровенно заявил о своих чувствах в самом следующем письме нашему партизану. Мэрион не скрывал своего негодования в своем ответе. Он отвергает обвинение в том, что он когда-либо удерживал припасы, которые мог бы предоставить, и заканчивает свое письмо просьбой разрешить ему уйти в отставку — твердо, но уважительно намекая на свою решимость уйти со службы, как только форт Мотт будет взят. Грин в одно мгновение, из этого ответа, осознал вред, который он причинил. Он немедленно написал Мэриону и преуспел, хотя и с трудом, в преодолении его решимости. Он говорит: «Моя причина писать так настойчиво о драгунских лошадях была из-за бедствия, в котором мы находились. Не мое желание забирать лошадей у ополчения, если это повредит общественной службе. Последствия и результаты вы можете судить лучше, чем я. Вы оказали важные услуги обществу с ополчением под вашим командованием и сделали большую честь себе, и я не хотел бы делать ваше положение менее приятным с ними, если только это не для ответа на какую-то очень великую цель; и это, я убеждаю себя, вы бы согласились сделать, из желания способствовать общему благу»...

Из того же письма мы делаем еще одну выдержку: «Я всегда буду рад видеть вас в штаб-квартире, но не могу думать, что вы серьезно намерены просить разрешения уехать в Филадельфию. Это правда, ваша задача была неприятной, но не более, чем у других. Сейчас идет седьмой год с начала этой войны. У меня никогда не было отпуска ни на час, ни малейшего внимания к моим собственным частным делам. Ваш штат захвачен — на кону все ваше. То, что было сделано, ничего не будет значить, если мы не будем упорствовать до конца. Я оставил семью в бедствии и все дорогое и ценное, чтобы прийти и оказать вам всю помощь, которая в моих силах, чтобы способствовать службе. Это должно бросить тень на дух армии, обнаружить, что первые люди в штате уходят с оживленной сцены, чтобы предаться более приятным развлечениям. Однако ваши причины желать отказаться от командования ополчением и уехать в Филадельфию могут быть более насущными, чем я себе представляю; я, поэтому, не добавлю ничего больше по этому предмету, пока не увижу вас».

Ловкая смесь упрека с похвалой была сделана не без размышлений. Грин, кажется, понимал характер Мэриона. Но в его письме была некоторая косвенная несправедливость. Патриотизм человека не должен быть предметом упрека, потому что он желает избежать несправедливости и унижения. Лучшие из патриотов будут склонны испытывать отвращение к службе, в которой их претензии игнорируются, их достижения преуменьшаются, а их мотивы подвергаются сомнению; и это, также, в период, и после долгих периодов, службы, в которой они наблюдали, трудились и сражались без надежды или перспективы вознаграждения. Когда генерал Грин сравнивал неприятность трудов Мэриона с трудами других, он, безусловно, упускал из виду не только особый характер этих трудов, но и особые лишения, которые отличали карьеру людей Мэриона, и особенно болезненные обязанности, которые так часто принадлежали ей. Его собственные ранее высказанные мнения относительно войны, как она велась между вигами и тори на юге, окажутся достаточным комментарием к сравнению, которое он таким образом делает. Грин сам, кстати, не без вины в некоторых отношениях, в связи с южными командирами ополчения. Пренебрежительный манер, в котором он говорил о них и об их услугах, в письмах, не предназначенных для публики, был таков, что некоторые из них, Самтер, например, никогда не прощали его. Его предрассудки были предрассудками регулярной службы, политика которой всегда заключается в том, чтобы принижать ополчение. Мэриону самому его язык был другого характера. Возьмите следующую выдержку из письма, написанного последнему всего за один месяц до переписки, упомянутой выше. Это письмо датировано, из лагеря перед Камденом, 24 апреля 1781 года, и даст слабое представление об истинных претензиях Мэриона на уважение своей страны. «Когда я рассматриваю, — пишет Грин, — сколько вы сделали и пострадали, и при каком невыгодном положении вы удерживали свою позицию, я в недоумении, чем восхищаться больше, вашей храбростью и стойкостью, или вашим обращением и управлением. Несомненно, никто не имеет лучшего права на общественную благодарность, чем вы. История не дает примера, в котором офицер удерживал владение страной при столь многих недостатках, как вы. Окруженный со всех сторон превосходящими силами, преследуемый с каждой стороны ветеранскими войсками, вы нашли средства ускользнуть от их попыток и сохранить живыми угасающие надежды угнетенного ополчения, когда всякая помощь, казалось, была отрезана. СРАЖАТЬСЯ С ВРАГОМ ХРАБРО С ПЕРСПЕКТИВОЙ ПОБЕДЫ — ЭТО НИЧТО; НО СРАЖАТЬСЯ С БЕССТРАШИЕМ ПОД ПОСТОЯННЫМ ВПЕЧАТЛЕНИЕМ ПОРАЖЕНИЯ, И ВДОХНОВЛЯТЬ НЕРЕГУЛЯРНЫЕ ВОЙСКА ДЕЛАТЬ ЭТО, — ЭТО ТАЛАНТ, ПРИСУЩИЙ ВАМ САМОМУ. Ничто не доставит мне большего удовольствия, чем воздать должное вашей заслуге, и я не упущу возможности заявить Конгрессу, главнокомандующему американской армии и миру о великом чувстве, которое я имею к вашей заслуге и вашим услугам».

Переписка Грина с Мэрионом по поводу лошадей завершилась письмом со стороны последнего, в котором он отложил дело на основаниях, которые доказали, что его чувства успокоились. Подарок в виде прекрасной лошади для личного пользования Грина сопровождал это письмо. Было показано, что в день захвата форта Мотт Грин въехал в лагерь Мэриона в том месте. Мы не можем представить никакого другого мотива для его присутствия здесь, кроме желания сделать свое примирение полным. Он не привел с собой никаких сил, чтобы способствовать цели осаждающих, и его пребывание ограничилось кратким интервью.

Но злой эффект этого дела не закончился здесь. Ополчение, встревоженное идеей о том, что у них отберут лошадей, вскоре начало рассеиваться и, ссылаясь на посевной сезон, в который они вступили — некоторые, действительно, без всякого повода, — они покидали лагерь в больших количествах, и прежде чем осада была хорошо закончена, силы Мэриона сократились до чего-то менее двухсот человек. С этим остатком своей бригады, как только форт Мотт был сдан, Мэрион отделился от регулярных войск и ударил вниз к Монкс-Корнер, зависнув на окраинах армии лорда Роудона, тогда находившейся в полном отступлении из Камдена.

Возможно, наиболее интересные части нашей традиционной истории на Юге окажутся произошедшими с разрозненными телами партизанской кавалерии, во время их обратных движений к армии и от нее, после такого рассеяния, от которого бригада Мэриона теперь страдала. Это было нелегким делом для маленькой группы, или одинокого кавалериста, вернуть семейную усадьбу, или дружелюбное соседство, в котором их жены и маленькие дети были укрыты. Каждое поселение, через которое они проходили, имело свое недовольное население. Оно могло быть маленьким или большим, но его численность не влияла на его активность, и, с основной массой вигов в лагере, или на дороге, тори, в отдаленных частях страны, были обычно одинаково сильны и дерзки. Эти подстерегали обычные пути, и, зная обо всех материальных движениях регулярных войск, делали свои приготовления, чтобы отрезать отставших или маленькие отряды. Когда мы рассматриваем активную злобу, которой была отмечена гражданская война в Каролине; дикие леса, в которых она происходила; особую свирепость, которую она стимулировала, и различные характеристики местных способов ведения войны, погоню и внезапность, у нас не будет повода для удивления странным и иногда ужасным событиям, которыми она была отмечена. Одно из них, которое произошло с капитаном, впоследствии полковником Снайпсом, из бригады Мэриона, является примечательным примером; и, так как оно было рассказано в другом месте, в связи с жизнью Мэриона, оно может вполне претендовать на место в этом повествовании.

Снайпс был уроженцем Южной Каролины, отличавшимся необычайной силой и мужеством. Он был в равной степени известен своей мстительной ненавистью к тори. Он перенес немало личных бед по их вине и был из тех людей, кто никогда не прощает. Его нрав был крайне кровожадным, что в обращении с лоялистами приводило его к такой жестокости, за которую он не раз подвергался суровым выговорам своего командира. Неизвестно, в какой период войны произошло следующее событие, но это случилось в один из тех моментов, когда партизанское ополчение требовало своего рода периодической привилегии — оставлять своего генерала, чтобы позаботиться о своих семьях и домашних делах. Воспользовавшись этой привилегией, Снайпс отправился на свою плантацию. Его путь был окольным, но вполне вероятно, что он двигался без особой осторожности. Он больше славился дерзостью, чем благоразумием. Тори напали на его след и преследовали его с жадностью ищеек. Снайпс благополучно добрался до своей плантации, не подозревая о погоне. Осмотрев усадьбу и получив от верного погонщика отчет обо всем, что было сделано в его отсутствие, он, убаюканный кажущимся спокойствием и тишиной в округе, лег отдохнуть и после дневных трудов вскоре погрузился в глубокий сон. Его разбудили внезапный шум и крики погонщика. Верный негр в ужасе сообщил ему о приближении тори. Они уже были на плантации. Только бдительность слуги помешала им захватить хозяина в постели. Снайпс вскочил и хотел укрыться в амбаре, но погонщик указал на пламя, уже вырывавшееся из этого строения. У него едва хватило времени покинуть дом, будучи одетым лишь в ночную рубашку, и по совету негра бежать в густые заросли колючего кустарника в пятидесяти ярдах от дома, как тори окружили его. Сама попытка пробраться сквозь эти заросли, чтобы скрыться с глаз, окончательно лишила его скудной одежды, прикрывавшей наготу. Рубашка была сорвана с его спины колючками, а кожа получила глубокие царапины. Но, добравшись туда, он лежал, надежно скрытый от посторонних глаз. Вряд ли кто-то мог предположить, что в таком месте может найти укрытие существо крупнее кролика. Тори немедленно схватили негра и под угрозой смерти потребовали выдать хозяина. Зная о мужестве и силе Снайпса и опасаясь их, они не вошли в дом, а прибегли к менее доблестному способу — подожгли его и, окружив здание с наведенными мушкетами, стали ждать момента, когда их жертва выйдет наружу. Снайпс, находившийся всего в нескольких шагах от них, слышал их угрозы и ожидания, видел все их действия. Дом сгорел, и невыносимый жар от огня подверг нашего партизана в его убежище таким мучениям, которые мог вынести без жалоб только человек с железной выдержкой. Кожа на его теле во многих местах слезла, и долгое время после этого он показывал волдыри людям, которые живы и по сей день.* Но Снайпс слишком хорошо знал своих врагов и то, чего можно от них ожидать, чтобы в чем-то признаться. Он терпеливо сносил пытку, которая стала невыносимо мучительной, когда тори, поняв, что их обманули, привели верного негра, до сих пор спасавшего своего хозяина, и решили вырвать у него под угрозой виселицы тайну места, где скрывался Снайпс. Но мужество и преданность негра оказались сильнее страха смерти. Трижды его вздергивали на дерево и доводили почти до удушья, но все было напрасно. Его способность терпеть оказалась выше желания тори добиться своего, и в конце концов его опустили полуживого — он, по правде говоря, не знал тайны, которую они хотели выведать. Каков был ужас Снайпса во время этого испытания? Каковы были его чувства, в которых смешались благодарность и страх? Как благородна была преданность раба, основанная на нежных и привязанных отношениях между ним и хозяином — вероятно, еще с детских лет! И все же это лишь один из тысячи подобных примеров привязанности, столь же чистых и возвышенных, проявлявшихся в не менее опасных обстоятельствах.

* См. биографический очерк Тарлтона Брауна из Барнвелла, Южная Каролина, солдата революционной армии. Чарльстон, 1844, стр. 8.




В то время как Мэрион действовал против фортов Уотсон и Мотт, Самтер с таким же успехом осаждал британские посты в Оринджберге и Грэнби. Именно потеря этих постов и страх перед последующей концентрацией всех американских сил против Камдена побудили лорда Роудона разрушить и оставить это место. Таков был план и цель Грина. Поспешные действия Роудона, который предвидел намерения последнего, неизбежно сорвали этот план. Пикенс действовал против Огасты, в то время как Самтер, оставив осаду Грэнби, завоевание которой считалось делом решенным, полковнику Тейлору, направился вглубь страны с двойной целью: беспокоить отступающую британскую армию и не дать им угнать скот у местных жителей. В первой задаче ни Мэрион, ни сам Самтер не добились большого успеха. Им не удалось соединиться, и горячее желание Самтера с объединенными силами смело действовать против отступающей армии Роудона не было поддержано Грином, который предпочитал безопасное и верное, пусть и медленное продвижение, достижению цели путем рискованных попыток, какими бы славными они ни казались. Задача сдерживания Роудона была возложена на Мэриона и Самтера, в то время как Грин со всей своей армией направился к осаде поста Девяносто Шесть у деревни Кембридж. Выполняя свои обязанности, оба партизана теснили британского командира до тех пор, пока он не создал линию укрепленных постов, простирающуюся от Джорджтауна через Монкс-Корнер, Дорчестер и т. д. до Кусахатчи. В пределах этой линии наши партизаны постоянно совершали набеги, держа врага в постоянном напряжении и страхе. У них не было сил на большее. Однако Джорджтаун, отделенный от других постов водными путями и обширными болотами, был оставлен с таким слабым гарнизоном, что это побудило Мэриона выступить против него. Приходы, расположенные вдоль реки Санти по обе стороны вплоть до ее устья, проявили такое рвение по его возвращении в их окрестности, что он вскоре обнаружил, что у него достаточно сил, чтобы прикрыть страну сильным отрядом под командованием полковника Мейхема, в то время как с основными силами он выступил против Джорджтауна. Он появился перед этим местом 6 июня и немедленно начал подступы. Но его простой демонстрации было достаточно. Враг лишь сделал вид, что сопротивляется. По мере того как натиск усиливался, гарнизон бежал на свои галеры и занял позицию в заливе вне досягаемости американцев. В конце концов они полностью покинули гавань. Мэрион не имел возможности эффективно укомплектовать пост, а его политика запрещала делать это ненадлежащим образом. Соответственно, он обдуманно вывез военные припасы и государственное имущество вверх по реке Пиди, а затем, разрушив укрепления, вернулся, чтобы присоединиться к своему отряду в Сент-Стивенсе. Однако зафиксировано, что, находясь в Джорджтауне, он пополнил свой гардероб и обзавелся подобающим мундиром. Это было событие в карьере нашего партизана, которое запомнилось его последователям. По-видимому, он впервые позволил себе некоторые другие роскошества походной жизни. Пара мулов была использована для перевозки его багажа, а его обычный напиток из уксуса с водой иногда разнообразился чашкой кофе на завтрак. Незадолго до этого — возможно, вскоре после того, как генерал Грин проник в штат — он назначил себе пару секретарей для более оперативной переписки, так как объем его корреспонденции неизбежно возрастал в связи с его участием в более масштабных операциях армии. Он не стремился к пышности, и о простоте и скромности его характера можно легко судить по этому мелкому перечислению вспомогательных средств и удобств, которые он счел уместным извлечь из своих успехов.

В то время как Мэрион лично выступил против Джорджтауна, полковник Питер Хорри был отправлен с сильным отрядом против лоялистов на реке Пиди — дикой и кровожадной банды пограничников под предводительством майора Гейни, о которых нам уже приходилось упоминать. Хорри удалось запугать Гейни, заставив его подчиниться и заключить договор, по которому тот согласился вместе со своими офицерами и людьми соблюдать нейтралитет. Это подчинение, хотя и полное, было лишь временным. Впоследствии потребовались решительные действия Мэриона и его личное присутствие, чтобы обеспечить выполнение условий договора. Но об этом позже.

В то время как Грин с основными силами американской армии направлялся к Девяносто Шести, британцы в Чарльстоне готовились к разорению страны на южной стороне реки Санти. Жители приходов Сент-Джонс и Сент-Стивенс проявили слишком активное рвение в деле свободы, чтобы избежать наказания, и было решено, что их земли должны быть опустошены. Лоялисты Чарльстона и его окрестностей были объединены в полк и под командованием полковника Болла готовились осуществить этот замысел. Но Мэрион, предупрежденный своими разведчиками и шпионами о каждом движении в городе и не имея возможности при нынешних силах встретиться с отрядом Болла, решил, как бы ни была болезненна эта необходимость, опередить его действия; и с обычной быстротой он сам опустошил страну, переправив через Санти в безопасные места не только весь скот, но и все продовольствие, которое удалось собрать. Таким образом, они были спасены как для пропитания его людей, так и для владельцев. Стремясь более активно противостоять врагу, он отправил Грину срочные депеши с просьбой о помощи в прикрытии страны. Полковник Вашингтон со своим замечательным кавалерийским корпусом был соответственно отправлен ему на помощь. Мы видели, что главнокомандующий лично направился против британского поста Девяносто Шесть. Самтеру и Мэриону была поручена забота о Роудоне. От них требовалось сдерживать его и предотвращать его продвижение в случае любой попытки, которую он мог предпринять для освобождения поста. Они не преуспели в этом. Прибытие британского флота с подкреплениями, включавшими три свежих полка из Ирландии, позволило Роудону пренебречь любыми попытками, которые наши партизаны могли предпринять с их уступающими силами. Некоторое представление о прилежании Мэриона и превосходстве его планов по получению разведданных можно получить из того факта, что газета Чарльстона от 2 июня, сообщавшая о прибытии этих полков, оказалась у него в руках в тот же день, когда была напечатана, и была немедленно передана через командование Самтера Грину.* Грин не добился успеха в своих попытках взять Девяносто Шесть. После упорной обороны место было освобождено Роудоном, который со своими новыми войсками прибыл как раз вовремя для его спасения после форсированных маршей. Грин был вынужден отступить после кровопролитных боев. Роудон преследовал его на небольшом расстоянии, но, удовлетворившись тем, что спас гарнизон, он отвел его и оставил это место американцам. Он был не в состоянии преследовать врага или удерживать свою позицию. Его ирландским полкам нельзя было доверять, а удержание города и побережья были первостепенными задачами. Имея таких активных и предприимчивых врагов, как Мэрион и Самтер, между своей армией и гарнизоном, он чувствовал непрочность своего контроля над страной. Его посты во внутренних районах теперь повсюду перешли в руки американцев. Огаста с тремя постами — Корнуоллис, Грирсон и Галфин — только что была сдана войскам Пикенса и Ли. От Оринджберга до Девяносто Шести больше не оставалось промежуточных оборонительных постов, и последний был теперь настолько изолирован, что благоразумие привело к его оставлению. Эта необходимость повлекла за собой другую, гораздо более болезненную и унизительную для несчастных лоялистов той страны, которые так долго поддерживали британские войска против своих соотечественников. Они были вынуждены покинуть свои дома и разделить судьбу отступающей армии. У них не было убежища, а характер войны был таков, что они не могли надеяться на пощаду при любой встрече с вигами. Скорбная кавалькада следовала за британской армией и замедляла ее продвижение. Грин, обнаружив, что Роудон отступает, повернул вслед за ним. Его кавалерия беспокоила врага и ускоряла его бегство. У переправы Анкрама на реке Конгари Грин, опередив свою армию, соединился с Мэрионом и Вашингтоном — последний с кавалерией, а первый с четырьмя сотнями конных ополченцев; и во главе этих двух корпусов, продвигаясь по дороге на Оринджберг 6 июля, он сумел обойти лорда Роудона. Оставив за собой командование кавалерией Вашингтона, он отправил Мэриона с его конным ополчением перехватить ценный конвой, груженный не только для снабжения армии Роудона, но и всеми необходимыми припасами и материалами для обустройства британского поста в Грэнби. Мэрион потерпел неудачу. Конвой под командованием подполковника Стюарта ускользнул, даже не подозревая об опасности. Он выбрал одну из двух дорог, в то время как Мэрион караулил его на другой. Утром 8-го числа Стюарт и Роудон соединились в Оринджберге. Состояние британской армии в тот день описывается в письме Мэриона Грину:

* Джонсон, «Жизнь Грина», том 2, стр. 146.


«Их войска настолько утомлены, что не могут двигаться. Три полка собирались сложить оружие, и считается, что они сделают это сегодня, если получат приказ выступать. Они не подозревают, что рядом с ними есть какие-либо силы».

В Оринджберге Роудон занял слишком сильную позицию для каких-либо попыток Грина. Здесь, со своими собственными силами и силами Стюарта, насчитывавшими пятнадцать сотен человек, к нему присоединился полковник Крюгер из Девяносто Шести еще с тринадцатью сотнями. Оринджберг расположен на восточном берегу реки Норт-Эдисто, которая наполовину окружает его. К северу и югу находятся болота и овраги, которые подходят друг к другу настолько близко, что оставляют лишь узкий и труднопроходимый проход с восточной стороны. Тюрьма, прочное двухэтажное кирпичное здание, не уступающее сильному редуту, вместе с некоторыми другими постройками, контролировала подступы. «Вершина холма, на котором он стоял, была достаточно просторной для маневрирования всей британской армии, а дома и заборы обеспечивали укрытие от любых атак американской кавалерии или конного ополчения», в то время как в случае поражения мост в их тылу обеспечивал надежное средство отступления. Попытка атаковать такую позицию силами, состоящими преимущественно из конной пехоты, была бы безумием, и Грин после короткой демонстрации решил отвести половину своей армии к реке Конгари, в то время как другая была отправлена в тот памятный набег на нижнюю часть страны, в результате которого враг со всех сторон был загнан в Чарльстон; и, за исключением сил в Оринджберге, на короткое время всякий след британской власти был стерт вплоть до самых ворот этого города. Командование этим отрядом было поручено Самтеру. Под его началом действовали Мэрион, Ли, Хэмптоны, Тейлор, Хорри, Мейхем и другие активные партизаны, которые поддерживали войну с самого начала. Отряд состоял из всех войск штата, легиона Ли и артиллерийского подразделения с одним полевым орудием; всего около тысячи человек. Целью этого движения было не только нанести удар по британской линии постов, но и отвлечь внимание Роудона от Конгари, где он стремился восстановить свои силы.

Силы под командованием Самтера по мере приближения к месту операций были разбиты на отдельные отряды. Дорчестер был сдан без сопротивления корпусу под командованием Ли, в то время как полковник Уэйд Хэмптон, прорвавшись к самым линиям Чарльстона, захватил караул и патруль у Квортер-Хауса и посеял ужас в городе. Затем Самтер и Мэрион выступили против поста в Биггине, удерживаемого полковником британской армии Коутсом, энергичным офицером, с гарнизоном из пятисот пехотинцев, ста пятидесяти кавалеристов и одного артиллерийского орудия. Пост в Биггине состоял из редута в Монкс-Корнер и церкви, расположенной примерно в миле от него, рядом с мостом Биггин. Эта церковь была прочным кирпичным зданием, которое прикрывало мост и обеспечивало отступление в этой точке через Монкс-Корнер. Биггин-Крик — один из многих ручьев, впадающих в реку Купер. Из них он самый северный. К востоку от этого ручья дорога на Чарльстон пересекает ручьи Уотбу и Куинби. Разрушение моста Уотбу сделало невозможным отступление по восточному маршруту, и этот мост, соответственно, стал важной целью как для британцев, так и для американцев. Отряд людей Мэриона под командованием полковника Мейхема был отправлен вперед, чтобы разрушить мост Уотбу и тем самым отрезать путь к отступлению врага. Но позиция и силы полковника Коутса препятствовали продвижению Мейхема, и он стал ждать подхода основных сил. 16 июля он получил подкрепление в виде отряда под командованием полковника Питера Хорри, который, приняв командование, предпринял попытку захвата моста. Кавалерия врага воспротивилась этой попытке; завязался короткий бой; они были разбиты и отброшены с потерями. Конные стрелки прорвались сквозь них, и было взято несколько пленных. Затем Хорри отправил отряд для разрушения моста и остался прикрывать людей, занятых работой. Но враг вскоре вновь появился в значительных силах, и Хорри со своей рабочей группой был вынужден, в свою очередь, отступить к основным силам. Самтер, полагая, что Коутс выступил, чтобы дать ему бой, занял позицию в дефиле и стал ждать его; но целью врага было лишь выиграть время — затянуть день, развлекая его, пока они тайно готовились к бегству. Их припасы были накоплены в церкви, которая служила им крепостью, и в полночь пламя, вырвавшееся через крышу этого обреченного здания, возвестило американцам об отступлении врага. Преследование было немедленно начато, и, чтобы оно не было затруднено, единственное артиллерийское орудие, которое было у Самтера, к сожалению, было оставлено позади под присмотром лейтенанта Синглтона. Ли и Хэмптон возглавили преследование, пока, перейдя Уотбу, не обнаружили, что кавалерия врага отделилась от пехоты, выбрав правый маршрут. Хэмптон тогда бросился в погоню за ними в надежде настичь их до того, как они достигнут реки; но он гнал своих задыхающихся лошадей напрасно. Они завершили свой побег и закрепили лодки на противоположном берегу до того, как он смог их догнать.

Кавалерия Мэриона, тем временем, под командованием полковника Мейхема, соединилась с кавалерией Легиона в преследовании пехоты. Примерно в миле к северу от ручья Куинби был настигнут арьергард отступающей армии. С этим отрядом, состоявшим из ста человек под командованием капитана Кэмпбелла, находился почти весь багаж британской армии. Напуганные яростной атакой американцев, они бросили оружие, не сделав ни единого выстрела. Воспользовавшись этим обстоятельством, кавалерия Мейхема и Легиона устремилась вперед. Коутс перешел мост Куинби и принял меры для его разрушения, как только арьергард и багаж пройдут. Доски, покрывавшие мост, были ослаблены, а гаубица на противоположном конце была установлена для сдерживания преследования. Но, поскольку арьергард был захвачен без единого выстрела, их командир не был осведомлен об их судьбе и не был готов к немедленной обороне. К счастью для его отряда, он присутствовал на мосту, когда американская кавалерия появилась в поле зрения. Его основные силы в этот момент находились частично на дамбе, на южной стороне моста, а частично были втиснуты в узкий проход за ним — в обоих случаях настолько скученно, что были почти полностью неспособны к немедленным действиям. Коутс, однако, хладнокровно принял меры для своей безопасности. Были отданы приказы остановиться, построиться и выступить вперед, в то время как артиллеристы были вызваны к гаубице, а рабочая группа — к разрушению моста.

Кавалерия Легиона была впереди отряда Мейхема. Капитан Армстронг возглавлял первую секцию. Их приближение к мосту было отмечено всеми признаками опасности. Они теснились на узкой дамбе, доски моста быстро соскальзывали в воду, а горящий фитиль висел над гаубицей. Исчезновение рабочей группы с моста стало бы сигналом к тому, чтобы он изрыгнул смерть на ряды приближающихся американцев. Времени на раздумья не было. Армстронг, за которым следовала его секция, промчался по мосту и оттеснил артиллеристов от орудия. Лейтенант Кэррингтон последовал за ним, но третья секция заколебалась. Мейхем из кавалерии Мэриона, почувствовав остановку, прорвался мимо них; но гибель его лошади прервала его карьеру. Капитан Маколи, возглавлявший его переднюю секцию, надавил и прошел мост. Дамба была теперь переполнена; конфликт был рукопашным. Некоторые из рабочих, схватив свои ружья, дали один залп и бежали. Двое драгун Легиона были убиты у дула гаубицы, несколько ранены. Но офицеры остались невредимы. Коутс с несколькими британцами, укрывшись за повозкой, противостоял им на мечах, в то время как их войска спешили вперед туда, где они могли развернуться. Тем временем Ли с остальной частью легиона достиг моста, который они начали ремонтировать. Минутная пауза для размышлений, взгляд вперед и вокруг открыли Армстронгу и Маколи тот факт, что они почти одни, не поддержаны своим отрядом, а британцы приходят в себя впереди. Они поняли, что только пока британские офицеры находятся у них в тылу, они будут в безопасности от огня врага спереди; и, пробиваясь сквозь бегущих солдат на дамбе, они свернули в лес слева и спаслись, обогнув ручей. Если бы за ними последовал весь отряд, смело атакуя через мост, все силы врага должны были бы сложить оружие. Британцы были настолько скучены в проходе и на дамбе, в такой неразберихе, без места, чтобы развернуться или защищаться, что они должны были бы сдаться в результате спонтанного движения, чтобы избежать уничтожения. Упрек тяжело ложится на остановившуюся кавалерию, которая могла оставить на произвол судьбы храбрецов, перешедших мост.

Полковник Коутс больше не осмеливался доверять себе на открытой местности перед лицом столь активной и мощной кавалерии. Отступив на плантацию Шубрика после разрушения моста, он решил защищаться под прикрытием зданий. Они были расположены на возвышенности и состояли из двухэтажного жилого дома, хозяйственных построек и заборов. Они обеспечивали безопасность от кавалерии и хорошее укрытие от американских стрелков.

Только к 3 часам дня Самтер с основными силами американцев достиг этого места. Он обнаружил британцев, выстроенных в каре перед домом и готовых принять его. Так как у него было очень мало штыков, идти прямо в атаку было немыслимо. Он разделил свои силы на три части. Его собственная бригада под командованием полковников Миддлтона и Полка, Тейлора и Лейси продвигалась впереди под прикрытием линии негритянских хижин, которые им было приказано занять. Бригада Мэриона, разделенная на две части, получила приказ наступать справа от британцев, где не было никакого укрытия, кроме заборов, находившихся в сорока или пятидесяти ярдах от домов, удерживаемых врагом. Кавалерия составляла резерв для прикрытия пехоты от преследования.

Бригада Самтера вскоре заняла негритянские хижины, откуда они вели огонь из своих винтовок с большим эффектом. Полковник Тейлор с примерно сорока пятью людьми своего полка, продвигаясь к заборам на левом фланге врага, вызвал на себя штыки британцев, перед которыми они отступили. Люди Мэриона, тем временем, видя опасность, угрожавшую отряду Тейлора, с той степенью твердости и галантности, которая сделала бы честь любым солдатам, бросились сквозь шквальный огонь и выручили их; и, несмотря на несовершенное прикрытие, обеспечиваемое им забором из реек, вдоль которого они выстроились, они продолжали сражаться и стрелять, пока у корпуса оставался хоть один заряд боеприпасов. Основной удар битвы пришелся на них, и они поддержали в этом бою репутацию, приобретенную во многих пограничных стычках. Более пятидесяти человек, все из отряда Мэриона, были убиты или ранены в этом деле, но потери не обескуражили выживших. Они были отведены в полном порядке, только когда их боеприпасы были израсходованы.

Бой длился три часа, с четырех часов до темноты. Семьдесят британцев пали. Но отсутствие полевого орудия, оставленного с Синглтоном, и нехватка боеприпасов, ни одного заряда которых не осталось у американцев к концу боя, спасли врага, чья пехота, по словам Самтера, превосходила все его силы. Американцы атаковали их, имея вдвое меньше людей. Но Коутс удержал свою позицию, и известие о приближении Роудона, который покинул Оринджберг, побудило Самтера отступить через Санти. Его экспедиция не увенчалась успехом. Нас не касается вопрос, из-за чьих ошибок или недостатков она провалилась. Достаточно того, что во всем, что касалось Мэриона и его людей, они проявили себя таким образом, что это укрепило их прежнюю репутацию. Атака на Коутса у дома, как нам говорят, была предпринята вопреки мнению Мэриона, который винил Самтера в том, что тот тратит жизни своих людей. Без полевого орудия было вряд ли возможно, чтобы меньшие силы преуспели против превосходящих сил, занимающих сильную позицию. Самтер был храбр до безрассудства. Его дух нельзя было сдержать при виде врага. Имея под своим командованием храбрые силы, он не удовлетворялся бездействием, и его мужество часто проявлялось за счет его рассудительности. Люди Мэриона жаловались, что их подвергли ненужному риску в конфликте. Несомненно, они были единственными пострадавшими. Если бы Самтер просто подождал свою артиллерию и просто держал врага под контролем, победа была бы полной, и эта победа была крайне важна для американцев. Это повлекло бы за собой потерю целого британского полка в тот момент, когда, поскольку два других были затребованы в Нью-Йорке из Южной Каролины, сил, оставшихся у Роудона, едва хватило бы для удержания Чарльстона. Эта необходимость заставила бы последнего генерала немедленно уйти из Оринджберга, и последующая кровопролитная битва при Юто-Спрингс была бы, соответственно, предотвращена. Грин, говоря об этом бое, пишет: «Дело было ловким, но отнюдь не равным тому, каким оно должно было быть. Весь полк из шестисот человек был бы захвачен, если бы генерал Самтер не детализировал слишком много и не принял прикрывающий отряд за атаку». Можно добавить, что отряд, фактически участвовавший в атаке на Коутса, состоял почти исключительно из ополчения Южной Каролины. Под началом любимых лидеров они не проявляли тех опасений, которые вполне естественны для людей, не имеющих уверенности в себе и своих капитанах. Они проявили мужество ветеранов, хотя, возможно, и не достигли того полного успеха, который обычно, как предполагается, следует за ветеранским опытом.



 













Глава 16.

Мэрион тайно движется к Пон-Пону — Спасает полковника Хардена — Разбивает майора Фрейзера у Паркерс-Ферри — Присоединяется к основной армии под командованием Грина — Битва при Юто-Спрингс.




После битвы при Куинби объединенные силы Самтера и Мэриона были разделены. Первый отступил вверх по Конгари; второй взял на себя ответственность за страну на Санти; в то время как Грин расположился в лагере отдыха на Хай-Хиллс в округе, который с тех пор носит имя Самтер. Его войска находились в жалком состоянии неспособности из-за болезней. Регион, в который он отступил, славился своей целебностью, а сильная жара сезона эффективно препятствовала любой военной активности. Противоборствующие генералы довольствовались тем, что наблюдали друг за другом. Именно в то время, когда он занимал эту позицию, полковник Хейн из ополчения был казнен британцами как предатель. Случай с этим джентльменом был таким же, как и у многих в штате. Он дал слово в то время, когда страна была наводнена врагом. Это слово впоследствии было отозвано завоевателями, когда они предположили, что народ покорен, и пожелали использовать их услуги в качестве ополчения. Но британцы, в свою очередь, были вытеснены с поля боя. Американцы приобрели преимущество. Часть страны, в которой проживал Хейн, была наводнена отрядом Мэриона под командованием полковника Хардена, и Хейн воспользовался случаем, чтобы взяться за оружие ради своей страны. Он был популярным джентльменом и вскоре собрал сильный отряд ополчения. Его карьера была отмечена некоторыми небольшими успехами, и с отрядом кавалерии полковника Хардена, внезапным броском в окрестностях Чарльстона, он сумел взять в плен генерала Уильямсона, ранее служившего американцам, чья жизнь была конфискована страной. Захват Уильямсона привел в действие всю доступную кавалерию британцев, и из-за досадной неосторожности Хейн позволил себя настичь. Его казнь последовала вскоре после захвата. Это было действие, одинаково варварское и неоправданное — не санкционированное ни политикой, ни приличиями. Оно произошло после краткого допроса и без какого-либо суда. Действие было одинаково не санкционировано ни гражданским, ни военным правом. Незадолго до этого, как помнит читатель, Мэрион, вследствие казни некоторых его людей британцами, угрожал им возмездием. Грин, который знал решительный характер Мэриона и опасался, что это беспричинное преступление сделает его столь же быстрым, сколь и бесстрашным в мщении, пишет ему, чтобы предотвратить это: «Не предпринимайте никаких мер в этом деле в отношении возмездия, ибо я не намерен мстить офицерам-ТОРИ, но БРИТАНСКИМ. Я намерен потребовать причин казни полковника; и если они будут неудовлетворительными, как я уверен, они и будут, и если они откажутся дать удовлетворение, как я ожидаю, они и сделают, опубликовать мое намерение не давать пощады британским офицерам любого ранга, которые попадут в наши руки. Если бы мы попытались мстить их офицерам ополчения, я уверен, они бы упорствовали в этой мере, чтобы усилить вражду между вигами и тори, чтобы они могли стоять праздными зрителями и видеть, как они режут друг друга. Поскольку я не желаю, чтобы мои намерения стали известны врагу иначе, как через официальный канал, и поскольку ЭТО БУДЕТ ОТЛОЖЕНО НА НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ, ЧТОБЫ ДАТЬ НАШИМ ДРУЗЬЯМ В СЕНТ-ОГАСТИНЕ ВРЕМЯ УЙТИ, я желаю, чтобы вы не упоминали об этом деле никому вне вашей семьи».

Уимс представляет Мэриона как человека, крайне враждебного к этой мере возмездия, и как осуждавшего тех офицеров регулярной армии, которые требовали от Грина принятия этого средства. Но биограф писал скорее исходя из своей собственной доброжелательной натуры, чем из записей. У Мэриона не было сомнений в необходимости такой меры в конкретных случаях; и как бы он ни хотел избежать ее исполнения, он был полностью готов принять ее всякий раз, когда политика этого действия была бесспорной. К счастью, решительные резолюции, выраженные американцами, их растущие успехи, тот факт, что у них в руках было несколько британских офицеров с репутацией — все это способствовало тому, чтобы в умах врага возникло большее уважение к правам справедливости и человечности. Поскольку возмездие в таких случаях оправдано только как превентивная и лечебная мера, теперь оно перестало быть необходимым; и, при правильном взгляде на дело, резолюции Грина и Мэриона были оставлены невычеркнутыми, скорее как доказательство их негодования, чем их цели. Но прошло всего несколько дней после казни Хейна, когда отряд людей Мэриона под командованием капитана Эрвайна наткнулся на любимого британского офицера, капитана Кэмпбелла, с двумя субалтернами, сопровождавшими конвой, и захватил их. Они были немедленно переданы под стражу и вскоре сообщили о своих опасениях в Чарльстон. Было проведено собрание британских офицеров, и их недовольство этой новой чертой, введенной в войну в стране, было выражено в таких выражениях, которые способствовали, наряду с быстрыми действиями американцев, тому, что Бальфур, комендант Чарльстона, под чьим руководством произошла казнь Хейна, пришел к лучшему пониманию милосердия и благоразумия. У нас не будет дальнейшего повода ссылаться на эти действия. Достаточно того, что угроза возмездия, подкрепленная столь решительными движениями, которые не оставляли сомнений в решимости американцев, принесла все те благотворные эффекты, которые могли бы проистечь из ее исполнения.

Набег Самтера и Мэриона в низины выманил лорда Роудона из Оринджберга с пятьюстами людьми в Чарльстон, откуда он, задержавшись ровно настолько, чтобы стать свидетелем смерти Хейна, отплыл в Нью-Йорк. Он оставил подполковника Стюарта командовать в Оринджберге. С этого поста Стюарт переместился к переправе Маккорда на реке Конгари, на южной стороне которой он занял позицию среди холмов недалеко от слияния рек Уотери и Конгари. Лагерь Грина находился прямо напротив, и огни взаимных армий были отчетливо видны друг другу. Жара приостановила все регулярные военные операции. Две большие реки, разделявшие их, защищали каждого от внезапной атаки, и их труды ограничивались действиями небольшими отрядами для фуражировки или конвоя. В этой службе на американской стороне полковник Вашингтон был откомандирован — как только курс Стюарта был установлен — вниз по стране через Санти; Ли был отправлен вверх, вдоль северного берега Конгари; последний должен был действовать с полковником Хендерсоном, тогда командовавшим бригадой Самтера, у переправы Фридига, а первый — нанести удар по коммуникациям между врагом и Чарльстоном и сотрудничать с Мэрионом и Мейхемом в прикрытии нижнего течения Санти. Полковник Харден в то же время с отрядом конного ополчения получил задание стеснить врага на реке Эдисто.

Активность этих нескольких отрядов и их частые успехи были таковы, что Стюарт был вынужден искать снабжение в стране ниже себя. Эта необходимость заставила его восстановить и укрепить пост в Дорчестере, чтобы прикрыть коммуникацию через Оринджберг; и разместить силы в Фэрлоне, недалеко от начала судоходства по реке Купер, откуда припасы из Чарльстона перевозились в штаб-квартиру по суше. Поскольку этот маршрут охранялся Мэрионом, Вашингтоном и Мейхемом, британский командир был вынужден, чтобы обеспечить средства связи с противоположным берегом Конгари и получать оттуда припасы, перевозить лодки, приспособленные для этой цели, на колесах повозок из Фэрлона к Конгари.

Таковы были относительные позиции двух армий до 22 августа, когда Грин, отозвав все свои отряды, кроме тех, что находились под командованием Мэриона, Мейхема и Хардена, снялся с лагеря на Хай-Хиллс и направился к переправе Хауэлла на Конгари с намерением немедленно пересечь ее и наступать на Стюарта. Тот офицер, услышав о движении американцев, отступил к своим подкреплениям и конвоям и занял сильную позицию у Юто-Спрингс.

Тем временем Мэрион исчез с Санти в одной из тех секретных экспедиций, в которых его удивительная быстрота и ловкое управление так часто приводили его людей к успеху. Его нынешней целью был Пон-Пон. Полковник Харден в это время находился в той стороне и был тесно прижат превосходящими силами британцев в пятьсот человек. Отделив отряд конного ополчения в окрестности Дорчестера и Монкс-Корнер, столько же для того, чтобы отвлечь врага от своих собственных движений, сколько и с любой другой целью, он отправился с двумя сотнями отборных людей в свою секретную экспедицию.

Форсированным маршем он пересек страну от Сент-Стивенса до Эдисто — пройдя через обе линии коммуникаций врага с Чарльстоном, и достиг Хардена — расстояние в сто миль — как раз вовремя для его спасения. Его приближение и прибытие были совершенно неожиданными для врага, для которого он подготовил засаду в болоте недалеко от Паркерс-Ферри. Небольшой отряд его самых быстрых лошадей был отправлен, чтобы заманить британцев в ловушку. Белое перо, слишком заметно носимое одним из его людей в засаде, чуть не сорвало его замысел. Проходившие мимо тори обнаружили это ненужное украшение, и один из них выстрелил в носителя. Это привело к обмену выстрелами; но майор Фрейзер, командовавший британцами, предположив, что скрывавшийся отряд принадлежит Хардену, которого он стремился найти, преследовал всадников, которых Мэрион послал, чтобы заманить его в засаду. Его кавалерия была приведена в полном галопе в сорока ярдах от скрытых стрелков. Был дан смертоносный залп, под которым британцы отпрянули; пытаясь развернуться и атаковать болото, они получили второй; и, поскольку их люди были плотно сжаты на узкой дамбе, по которой они шли, каждый выстрел попадал в цель. Отступать было некуда, прорвать засаду было невозможно, и британской кавалерии оставалось только двигаться вперед, вдоль дороги к переправе, таким образом проходя всю линию засады. Корпус был весьма эффективно прорежен к тому времени, как он выбрался за пределы досягаемости винтовок; и еще более фатальной была бы стычка для наступающей пехоты Фрейзера — большого отряда с полевым орудием — если бы не один из тех прискорбных дефицитов материальной части, которые так часто вырывали полный успех из рук американцев. Боеприпасы нашего партизана подвели его, и он был вынужден уступить место врагу, который в противном случае был бы полностью в его власти. Потери британцев неизвестны. Двадцать семь мертвых лошадей были насчитаны на поле на следующий день; люди были все похоронены. Поскольку люди Мэриона стреляли либо пулей, либо тяжелой картечью, и поскольку никто не целился в лошадей, потери британцев должны были быть очень велики. Девять дней спустя, в битве при Юто-Спрингс, у них было мало кавалерии на поле боя.

Но, хотя победа была неполной, Мэрион достиг своей цели. Он спас Хардена, не понеся потерь. Он прошел более двухсот миль по стране, через регион, удерживаемый врагом; вернулся тем же маршрутом — передал своих пленных на попечение Мейхема — вернулся на двадцать миль ниже Юто, чтобы следить за коммуникацией между этим местом и Фэрлоном — затем, по призыву Грина, сделал круг и прошел мимо британской армии, чтобы занять позицию на южной стороне Санти, на пути продвижения Грина; и все это в короткий срок шести дней. И все же об этих движениях, которые заслужили и получили особую благодарность Конгресса, у нас нет никаких данных в наших записях. Поздравительная резолюция Конгресса назначает битву при Паркерс-Ферри на 31 августа.

В семнадцати милях от Юто-Спрингс, на плантации Лорена, Мэрион соединился с главнокомандующим. Грин продвигался вперед для встречи со Стюартом. Об этой цели последний, казалось, был глубоко не осведомлен до этого момента. Но еще день назад он знал, что Мэрион находится в двадцати милях ниже него, и не предполагал, что, маршируя всю ночь, он бросил себя выше него, чтобы соединиться с Грином. Без этого соединения у него не было опасений, что последний, имея уступающие силы, решится на атаку на него, занимающего сильную позицию. Во второй половине дня 7 сентября армия достигла таверны Берделла на дороге Конгари, в семи милях от Юто. Силы под командованием Грина составляли две тысячи человек, всего. Те, что были под командованием генерала Стюарта, были, вероятно, такими же. Оценивается, что их было две тысячи триста. Это были все дисциплинированные войска, и большая часть старых полков состояла из местных стрелков из рядов лоялистов. В кавалерии Грин имел преимущество, но большая часть его людей были ополченцами. В артиллерии две армии были равны. У британцев было пять орудий, а у американцев четыре.

Памятная битва при Юто-Спрингс произошла 8 сентября. В четыре часа утра американцы двинулись со своего бивуака в атаку. День был ясным, но очень жарким; но комбатанты в начале битвы были облегчены тенью лесов. Войска штата Южная Каролина и легион Ли сформировали авангард под командованием полковника Хендерсона. Ополчение, как Южной, так и Северной Каролины, двигалось следом под командованием Мэриона. Затем следовали регулярные войска под командованием генерала Самнера; и арьергард был закрыт кавалерией Вашингтона и делаварцами Кирквуда под командованием полковника Вашингтона. Артиллерия двигалась между колоннами. Войска были таким образом расставлены в соответствии с их порядком битвы.

О приближении американцев Стюарт был совершенно не осведомлен вечером 7-го числа. Единственный патруль, который был отправлен вверх по дороге Конгари, был захвачен ночью, и сам Стюарт говорит в оправдание, что «американцы засадили болота и проходы таким образом, что отрезали всякий путь к получению разведданных». Настолько уверенно он чувствовал себя на своей позиции, которая была сильной, что отправил безоружный отряд из ста человек в самом направлении продвижения Грина, чтобы собрать сладкий картофель. Этот отряд, называемый отрядом собирателей, продвинувшись около трех миль, пошел по дороге вправо, которая вела к речным плантациям. Предупрежденный двумя дезертирами из ополчения Северной Каролины о приближении Грина, Стюарт отправил капитана Коффина со своей кавалерией отозвать отряд собирателей и провести разведку американцев. Прежде чем Коффин смог выполнить любую из этих целей, он столкнулся с американским авангардом и, в полном неведении о его силе, атаковал его с такой степенью уверенности, которая заставила Грина вообразить, что Стюарт со всей своей армией находится рядом. Коффин был легко отбит; отряд собирателей, встревоженный стрельбой, поспешил из лесов, и все они были взяты в плен. Тем временем Стюарт, теперь полностью осознавший близость своего врага, выдвинул отряд пехоты в миле от Юто с приказом вступить в бой и задержать американские войска, пока он строил своих людей и готовился к битве. Но Грин, которого обманула дерзость Коффина, остановил свои колонны там, где они стояли, и приступил к их развертыванию. Колонна ополчения сформировала первую линию; ополчение Южной Каролины в равных дивизиях справа и слева, а северокаролинцы в центре. Генерал Мэрион командовал правым флангом, генерал Пикенс — левым, а полковник Мальмеди — центром. Полковник Хендерсон с войсками штата, включая бригаду Самтера, прикрывал левый фланг этой линии, а полковник Ли со своим легионом — правый. Колонна регулярных войск также развернулась в одну линию. Северокаролинцы под командованием генерала Самнера заняли правый фланг; мэрилендцы под командованием полковника Уильямса — левый; вирджинцы под командованием полковника Кэмпбелла — центр. Два артиллерийских орудия были назначены каждой линии. Полковник Вашингтон двигался в колонне в тылу, оставаясь в резерве. В этом порядке войска продвигались медленно, так как местность по обе стороны дороги была лесистой и препятствовала быстрому продвижению. Двигаясь таким образом, первая линия столкнулась с передовыми отрядами Стюарта и гнала их перед собой, пока вся линия британской армии, развернутая в боевом порядке, не приняла и не укрыла беглецов.

Войска Стюарта были выстроены в одну линию примерно в двухстах ярдах к западу от Юто-Спрингс; полк «Баффс» на правом фланге, корпус Крюгера в центре, а 63-й и 64-й полки на левом. Майор Марджорибэнкс с тремя сотнями своих лучших солдат занял сильную позицию, прикрывая фланг «Баффс» под защитой густого леса у ручья Юто-Крик, который прикрывал правый фланг всей линии; левый фланг, выражаясь военным языком, «висел в воздухе», упираясь в лес и будучи поддержанным кавалерией Коффи — численность которой была сильно сокращена — и значительным отрядом пехоты. Его позиция целиком находилась в лесу, но на небольшом расстоянии в тылу линии располагалось открытое поле, на краю которого стоял прочный кирпичный дом с хозяйственными постройками, флигелями и садом, обнесенным частоколом, — во всем этом можно было оказать упорное сопротивление. Стюарт уже присмотрел этот кирпичный дом как средство спасения своей армии в случае крайней необходимости. Дом был двухэтажным и достаточно прочным, чтобы выдержать огонь из стрелкового оружия. Его окна простреливали все открытое пространство вокруг. Майору Шеридану было приказано занять его со своим отрядом в случае неблагоприятного исхода боя, чтобы удерживать американцев в страхе и прикрывать армию. Имея слабую кавалерию, в которой американцы были сильны, у него не было других средств для отступления и поддержки в случае крупной неудачи.

Американцы наступали с запада. Первая линия, состоявшая целиком из ополчения, вступила в бой и продолжала его с хладнокровием и упорством, которые, по словам Грина, «сделали бы честь ветеранам великого короля Пруссии». Такое поведение было почти неизменным с их стороны везде, где командовали Мэрион или Пикенс. Уверенно и без колебаний они продвигались под самый жаркий огонь противника с криками и призывами, которые не стихали, несмотря на то, что их товарищи продолжали падать вокруг. Все это время их линия находилась под огнем вдвое превосходящих сил — им противостояла вся линия британцев. Резня была жестокой и равноценной с обеих сторон. Два артиллерийских орудия в конце концов были выведены из строя, и после того, как ополченцы обменялись с врагом семнадцатью залпами, они начали дрогнуть. Генералу Самнеру было приказано выдвинуться им на поддержку с континентальными частями из Северной Каролины. С продвижением Самнера Стюарт ввел в линию на своем левом фланге пехоту резерва, и битва между свежими войсками с обеих сторон разгорелась с новой яростью. С самого начала боя пехота американских прикрывающих отрядов, справа и слева, вела непрерывный бой. Войска штата под командованием Хендерсона понесли большие потери. Американский левый фланг, который они прикрывали, значительно уступал по протяженности британскому правому флангу, поэтому они оказались под косым огнем значительной части британского левого фланга, и особенно батальона под командованием Марджорибэнкса. Сам Хендерсон был выведен из строя, а его люди, которым не разрешили атаковать врага, под чьим огнем они страдали — поскольку они были необходимы для безопасности артиллерии и ополчения, — подверглись испытанию на стойкость, которое немногие солдаты, независимо от их подготовки, выдержали бы так хорошо.

Тем временем бригада Самнера отступила под огнем превосходящих сил противника. При виде этого ликование британского левого фланга погнало их вперед, будучи уверенными в неминуемой победе. Их линия пришла в беспорядок, и американский генерал, быстро воспользовавшись возможностью, отдал приказ полковнику Уильямсу, который отвечал за оставшуюся часть второй линии, «наступать и очистить поле штыками». Два батальона выполнили приказ с криком. Вирджинцы, подойдя на сорок ярдов к врагу, дали разрушительный залп, и вся вторая линия с винтовками наперевес бросилась в атаку. Выдвинутый вперед левый фланг британцев отступил, и именно в этот момент пехота легиона дала анфиладный залп, который привел их в непоправимое замешательство. Британский центр, на который давили бегущие, начал отступать слева направо, а огонь мэрилендцев, открытый в нужный момент, довершил их разгром. Весь их фронт дрогнул, и крики американцев возвестили об их ликовании, как о уже одержанной победе. Бесспорно, день был за ними. Враг бежал с поля боя. Но начинался новый бой, в котором победа, казавшаяся столь надежной, была вырвана из их рук. В попытке помешать врагу перегруппироваться и отрезать его от кирпичного дома, в который Шеридан, подчиняясь приказам Стюарта, бросился, как только необходимость стала очевидной, американцы понесли наибольшие потери. Марджорибэнкс все еще удерживал свои позиции со всем своим батальоном в густых лесах, окаймлявших Юто-Крик, и был так хорошо укрыт, что при попытке прорваться со своей кавалерией полковник Вашингтон запутался в зарослях и попал в руки врага, в то время как его люди сильно пострадали от их огня, а его отряд был разбит. Второй раз их привели в атаку, но с не большим успехом, чем прежде. Марджорибэнкс продолжал удерживать свою позицию, выжидая момент, когда можно будет выйти из зарослей с наибольшей перспективой безопасности для себя и урона для американцев. Вскоре ему представилась такая возможность.

Британская линия дрогнула и сломалась перед американским штыком. Последние преследовали их по пятам, взяли много пленных и могли бы отрезать их и, изолировав Марджорибэнкса, принудить его к сдаче, если бы не одно из тех происшествий, которые так часто в бою меняют ход событий. Путь беглецов вел их прямо через британский лагерь. Там все считалось потерянным. Палатки стояли, интенданты бросили свои склады, а многочисленные слуги армии уже в полном беспорядке бежали в Чарльстон. Когда преследующие американцы ворвались в лагерь, они упустили из виду беглецов, увлекшись созерцанием различных предметов искушения, которые для полуголых и полуголодных солдат были неотразимы. Преследование было прекращено; американцы набросились на спиртное и провизию, разбросанные среди палаток, и вся армия, за исключением одного или двух корпусов, пришла в замешательство. Тем не менее, британцев преследовали так близко к укрытию дома, и их спасение было столь узким, что некоторые американцы едва не ворвались вместе с ними. Только закрыв дверь перед некоторыми из своих собственных офицеров, они обезопасили ее от врага; и, отступая из дома, ставшего теперь цитаделью, американцы нашли спасение, лишь выставив тела офицеров, захваченных таким образом у входа, между собой и огнем из окон. Рассказывают один комичный случай о майоре Бэрри, который был взят таким образом и использован в качестве щита лейтенантом Мэннингом, когда тот отступал от дома, который иначе он не смог бы покинуть в безопасности. Не сопротивляясь и не делая ни малейшей попытки освободиться, Бэрри лишь с глубокой торжественностью перечислял свои титулы. «Сэр, я Генри Бэрри, заместитель генерал-адъютанта британской армии, секретарь коменданта Чарльстона, капитан 52-го полка» и т. д. «Довольно, довольно, сэр», — ответил Мэннинг. — «Вы именно тот человек, которого я искал. Ничего не бойтесь: вы будете ПРИКРЫВАТЬ МЕНЯ от опасности, а я позабочусь о вас». Мэннинг благополучно спасся со своим пленником. Но было много храбрых офицеров, которым повезло гораздо меньше. Многие были обречены погибнуть в жалком последующем столкновении, пройдя с честью через большие опасности боя. Британские палатки сделали то, чего не удалось сделать британскому оружию. Победа была потеряна для американцев. Рассеявшись по всему лагерю, солдаты стали совершенно неуправляемыми. Враг тем временем частично оправился от паники. Отряд Шеридана занял дом. Другой отряд удерживал укрепленный частоколом сад. Коффи действовал активно с остатками своей кавалерии, а Марджорибэнкс все еще занимал грозную позицию в зарослях у Юто-Крик. Из верхних окон дома мушкетный огонь Шеридана простреливал лагерь, который американцы теперь боялись покидать, опасаясь пострадать от их огня. Каждая голова, показавшаяся из палатки, становилась мишенью для их пуль. Осознав к этому времени масштаб своей неудачи, Грин приказал отступить, прикрывать которое было поручено кавалерии Хэмптона. При выполнении этой задачи Хэмптон столкнулся с британской кавалерией. Завязался ожесточенный бой; последние бежали, и в пылу преследования американская конница подошла так близко к позиции Марджорибэнкса, что попала под убийственный огонь, который скосил треть их численности и рассеял остальных. Прежде чем их удалось снова собрать, Марджорибэнкс, воспользовавшись шансом, предоставленным временной очисткой поля, вышел из леса в момент, который позволил ему успешно завершить труды дня. Две шестифунтовые пушки, брошенные британцами, были развернуты американцами против дома; но в своем рвении они подвели орудия в зону огня из окон дома. Артиллеристы были перестреляны, и в отсутствие американской кавалерии Марджорибэнкс смог их вернуть. Развернув их под стенами дома, он занял смежную позицию, будучи почти единственной частью британской армии, все еще способной возобновить бой. Американцы уступили землю вокруг дома, но были быстро собраны на опушке леса. Британцы были слишком искалечены, чтобы преследовать; и американцы с радостью воспользовались передышкой, чтобы с головой окунуться в соседние пруды, чтобы охладиться и утолить сильную жажду, вызванную такими усилиями под палящим солнцем каролинского сентября. Обе стороны претендовали на победу, и с равным основанием. В первой части дня она была явно за американцами. Они выбили врага с поля боя в панике и с большими потерями. Они захватили пятьсот пленных, почти всех из которых удержали. Они взяли два из пяти артиллерийских орудий, которые британцы привезли в бой; и, что еще более похвально, учитывая легендарную славу британцев в обращении с этим оружием, именно штыковой атакой они смели врага с земли. Британцы укрылись в крепости, от которой американцы были отбиты. Нет смысла утверждать, что последние могли бы ее взять. Могли бы — это было в их силах, — но они этого не сделали; и оперативность, с которой британцы воспользовались этой защитой, дает им право на заслугу, на которую они претендуют. Мы вынуждены думать, что дела на поле боя были странно провалены американцами в финале. Это могло произойти из-за потерь, понесенных в этот период среди их офицеров, особенно в их настойчивых, но тщетных попытках вызволить солдат из палаток. Под прикрытием соседнего сарая артиллерия давала средства для взятия здания и принуждения гарнизона к сдаче. Попытки, предпринятые в этом направлении этим родом войск американцев, были опрометчивыми, плохо продуманными и подвергались опасности без адекватной защиты. Британцы были спасены этой ошибкой, роскошью, содержавшейся в их палатках, энергичным поведением Коффи и хладнокровной и стойкой доблестью Марджорибэнкса.



 













Глава 17.

Отступление британцев от Юто — Преследование их Мэрионом и Ли — Конец года.



То, что результаты победы остались за американцами, показали события следующего дня. Оставив своих мертвецов непогребенными, семьдесят раненых врагу, сломав тысячу ружей и уничтожив свои запасы, генерал Стюарт начал поспешное отступление в сторону Фэрлона. Британская власть в Каролине была полностью сокрушена этой битвой. Пятьсот пленных попали в руки американцев, и Грин намеревался возобновить бой на следующий день; но бегство Стюарта опередило и сорвало его намерения. Он начал преследование и отрядил Мэриона и Ли обходным путем, чтобы выйти во фронт врагу и встать между ним и постом во Фэрлоне, откуда майор Макартур был вызван с пятью сотнями человек для прикрытия отступления. Но этот план не удался. Марш Стюарта был столь поспешным, а действия двух британских офицеров столь удачно скоординированными, что они соединились прежде, чем Мэрион и Ли смогли достичь болота Фергюсона, места своего назначения. Кавалерия арьергарда врага попала в руки американцев, но Стюарт был вне досягаемости. В этом бегстве, среди прочих, британцы потеряли храброго майора Марджорибэнкса, который умер от лихорадки и был похоронен в дороге. Хотя они признавали потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести в количестве половины от числа введенных в бой, потери американцев были почти столь же тяжелыми и особенно сильно ударили по офицерам. Шестьдесят один из них был убит или ранен; двадцать один погиб на поле боя. Отчеты показывают потерю ста четырнадцати рядовых убитыми, трехсот ранеными и сорока пропавшими без вести — совокупность, превышающая четверть всех, кто вступил в бой. Многие люди Мэриона были убиты, хотя и не так много, как он потерял в деле при Куинби. Среди его офицеров был убит капитан Джон Саймонс из Пиди и ранен полковник Хью Хорри.

Грин отступил к высоким холмам Санти, в то время как Мэрион направился лагерем на плантацию Пейна, на болоте реки Санти. Это было одно из его любимых мест для отступления. Здесь, в глубине тростниковых зарослей, в четверти мили от Санти, он расчистил себе место, «очень, — говорит судья Джеймс, — по его вкусу», и из тростника покрыл грубые хижины своих людей. Высокая земля была окаймлена озерами, что затрудняло подход; и здесь, как в полной безопасности, он нашел фураж для своих лошадей и провизию в изобилии для своих людей. Такое место для лагеря в такое время вряд ли бы сейчас понравилось жителю Каролины. Способы и объекты земледелия, а вероятно, и климат, претерпели изменения. Была осень, самое болезненное время нашего года; и спать в таком регионе сейчас, даже одну ночь, считалось бы верной смертью для белого человека. Не похоже, чтобы в тот период ощущалось большое опасение малярии.*

* Судья Джеймс называет это место плантацией Пейра, а не Пейна, и отмечает: «По-видимому, в те времена болезней было очень мало». В сноске он продолжает: «Очень скоро после войны за независимость эта картина полностью изменилась. Плантаторы, расчищая землю, сбрасывали бревна и другой мусор со своих полей в озера и ручьи, ведущие от реки, а многие бросали в нее деревья, чтобы быстрее убрать их с дороги... Воды внизу, будучи запруженными, затопляли низины...» Это объяснило бы раннее отсутствие и более позднее появление малярии, так как комары, необходимые для ее передачи, процветали бы в стоячих водах, созданных плантаторами. — А. Л., 1996 —














Но Мэрион не задерживался долго ни в одном месте. Услышав, что британцы собираются отправить своих раненых из Фэрлона в Чарльстон, его неугомонная предприимчивость побудила его попытаться захватить отряд. Быстро двигаясь ночью, он бросился ниже прежнего места, на противоположный берег реки, и наверняка перехватил бы их, если бы не раб с одной из плантаций, который, поспешив в британский лагерь, сообщил о его близости. Прибытие превосходящих сил вынудило его ускользнуть с той же осторожностью, которая отличала его приближение.

Командование британской армией вследствие ранения, полученного генералом Стюартом при Юто, перешло к майору Дойлу. Эта армия, пополненная силами Макартура, все еще, после всех своих потерь, насчитывала полных две тысячи человек. Армия Грина, сокращенная ранениями и болезнями, не могла собрать и тысячи человек, годных к службе. Его кавалерия сильно поредела после недавней битвы, и только когда кавалерию бригады Самтера удалось собрать вместе с конной пехотой Мэриона и конницей Хорри и Мейхема, превосходство американского генерала могло быть восстановлено. Дойл занял пост на плантации Фладда, в трех милях выше парома Нельсона на Санти, с основными силами британцев; Макартур удерживал пост во Фэрлоне с отрядом в триста человек. Дойл, с некоторым инстинктивным ощущением, что его время на исходе, занялся грабежами, которые грозили лишить плантации к югу от Санти и Конгари и к западу до Эдисто не только каждого негра, который там был, но и всех других видов имущества. В этом регионе слабость американских сил и их нынешний недостаток в кавалерии давали ему почти полный контроль. Противоположные берега охранялись Мэрионом и Хэмптоном, которые обеспечивали защиту всего, что можно было переправить, и появлялись в каждой точке перед врагом, когда тот пытался переправиться через реку. Мэрион в это время был болен, но, как бы он ни нуждался в отдыхе, он не просил об освобождении от службы, когда враг был в поле. Его силы также были сокращены болезнями. Только у полковника Мейхема было не менее ста человек, негодных к службе. Другие обстоятельства мешали ополчению приходить на зов Мэриона. Те, что были на границах Северной Каролины, были задержаны для встречи и подавления восстания лоялистов того штата под предводительством Гектора Макнила, и даже те, что были в его лагере, не были обеспечены боеприпасами. В начале октября мы находим, как он настойчиво пишет генералу Грину и губернатору Ратледжу с просьбой о снабжении. Ратледж отвечает 10-го числа того же месяца: «Бог свидетель, если бы в моей власти было немедленно послать вам боеприпасы, но это не так». Полковник Ото Уильямс, во временное отсутствие Грина, пишет в ответ: «Наш запас боеприпасов совершенно исчерпан — у нас нет ни унции пороха, ни патрона на складе». И все же именно при подобных недостатках люди Мэриона трудились с самого начала; и половину времени они шли в бой, имея менее трех зарядов пороха на человека. Уильямс далее пишет: «Его Превосходительство губернатор Ратледж намекнул, что вы замышляете экспедицию через Санти. Принимая решение, если оно еще не принято, позвольте мне рекомендовать вашему вниманию, что ГЕНЕРАЛ ПОЛНОСТЬЮ ЗАВИСИТ ОТ ВАС В ПОЛУЧЕНИИ СВЕДЕНИЙ О ДВИЖЕНИЯХ ВРАГА». Активность нашего партизана, его гибкость характера, его независимость в ресурсах и полезность для других — все это можно почерпнуть из этих двух отрывков.

В конце сентября этого года губернатор Ратледж издал прокламацию, требующую, чтобы недовольные явились в течение тридцати дней и отслужили шестимесячный срок. К этому требованию прилагалось условие помилования за все предыдущие правонарушения. Идея этой прокламации была заимствована из аналогичных прокламаций британских генералов, когда они впервые захватили страну. Цель состояла в том, чтобы обезопасить тех лиц, которых было немало, кто при закате британских успехов был не прочь повернуться и растерзать своих старых друзей, уже не способных защитить или обеспечить их. Мера была сомнительной политики, поскольку она взывала к самым низменным чувствам человечества. Однако ее эффект был значительным; многие явились в ряды Мэриона, выгодно контрастируя с его старыми и полуголыми ветеранами. «Их новые белые перья, — говорит Джеймс, — красивые мундиры, новые седла и уздечки и ИЗМОЖДЕННЫЕ лошади показывали, что они недавно были в британском гарнизоне». Их внешний вид, не говоря уже об их предыдущей деятельности, естественно внушал недоверие в умах тех, чьи шрамы и нагота были доказательствами их добродетели; и другая мера, принятая примерно в это время, имела дальнейший эффект подрыва ценности той эффективной бригады, на которую Мэрион привык полагаться. Чтобы способствовать росту новых полков, всем лицам, которые могли нанять замену, было разрешено требовать освобождения от военной службы. Это было искушением, слишком большим, чтобы устоять перед ним тем старым солдатам, которые служили с самого начала, которые оставили свои семьи в жалких жилищах, в нищете и бедствии, и из чьих непосредственных окрестностей присутствие войны было удалено. Шестимесячных людей легко было подкупить, чтобы они заняли их места. Результат был очень вреден для морального духа бригады, и злые последствия этой меры вскоре ощущались в несовершенной субординации, недостаточной твердости и беспринципном характере новых рекрутов. Это также породило разногласия между двумя лучшими офицерами Мэриона, Хорри и Мейхемом, которые привели к злым последствиям для страны. Будучи назначенными в один день полковниками новых полков, они поссорились из-за старшинства. Плоды этой разницы будут видны в дальнейшем.

С наступлением зимы армия начала пополняться, а ополчение — формироваться под началом своих командиров. К Грину присоединились полковники Шелби и Севьер с пятью сотнями горцев, и им, вместе с Хорри и Мейхемом, было приказано поступить под начало Мэриона для действий в стране между Санти и Чарльстоном. Самтер в то же время с бригадой войск штата и несколькими ротами ополчения получил приказ занять пост в Оранджбурге, чтобы прикрывать страну от набегов лоялистов из Чарльстона. Пикенс тем временем со своими полками прочесывал пограничную страну, держа в страхе индейцев и подавляя хищнические движения тори. Около 1 ноября отдельные отряды Мэриона и Самтера перешли реки и двинулись в направлении врага. Последний вскоре столкнулся с лоялистами Каннингема в силе и счел благоразумным отступить. Но он держал Каннингема в узде с отрядом людей, полностью равным его собственному. Мэрион также был вынужден остановиться, столкнувшись с генералом Стюартом, расположившимся в Вантуте с почти двумя тысячами человек. Стюарт в это время продолжал особые труды, которые были предприняты майором Дойлом, когда тот временно командовал армией. Он собирал рабов и запасал провизию, готовясь к осаде в Чарльстоне и последующему бегству из него. О падении Корнуоллиса при Йорктауне стало известно в американском лагере 9 ноября. Это было предвидено британцами некоторое время назад. С судьбой этого командующего фактически закончилась британская надежда на повторное завоевание страны, и действия их офицеров на юге, как и в других местах, были направлены на приближающуюся необходимость бегства. Было только уместно, чтобы они обобрали египтян перед своим отъездом.

Взятие Корнуоллиса вызвало ликование в американском лагере. В лагере Мэриона дамам Санти было позволено принять участие. Он устроил им праздник — нам не говорят, что было из угощений — в доме мистера Джона Кэнти. «Генерал, — говорит Джеймс, — не был очень восприимчив к нежным эмоциям; у него были друзья, и он был добр к своим подчиненным, но его ум был в основном поглощен любовью к стране»; и судья скорее намекает, что удовольствие, которое он испытал по этому случаю, возникло больше от падения Корнуоллиса, чем от присутствия дам.

В тот же день, 9 октября*, он получил благодарность Конгресса за «его мудрое, решительное и галантное поведение при защите свобод своей страны, и особенно за его осторожную и бесстрашную атаку на отряд британских войск 31 августа прошлого года; и за выдающуюся роль, которую он сыграл в битве 8 сентября».

* Эта дата приводится как в отчетах Симмса, так и Джеймса — оба говорят, что Мэрион получил благодарность Конгресса 9 октября, празднуя поражение Корнуоллиса. Но Корнуоллис был побежден 19-го числа того же месяца. Эта дата, вероятно, должна быть 9 ноября и, скорее всего, является повторением ошибки Джеймса. — А. Л., 1996 —







18 ноября лагерь на холмах был расформирован, и генерал Грин продвинулся со своей армией к Четырем Дырам на Эдисто, в полной уверенности, что сил под командованием Мэриона будет достаточно, чтобы держать генерала Стюарта в узде. Но к 25-му числу того же месяца наш партизан был покинут всеми горцами под командованием Шелби и Севьера, отрядом в пятьсот человек. Это произошло после трехнедельной службы. Это жалкое дезертирство приписывали уходу Шелби из армии в отпуск. Но, по всей вероятности, это было связано с их нетерпением к осторожному виду войны, который приходилось вести. Служба была недостаточно активной для их привычек. Мэриона предупреждали, что он должен держать их активно занятыми, но все его усилия сделать это были безуспешными. Он приближался к Стюарту в Вантуте, но, хотя силы последнего были номинально намного превосходящими силы партизана, его нельзя было выманить из лагеря. Это было предметом равного удивления и огорчения для Мэриона. Впоследствии была обнаружена причина этой робости со стороны британского генерала. Отчет, найденный у дежурного сержанта, попавшего в руки Мэриона, показал, что из двух тысяч двухсот семидесяти двух человек у Стюарта девятьсот двадцать восемь числились больными. Единственные службы, в которых горцы были заняты, пока были с Мэрионом, — это атаки на пост во Фэрлоне и редуты в Ваппето; и они требовали только отрядов. Движение против последнего было мгновенно успешным — враг оставил его при приближении американцев. Но пост во Фэрлоне был более ценным, в лучшем состоянии обороны, удобным депо, и, находясь в тылу британской армии, тогда дислоцированной в Вантуте, обещал упорное сопротивление. Американский отряд против этого места возглавил Мейхем. Проходя мимо поста в Вантуте, ему было приказано показаться и, если возможно, заманить британскую кавалерию в поле. Маневр не удался, но он вывел сильный отряд, который следовал по пятам, и требовал, чтобы то, что он предпримет, было сделано быстро. Приближаясь к Фэрлону, он нашел все готовым к обороне. Он не терял времени на продвижение. Часть его стрелков спешилась и, действуя как пехота, приблизилась к засеке, в то время как его кавалерия смело продвинулась вперед и потребовала сдачи. Место, со всеми его больными, тремя сотнями ружей и восемьюдесятью выздоравливающими, было сдано на милость победителя.

На этих мелких делах закончилась служба горцев в армии Мэриона. Они удалились в свои родные холмы, оставив Мэриона и Грина в сетях трудностей. Именно на силе этого отряда, главным образом, последний спустился с холмов, и теперь он не мог отступить. Мэрион тоже, полагаясь на их поддержку, перешел Санти и расположился в непосредственной близости справа от врага. Но слабость и робость Стюарта, а также его незнание положения дел в лагере Мэриона спасли этих генералов от необходимости отступления, которое было бы в равной степени полно опасности и унижения. Движение Грина через Конгари побудило его двинуться к Чарльстону, и Мэрион остался в безопасности. Робость, проявленная врагом, обнадежила Грина, и, отправив отборный отряд конницы под командованием Уэйда Хэмптона, он последовал по их стопам с таким же количеством отборной пехоты. Его целью была внезапная атака на Дорчестер. Стюарт спускался к городу другим путем. Авангард Хэмптона столкнулся с разведывательным отрядом из пятидесяти человек и позволил немногим спастись; и хотя Грину не удалось застать врасплох пост в Дорчестере, его приближение привело к его оставлению. В течение ночи гарнизон уничтожил все, бросил свои пушки в реку и отступил в Чарльстон. Грин не рискнул преследовать, так как пехота врага превышала пятьсот человек. Тем временем Стюарт поспешил через мост Гус-Крик и, соединившись с беглецами из Дорчестера, остановился у Квортер-Хаус и приготовился встретить всю армию Грина, которая в их панике, как предполагалось, была у них на пятках. Такова была тревога в Чарльстоне, что генерал Лесли, который теперь сменил Стюарта, приступил к вооружению рабов для защиты этого места — мера, о которой вскоре пожалели и почти так же скоро отказались.

Грин отступил к своей основной армии, которая теперь продвинулась к плантации Сондерса на Раунд-О, в то время как Мэрион, продвигаясь ближе к Чарльстону, держал правый фланг врага в узде. Действия нашего партизана были оставлены на его собственное усмотрение. Грин во всех случаях не только позволяет суждению первого самому определять свой курс, давая ему полностью независимое командование, но и проявляет самое уважительное желание по частым поводам узнать его мнение. Так, 5 ноября он пишет ему: «Генерал Самтер имеет приказ занять пост в Оранджбурге, чтобы помешать тори в том квартале доставлять припасы в город, и его передовые отряды проникнут до Дорчестера; поэтому вы можете действовать совместно с ним или использовать свои войска на левом фланге врага, как вы найдете из информации, что они могут быть лучше всего использованы. Пожалуйста, дайте мне ваше мнение, на какой стороне они могут быть наиболее полезны». 15-го числа того же месяца он пишет снова: «Вы свободны действовать так, как считаете нужным. У меня нет для вас особых инструкций, и я только хочу, чтобы вы избегали внезапности». Последнее предостережение солдату характера и благоразумия Мэриона было едва ли необходимо, но он был так близко к врагу, и последний был в таких превосходящих силах, что предложение со стороны Грина было только естественным. Там, где лежал сам Грин, две реки протекали между его армией и армией британцев. Не имея боеприпасов самому и будучи информированным о подкреплениях, которые получил враг, сохранение уважительного расстояния между ними было со стороны американского командующего только подобающей осторожностью. Был уже декабрь, и войска, как Грина, так и Мэриона, были без необходимой одежды. У них не было ни плащей, ни одеял. 14-го числа того же месяца Грин получил запас боеприпасов, ВСЕ из которых он отправил Мэриону — немалое доказательство уверенности, которую он чувствовал, что в таких руках они не будут потрачены впустую.

Так завершилась кампания 1781 года. Маневром и успешным сочетанием событий британские войска были оттеснены вниз по стране и ограничены узкой полоской земли, прилегающей к Чарльстону. Лагерь основной армии продолжал оставаться на Раунд-О. Мэрион был в Уотбу на реке Купер, наблюдая за правым флангом врага; Самтер удерживал Оранджбург и мост у Четырех Дыр; Хэмптон с пятьюдесятью кавалеристами штата поддерживал связь между Мэрионом и главнокомандующим; полковники Харден и Уилкинсон наблюдали за движениями врага на юге между Чарльстоном и Саванной: и полковник Ли, расположившийся впереди с легким отрядом, не давал ему выведать реальную слабость американской армии. В невежестве британского генерала заключалась безопасность американского; ибо в это конкретное время в штабе Грина было не более восьмисот человек. Взгляд на любую карту Южной Каролины покажет суждение, с которым были заняты эти отдельные посты, как для легкого сотрудничества американцев, так и для контроля всей страны выше позиций, фактически удерживаемых британцами. Территория штата, за исключением той полоски земли, которая лежит в двенадцати или пятнадцати милях от Чарльстона, между приближающимися реками Эшли и Купер, была вся отвоевана у врага. Но потребности американцев, нехватка военного «материала», малочисленность полков и растущая сила британцев, полученная от иностранных войск и пополнений из других постов в Америке, оставляли сомнительным, при существующих обстоятельствах, может ли она быть удержана надолго. Но этому сомнению не позволили нанести ущерб или ослабить народную надежду, возникшую в результате очевидных успехов их оружия; и одним из способов, принятых для содействия этому убеждению, было формальное восстановление местной гражданской власти. Члены Ассамблеи штата, одним из которых был Мэрион, были, соответственно, потребованы прокламацией губернатора Ратледжа — который с начала войны обладал почти диктаторскими полномочиями — собраться в Джексонборо в начале следующего года.



 













Глава 18.

Мэрион вызван в лагерь Грина — Побеждает британскую конницу при Сент-Томасе — Оставляет свое командование Хорри и занимает свое место в Ассамблее в Джексонборо в качестве сенатора от Сент-Джонс, Беркли — Заседания Ассамблеи — Закон о конфискации — Спор между полковниками Мейхемом и Хорри — Бригада Мэриона застигнута врасплох в его отсутствие отрядом из Чарльстона — Столкновение Мэриона с британской конницей — Заговор в лагере Грина.









Пока армия Грина находилась в Раунд-О, значительная тревога была вызвана в американском лагере известиями о больших подкреплениях, сделанных к британским силам в Чарльстоне. Генерал Лесли теперь командовал последним. Сокращение американского военного «кордона» очень сильно стеснило ресурсы и комфорт британского генерала. Многочисленные беженцы, нашедшие убежище в городе со своими семьями, большое скопление лошадей в пределах линий и бдительный надзор, который поддерживался над островами и перешейком американскими легкими отрядами, вскоре способствовали уменьшению запасов провизии в столице и отрезанию ее поставок. Одним из последствий этого состояния было принуждение Лесли умертвить двести своих лошадей; в то же время всеми другими возможными средствами он собирал свою провизию из окрестностей. Значительные отряды держались начеку для этой цели, и для облегчения движений этих отрядов были установлены сильные посты в Хаддрелс-Пойнт и Хобко. Расположение этих постов на оконечностях языков земли, к которым помощь могла быть легко доставлена по воде и от которых отступление для атакующего врага было затруднительным, делало их сравнительно безопасными, на данный момент, против американцев. Но положение Лесли было положением неудобного стеснения, и было естественно, что он должен воспользоваться любой перспективой, которая могла бы обещать ему облегчение. Поэтому в американском лагере легко верили, что с приобретением новой силы, прибытием подкреплений из-за границы, Лесли будет стремиться прорвать кордон, наложенный вокруг него. Слух о его приближении в силе заставил Грина отдать свои приказы Мэриону прибыть в штаб со всеми силами, которые он мог увлечь за собой. Наш партизан быстро подчинился вызову; но по пути к соединению с Грином он оставил отряд конной пехоты в окрестностях Монкс-Корнер, чтобы наблюдать за движениями врага.

Но цель Лесли была ошибочно понята. Его сила была преувеличена. У него не было замыслов на лагерь Грина, будучи, несомненно, столь же невежественным о его слабости, как последний о британской силе. Но отряд, оставленный Мэрионом возле Монкс-Корнер, привлек внимание врага, и в отсутствие партизана он считался доступным для надлежащей попытки из Чарльстона. Во всех движениях британцев очень очевидно, что они придавали немалое значение присутствию этого вождя. Отряд из трехсот человек, кавалерии и пехоты, был перевезен по воде на северный берег реки Вандо. Это тело двигалось с равной секретностью и быстротой. Но они были разочарованы в своей цели. Мэрион вернулся из Континентального лагеря в свой собственный. Шторм, который угрожал первому, прошел, и он успел предотвратить тот, которым угрожали последнему. Его силы были едва ли равны силам врага. Тем не менее он решил атаковать их. Чтобы держать их в игре, пока он продвигался с основными силами, полковники Ричардсон и Скривен с частью конницы Мейхема были отправлены с приказом броситься во фронт британцам и завязать с ними бой, пока он не сможет подойти. Этот приказ был галантно выполнен. Они столкнулись с авангардом врага возле сборного дома Сент-Томаса, энергично атаковали их и преуспели в том, чтобы обратить их в бегство с некоторой резней. Капитан Кэмпбелл из британцев и несколько других были убиты. Но преследование было продолжено слишком далеко. Кавалерия Мейхема, которой был получен этот успех, была новой организации. Их обучение было лишь частичным. Было видно, что, хотя они гнали британскую конницу перед собой, их собственная атака была отмечена беспорядком. Поспешив вперед из-за успеха, они бросились в пасть опасности и пришли в себя только после столкновения со всей британской пехотой. Залп этого тела отбросил их назад в замешательстве, в то время как кавалерия, которая бежала перед ними, воодушевленная присутствием пехоты, сплотилась на шагах преследователей и в свою очередь погнала их. Они сильно пострадали, зажатые на узкой дамбе, которая давала им так же мало места для побега, как и для маневра. Двадцать два упали на месте от огня пехоты. Остальные были собраны, когда оказались достаточно далеко от более грозного врага, и, повернувшись к британской кавалерии, еще раз обратили их в бегство. Но событие оставило Мэриона слишком слабым, чтобы продолжать столкновение. Он довольствовался наблюдением за движениями британцев, и они были достаточно уважительны, чтобы не принуждать его к какому-либо менее мирному выступлению. Они были удовлетворены продолжением своего марша и, собрав несколько голов скота, отступить к Хаддрелсу, отказавшись от более важной цели своего вторжения. Поле было очищено, Мэрион оставил свою бригаду под началом Хорри и отправился в Джексонборо, чтобы присутствовать на Ассамблее, в которую он был избран членом от Сент-Джон, Беркли, того же прихода, который он представлял в Провинциальном Конгрессе в начале войны. Это было в начале 1782 года. Законодательное собрание встретилось в Джексонборо, маленькой деревне на реке Эдисто или Пон-Пон, 18 января этого года. Эта позиция, почти в пределах досягаемости британской армии в Чарльстоне, была выбрана с особым учетом морального влияния, которое смелость такого выбора, вероятно, оказала бы на людей, и уверенности, которую она, казалось, объявляла в способности американской армии сделать место безопасным. Чтобы сделать его таковым, Грин перевел свои войска через Эдисто и занял пост на плантации Скирвинга, в шести милях впереди Джексонборо, на дороге, ведущей в Чарльстон. Был еще один шаг, необходимый для этой цели. Британцы, в дополнение к Чарльстону и «Перешейку», удерживали два острова, Джеймс и Джон, которые принадлежат к той внутренней цепи островов, которая простирается вдоль побережья от Чарльстона до Саванны, отделенных от материка ручьями и болотами, а друг от друга — эстуариями рек, проливами или заливами. На острове Джона, который является плодородным, обширным и безопасным, враг удерживал очень респектабельные силы под командованием полковника Крейга. Джексонборо находился в пределах досягаемости этих сил. К нему можно было подойти на лодках или галерах за один прилив. Он был одинаково уязвим с этой точки по суше. В качестве меры предосторожности считалось необходимым рассеять эти силы, и вскоре было установлено не только то, что остров доступен, но и то, что враг, полагаясь на защиту своих вооруженных галер, не опасался атаки. Попытка была поручена полковникам Ли и Лоренсу, которые с отдельными отрядами должны были достичь точки назначения разными путями. Один из отрядов потерял дорогу и не смог сотрудничать с другим. Движение было лишь частично успешным. Второе было задумано и удалось. Галеры были выбиты со своей станции артиллерией, и Лоренс проник в лагерь Крейга. Но последний уже оставил его. Несколько отставших попали в руки американцев, но ничего более. Предыдущая попытка как раз была достаточной, чтобы убедить Крейга в небезопасности места, и он принял своевременные меры предосторожности против страданий от повторения попытки.

Законодательное собрание собралось согласно назначению. Прокламация губернатора, которому с начала войны были предоставлены почти диктаторские полномочия, исключала из выборов и голосования всех лиц, которые приняли британскую защиту; и, поскольку те, кто был верен штату, были очень широко активны в рядах ее военных, из этого следовало, как само собой разумеющееся, что большая часть членов были военными людьми. Среди них были Самтер и Мэрион. Первый, примерно в это время, уступил свое командование властям из-за некоторого пренебрежения или несправедливости, которым он был подвергнут, и покинул армию, когда занял свое место в Ассамблее. Генерал Хендерсон сменил его в командовании. Джексонборская Ассамблея была весьма выдающейся как по своему таланту, так и по своей ценности и патриотизму. Ее характер был, возможно, скорее военным, чем гражданским. Составляя, как они это делали в рабовладельческом обществе, своего рода феодальную аристократию, и привыкшие, как они были так долго, к использованию оружия войны, ее члены носили поведение стольких вооруженных баронов, собравшихся вместе в такой же степени для действия, как и для решения. Было не только неизбежно, но и весьма важно в этот момент, чтобы таков был характер этого органа. Кто мог так хорошо определить, каковы потребности страны — каковы требования людей — каковы местные ресурсы и средства — как те, кто сражался в ее битвах, прошел каждый акр ее почвы, представлял ее интересы и поддерживал ее права, когда не было гражданской власти? Какие законодатели с большей вероятностью будут владеть народной волей, чем люди, которые, подобно Мэриону и Самтеру, стали ее сплоченными лидерами — которым люди привыкли подчиняться и следовать, и которыми они были защищены. Было одинаково важно, чтобы законодательство исходило из таких источников, когда мы рассматриваем эффект на врага, все еще имеющего плацдарм в штате. Они могли разумно опасаться, что законы, исходящие от такого органа, будут отмечены суровой прямотой и решительностью цели, которая не оставит ничего, на что можно было бы надеяться со стороны недовольства или враждебности; и их действия не разочаровали ожиданий друга или врага.

Меры этой Ассамблеи были отмечены равной осторожностью и решительностью. Они приняли новый закон об ополчении и один о сборе квоты штата континентальных войск. Одна из их мер была поставлена под сомнение как неразумная и неблагоразумная — а именно, о наложении штрафов и конфискации имущества некоторых лоялистов и об изгнании наиболее одиозных из них. Конечно, можно сказать что-то в пользу этого акта. Если он и был мстительным, то, кажется, был необходимым. Следует помнить, что вследствие предыдущей прокламации губернатора только самые непримиримые и яростные из тори подпадали под его действие — только те, кто отверг очень либеральные предложения о снисхождении и примирении. Эта прокламация открыла дверь к примирению со штатом на очень легких условиях для правонарушителей. Она дала им своевременное предупреждение явиться, записаться в американские ряды и тем самым обеспечить себе ту защиту и безопасность, которые они хорошо утратили. Их пренебрежение или отказ принять это предложение о милосердии должным образом повлекли за собой наказания за упорство. Эти наказания не могли быть ничем иным, как конфискацией имущества и изгнанием личности. Причины политики, если не абсолютной необходимости, казалось, подкрепляли эти наказания. Как должна была вестись война? Люди Мэриона, например, не получали ни оплаты, ни еды, ни одежды. Они несли опасности и труды войны не только без оплаты, но и без надежды на нее. Они сделали больше — они отдали свои частные состояния на дело. Они видели свои плантации, лишенные врагом негров, лошадей, скота, провизии, серебра — всего, короче говоря, что могло соблазнить аппетит алчности; и это, к тому же, со знанием не только того, что многочисленные лоялисты были обеспечены в своих собственных владениях, но и были вознаграждены за счет их. Предлагаемая мера казалась лишь естественным и необходимым соблюдением народного требования. Кроме того, война еще должна была вестись. Как это должно было быть сделано? Как долго она еще должна была длиться? Каков был ее предел? Кто мог предсказать? Конгресс был без денег — штат без средств. В течение трех лет Южная Каролина не только поддерживала войну внутри, но и за пределами своих границ. Джорджия была совершенно нищей и была обязана Южной Каролине восемнадцать месяцев своим существованием; и Северная Каролина, в частях, прилегающих к Южной Каролине, была одинаково бедной и недовольной. Виги были совершенно обеднели из-за своих собственных нужд и опустошений врага. Им больше нечего было дать. Патриотизм теперь мог даровать мало, кроме своей крови. С очевидной уместностью Джексонборская Ассамблея решила, что те, кто оказался неверен стране, должны страдать в той же степени, что и те, кто был верен и кто все еще страдал в ее защите. Как мера длительной политики — рассматриваемая за пределами чрезвычайной ситуации — могут быть возражения против Закона о конфискации; но потребности времени, казалось, требовали этого, и любому суждению, имеющему перед собой все подробности жестокой гражданской войны, через которую прошла страна — не говоря уже об армии и нынешней и насущной необходимости ее поддержания — будет трудно прийти к какому-либо другому выводу или осудить храбрых людей, которые настаивали и выступали за эту меру. Действие кажется совершенно защитимым на общих принципах, хотя в отдельных случаях — как и в применении всех общих принципов — оно могло быть продуктивным для ущерба. Имущество лоялистов, согласно этой мере, было захвачено как средство для укрепления кредита штата, снабжения его необходимыми средствами для поддержания порядка, а также войны, и для вознаграждения и поддержки той армии, которая все еще требовалась, чтобы истекать кровью в ее защите.

Какую роль сыграл Мэрион в этом акте, неизвестно. Будучи по натуре добрым и снисходительным, на войне он был суров и решителен. У нас нет оснований полагать, что он испытывал какие-либо сомнения по поводу действий, необходимость которых в то время, по-видимому, не вызывала никаких споров.

Отсутствие нашего партизана в бригаде было для нее почти фатальным. Он покинул ее неохотно и лишь с убеждением, что его присутствие в Сенате важно как для интересов армии, так и для страны. Действительно, без него не было бы кворума. Присутствовало всего тринадцать сенаторов. Кроме того, он был заинтересован в принятии нового закона об ополчении и закона, направленного на увеличение квоты штата на континентальные войска. Этого было достаточно, чтобы вынудить его присутствовать. Но он оставался там неохотно. Его письма из Джексонборо выдают постоянную тревогу за свою бригаду. Он передал ее Хорри с самыми настоятельными призывами к осторожности. По его приказу последний, чтобы более полно обеспечить безопасность, переместился на позицию на северной стороне Вамбо, ручья, впадающего в Санти. Здесь, в углу, образованном двумя дорогами, которые проходят от дороги на Ленудс-Ферри к плантации Хорри, примерно в четверти мили от моста, Хорри занял пост, который при должной осторожности мог бы стать безопасным. В тылу у него был лес. Его недавно сформированный полк, укомплектованный менее чем наполовину, находился на плантации Дюранта, примерно в миле выше, под командованием майора Бенсона. Хорри, по-видимому, не пренебрегал своими обязанностями, но примерно в это время он заболел, а до этого некоторое время был и оставался несколько своенравным. Между ним и полковником Мейхемом возник неприятный спор по поводу ранга и старшинства. Последний отказался подчиняться первому, утверждая, что имеет равное звание, и, когда Мэрион уехал в Джексонборо, отделил свой корпус от бригады, разместил их выше по реке и, будучи членом законодательного собрания, также направился в Джексонборо. Грин был не против, чтобы в нынешней ситуации местные офицеры присутствовали на заседаниях этого органа. Гражданские цели в тот момент были даже важнее военных.

Упрямство Мейхема стало предметом самого серьезного обсуждения. И Мэрион, и Грин высказались против него; однако оба не хотели обижать его, так как знали его ценность как кавалерийского офицера. Мейхем, по-видимому, действовал под влиянием ошибочных представлений о независимости легионерской бригады, каковой он считал свою. Он также жаловался на свободное использование Мэрионом его кавалерии и на тяжелые обязанности, которые он был обязан выполнять. На это Грин ответил: «Вы должны учитывать, насколько обширна страна, которую он должен охранять, и насколько он зависит от вашего корпуса. Это объясняет тяжелую службу, на которую вас поставили. Генерал — хороший человек, и если вы учтете его трудности и сделаете справедливые скидки, возможно, вам останется жаловаться только на суровую необходимость службы».

Но этот ответ не возымел действия, и Мейхем, безусловно, ошибся как солдат, жалуясь на суровость своих задач. В старые рыцарские времена особая суровость обязанностей, возлагаемых на рыцарство, признавалась с благодарностью как знак комплимента и доверия. Он продолжал упорствовать; и Мэрион немедленно потребовал, чтобы, если Мейхем имеет какое-либо независимое право командования, номинально находясь под его началом, он был немедленно выведен из состава бригады. Манера и тон Мейхема были вполне уважительными, но настойчивыми; и пока дискуссия продолжалась, а он держался в стороне от Хорри, назревали события, которым суждено было положить конец этому прискорбному спору крупным несчастьем.

Снова воспользовавшись отсутствием Мэриона, в Чарльстоне была организована экспедиция против Хорри. Отряд из двухсот кавалеристов, пятисот пехотинцев и двух артиллерийских орудий под командованием полковника Томсона (более известного впоследствии как граф Рамфорд) приготовился подняться по реке Купер. Однако его приготовления проводились не с такой осторожностью, чтобы они не стали известны бдительным друзьям американцев в городе и его окрестностях. Армию предупредили об их приготовлениях. Грин намекнул Мэриону на необходимость возвращения к командованию. Последний ответил, заявив о своем огромном желании сделать это, но подчеркнул невозможность покинуть Сенат, чтобы Ассамблея не была распущена — событие, которое могло иметь фатальное значение для дела, если только не будут сначала решены важные дела сессии. Он обещает выступить, как только это произойдет. Фактическое движение британского отряда сделало невозможным для Мэриона дольше откладывать возвращение в свою бригаду, и в сопровождении полковника Мейхема он по обходному пути и быстрой скачкой достиг места, где был разбит лагерь полка последнего, 24 февраля. Здесь им, к несчастью, сообщили, что враг отступает. Мэрион, соответственно, остался, чтобы отдохнуть и освежиться, в то время как Мейхем нанес визит на свою собственную плантацию. Через несколько часов после отъезда Мейхема прибыл курьер с прискорбным известием, что бригада была застигнута врасплох и рассеяна. Мэрион, немедленно возглавив полк Мейхема, поспешил к Вамбо, месту событий, чтобы остановить преследование и собрать и спасти беглецов.

Мы видели положение Хорри. Он разослал своих разведчиков по всем дорогам, по которым можно было ожидать приближения врага. Чувствуя себя в безопасности и будучи больным, он 24-го числа, в день катастрофы, переправился через реку на свою плантацию, оставив бригаду под командованием полковника Макдональда. Майор Бенсон, как помнится, занимал позицию с неполным полком Хорри на плантации Дюранта, примерно в миле выше расположения бригады. Из-за какой-то необъяснимой небрежности патрулей или дозоров британская кавалерия под командованием Коффина застигла врасплох последний пост. Говорят, что Бенсону сообщил капитан Беннетт, командовавший разведчиками в Сент-Томасе, что враг приближается; но информация была доставлена ему во время обеда, и острый аппетит заставил его медлить с верой в известия, которые могли бы уменьшить удовольствие от еды. Беннетт направился в штаб Хорри, где полковник Макдональд также оказался за обедом. Он проявил такое же недоверие, но попросил майора Джеймса, который только что прибыл в лагерь, принять командование его полком. Неожиданность для Бенсона была полной, и он поплатился за свою небрежность или безразличие жизнью. Стрельба у Дюранта убедила Макдональда в его ошибке; но, по всей вероятности, внезапность была столь же полной в одном отряде, как и в другом. Было два полка «шестимесячных людей» — то есть «реформированных тори» — лиц, которые пришли по прокламации, изданной губернатором Ратледжем. Они дрогнули при первом же столкновении с врагом. В своем бегстве, чтобы предотвратить преследование, они сбросили доски с моста Вамбо. К счастью, сильный отряд под командованием майора Джеймса на время сдержал преследование и дал возможность беглецам спастись. Многие из них переправились через реку вплавь, но некоторые утонули при попытке. Заросли спасли пехоту. Пленных не брали. Британцы не давали пощады. Успешно справившись с Бенсоном и Макдональдом, враг двинулся вперед в направлении приближения Мэриона, но не имея никакого представления о его близости. Он остановился с кавалерией Мейхема у дома миссис Тайдиман, примерно в четырех милях от места катастрофы, чтобы дать отдых своим людям и лошадям. Последние были расседланы и кормились, когда появилась вся вражеская кавалерия. Судя по нерешительности их командира, казалось, что он был не менее удивлен, столкнувшись с этим отрядом людей Мэриона, чем наш партизан его внезапным появлением. Его колебания из-за этой неожиданности дали американцам возможность прийти в себя. По мнению Мейхема, если бы атака была протрублена в тот момент, когда он появился в поле зрения, весь полк был бы потерян. Отступления не было, кроме как через реку и по переулку, через который они вошли на плантацию, и над этим враг имел полный контроль. Остановка и колебания британцев — их кажущаяся тревога — сразу же дали Мэриону средства для выхода из затруднительного положения. Расседлать и оседлать лошадей для его кавалерии было делом одного момента. Хотя Мэрион не насчитывал и половины численности врага, его немедленным решением было выйти через переулок и атаковать их. Они выстроились перед ним. Прямо перед переулком было старое поле, а немного правее — пруд с водой. Мэрион, выгодно разместив небольшой отряд пехоты вдоль забора, приказал своей колонне кавалерии продвигаться через переулок для атаки. Его люди были хорошо посажены на лошадей; в этом отношении, даже если они уступали в численности, они имели явное преимущество перед британцами. Последние слишком долго были заперты в стенах Чарльстона на скудном пайке, чтобы быть очень боеспособными; и кавалерия Мейхема, хотя и была несколько переполнена «новоиспеченными вигами», все же была уверена, благодаря долгому опыту, в своей способности сражаться с врагом. Сам Мэрион был уверен, но ему было суждено в данном случае потерять то, что он сам в своих донесениях назвал «славной возможностью разгромить британскую кавалерию». Его люди двинулись к концу переулка, перед которым остановился враг, с твердым и многообещающим видом. Переднюю секцию вел капитан Смит, офицер доказанной храбрости, который в совсем недавнем деле у сборного пункта Сент-Томаса отличился. Однако, охваченный внезапной паникой, как только он достиг конца переулка, он бросился в лес справа и увлек за собой весь полк. Сам Мэрион, который находился недалеко от головы колонны, был унесен потоком, которому он тщетно пытался противостоять. Напор был непреодолим — замешательство невосполнимо. Все усилия сдержать или собрать беглецов были тщетны, пока они не достигли леса. Там Мэриону удалось сплотить отряд, и в этой точке преследование врага было остановлено, а беглецы частично собраны. Они понесли небольшие потери в живой силе; но стыд, позор такой паники были безмерно унизительны. Британцы не проявляли рвения в преследовании. Они, казалось, сомневались в бескровной победе, которую одержали, и, довольствуясь собственным спасением, не были чрезмерно настойчивы в том, чтобы судьба сделала их победу полной. Впоследствии, полностью оправившись от паники, они ухитрились значительно преувеличить важность события. В одной из газет того времени было написано: «Дела выглядят лучше, чем раньше. Полковник Томсон разбил генерала Мэриона в Южной Каролине, убил сто человек, а Мэрион утонул, пытаясь спастись». Единственным офицером, утонувшим при бегстве, был лейтенант Смайзер из кавалерии Хорри.

Потери бригады в лошадях и снаряжении были больше, чем в людях. Однако их большей потерей была та уверенность в себе и друг в друге, которую одной из главных целей обучения Мэриона было внушить. Истинный секрет превосходства регулярных войск над ополченцами заключается в привычке к взаимному доверию. Они чувствуют локти друг друга, говоря военным языком — они уверены в обычае взаимной зависимости друг от друга. Эта привычка внушает им убеждение, которое ужасы конфликта не часто ослабляют, что их не бросят; и, будучи уверенными в этом, они бросаются в бой и остаются в нем до тех пор, пока отряд, с которым они движутся, может действовать сообща. Однако, как только они сломлены, звучит клич «sauve qui peut». Не так с ополченцами. Они никогда не забывают о своей индивидуальности. Само чувство личной независимости склонно ослаблять их доверие друг к другу. Их привычка — подчиняться индивидуальному импульсу. Они не ждут, чтобы перенять настроение соседа справа и слева. Отсюда их нерегулярность — трудность сдерживания их — заставления их действовать по рутине и с полным учетом действий других отрядов. Вместо того чтобы черпать силу в ощущении чужого локтя, они гораздо больше предпочитают простор. Если бы они могли быть уверены друг в друге, они были бы величайшими войсками в мире. Они И ЕСТЬ величайшие войска в мире — способные на самые дерзкие и героические подвиги — везде, где мастерство командира может внушить это чувство взаимного доверия. Частое сотрудничество одних и тех же лиц под руководством одного и того же лидера порождает его и делает их ветеранами. Старые солдаты бригады владели им в совершенстве. Одним из достоинств Мэриона было то, что оно следовало так верно и быстро из его особого обучения. То, что оно должно быть потеряно или ослаблено, было самым серьезным злом. Мы уверены, что оно не было бы поставлено под угрозу, если бы бригада больше не состояла из храбрых парней, которые держались за него на протяжении кампаний последних двух лет. Новые рекруты, по всей вероятности, были виноваты в этой неудаче; и кое-что, возможно, объясняется несчастной ссорой между Мейхемом и Хорри. Первый был ужасно уязвлен этим делом — уязвлен тем, что Мэрион поспешил к месту действия, не предупредив его, и раздосадован тем, что его собственный полк вел себя так плохо. Он жалуется, что другие должны «тратить силы полка, не давая ЕМУ удовлетворения присутствовать». Капитан Джон Кэрауэй Смит, офицер, который так катастрофически увел колонну в сторону, подал в отставку на следующий день после этого дела. Его поведение было неизменно храбрым. Но незадолго до этого, как уже было показано, он вел себя с самой решительной и дерзкой доблестью во главе того же отряда. То, что их подготовка была несовершенной, не подлежит сомнению, но никакой тени не падало на их мужество или его собственное. Тем не менее, у нас есть авторитет Наполеона для мнения, что у каждого человека есть свой «moment de peur». Ни один человек не бывает одинаково тверд во всех случаях. В каждом уме, который не является в точности машиной, есть настроения слабости и нерешительности, которые ослабляют его энергию и делают его курс беспорядочным и неопределенным. Истина была известна в более ранние века. Старые поэты приписывали это сверхъестественному влиянию. Завистливые божества вмешивались между доблестью и ее жертвой, парализуя душу одного и укрепляя душу другого. Так мы находим даже Гектора, по случаю, рабом паники, а Париса, с другой стороны, почти подражающим духу своего брата.

Поведение капитана Смита в этом деле было оправдано Мейхемом. Он приписывает это ошибке самого Мэриона. Он говорит, что «Мэрион (который был пехотным офицером) отдал приказ «отходить от дома вправо» вместо приказа «в атаку!». Это побудило его офицеров поверить, что они должны отступать, а не сражаться». Это может быть правдой; но это вряд ли вероятно. Отступление от дома, кроме как в реку, по-видимому, было отрезано. Единственным другим путем был переулок. В конце его находился враг, выстроенный в боевой порядок. На них был отдан приказ о наступлении. Мы видели, что сам Мэрион ликовал в убеждении, что враг в его власти. Его ликование не могло быть полностью скрыто от его офицеров. Оно должно было проявиться каким-то образом. Остановка и колебания британцев были заметны всем. Они были в превосходящей численности, и когда они достигли начала переулка, лошади американской кавалерии были расседланы и кормились. Внезапная и решительная атака, по словам Мейхема, со стороны британцев привела бы к полному разгрому полка. То, что они не отдали приказ об этой атаке, выдало их опасения и должно было в равной степени воодушевить американцев — ДЕЙСТВИТЕЛЬНО воодушевило их, и отсюда решение Мэриона наступать на них. То, что можно предположить, что он поспешит вперед, прямо в зубы врагу, только чтобы в замешательстве броситься в сторону от борьбы, едва ли разумно. Но Мейхем был обижен на Мэриона. Последний принял решение против него в споре с Хорри; и последующее движение против британцев, не останавливаясь, чтобы потребовать его присутствия, было еще одним унизительным обстоятельством, которое он вряд ли мог забыть. Предвзятый своими чувствами, он не хотел верить, что кажущееся пренебрежение на самом деле было вызвано чрезвычайной ситуацией, которая не позволяла ни мгновения колебаний в движении Мэриона в такой момент.

Как только присутствие Мэриона стало известно, беглецы собрались вокруг него. Если бы не его отсутствие, они никогда не были бы рассеяны. Полк Хорри был сильно покалечен; полк Мейхема в таком же плохом состоянии. Из отряда Макдональда и бригады вскоре удалось собрать несколько сотен человек; и со своим расстроенным и деморализованным отрядом наш партизан отступил за Санти, чтобы восстановить и пополнить свои силы, а также возродить уверенность своих людей в своих лидерах и в самих себе. Тем временем страна, которую он так недавно прикрывал и защищал, была разорена британцами. Они использовали интервал его отсутствия для успешных набегов. Скот уже был вывезен вне пределов их досягаемости, на другую сторону Санти; но они обобрали плантации в пределах своей досягаемости, как от рабов, так и от провизии. Грин ничего не мог сделать, чтобы помешать им. Его собственная армия находилась в состоянии конвульсий и волнений; страдала от бедствий и недовольства и находилась под угрозой распада. Недавние события пробудили его опасения за собственную безопасность.

Одним из результатов недавней катастрофы Мэриона было прекращение спора между Хорри и Мейхемом. Их соответствующие полки были настолько сокращены после дела у Вамбо, что было признано целесообразным объединить их. Приняв решение об этой мере, губернатор Мэтьюз, сменивший Ратледжа, обратился к Мэриону, чтобы узнать, кто из них двоих лучший кавалерийский офицер — мнение, которое Мэрион высказал с большой неохотой. Его личные предпочтения были на стороне Хорри, но он не мог колебаться в выборе в пользу Мейхема. Хорри, с амбициями энергичного солдата, страстно желал командования кавалерией — был хорошим пехотным офицером и обладал всеми требованиями мастерства и храбрости. Но он не был наездником, и говорят, что в нескольких своих атаках он был обязан своей безопасностью тому или иному из своих людей, будучи обычно сброшенным с лошади. Его доблесть и патриотизм были одинаково бесспорны. Они проявлялись с самого начала войны. Предпочтение, оказанное Мейхему, вызвало отставку Хорри со службы; но чтобы утешить его в унижении, Мэрион сделал его комендантом Джорджтауна, пост, который объединял обязанности военной и гражданской службы.

С закрытием Ассамблеи в Джексонборо армия Грина переместилась с плантации Скирвинга к мосту Бэкона, в верховьях реки Эшли. Здесь, в двадцати милях от врага, опасный заговор созрел почти до зрелости среди пенсильванских войск, состоявших отчасти из тех самых мятежников, которые одержали верх над правительством во время восстания в Джерси и которые, как заметил Лафайет*, «были хорошо заплачены и хорошо одеты в результате этого». Это, как мы полагаем, был единственный корпус войск, предоставленный Южной армии во время Революции из любого штата к северу от Мэриленда и Делавэра. Мы делаем это замечание с целью исправления очень распространенной ошибки, возникающей из-за расплывчатого способа, которым наши историки обычно говорят об источниках личного состава Южной армии. Армии, ведомые Гейтсом и Грином на защиту Каролины, действительно были из штатов к северу от нее, но они не были Северными штатами. Два прекрасных корпуса войск прибыли из Мэриленда и Делавэра, но остальные были из Вирджинии и Северной Каролины — за исключением пенсильванской линии, о которой мы сейчас должны говорить. Они, как мы видели, были непокорны в Джерси, и вместо того, чтобы быть наказанными, получили плату за свой мятеж. Было естественно, что они должны попытаться возобновить эксперимент, который уже оказался столь прибыльным. Мятежниками руководил некий сержант Горнелл. Их число неизвестно. Они были исключительно из пенсильванской линии и могли бы добиться успеха, если бы не попытка, которую они предприняли в отношении верности мэрилендцев. Их целью было выдать Грина врагу и иным образом способствовать целям последних, которые должны были предпринять согласованное движение, в силе, на американскую армию в назначенный момент. Честность мэрилендцев, к которым обратился Горнелл, не могла быть поколеблена; и их верности, а также чутким ушам одной из лагерных женщин армия была обязана своей безопасностью. Обстоятельства были полностью в пользу успеха заговорщиков. В армии царило всеобщее недовольство. Войска были плохо накормлены и одеты — не получали жалованья, сомневались в его получении и страдали от нынешних бедствий. Они были бездеятельны. Многие из них были новыми рекрутами. Грина больше не окружали испытанные и верные люди и офицеры, которые несли на себе основную тяжесть борьбы. Срок службы первых в значительной степени истек, некоторые из его лучших офицеров были в отпуске, а других он обидел. Самтер покинул армию с отвращением; Пикенс действовал против индейцев; Мэрион набирал свою бригаду на Санти; Уильямс уехал домой; Говард был в Мэриленде, едва оправившись от ран; Уэйн был в Джорджии, оказывая хорошую службу в том районе; Сент-Клэр отсутствовал в отпуске; Ли уехал в Вирджинию, чтобы жениться, и его легион был почти лишен офицеров; Эгглстон уехал с ним в Вирджинию, а храбрые парни, Армстронг и Кэррингтон, попали в руки врага. Время было хорошо выбрано для мятежа, и по мере того, как приближался час осуществления цели заговорщиков, британская армия была приведена в движение снизу — не так тайно, однако, чтобы их движения не стали известны американцам. Симптомы мятежа стали заметны в лагере, и необходимо было действовать энергично. Сомневаясь в большом количестве окружающих его людей, Грин вызвал Мэриона со всеми его силами с Санти, в то время как его собственная армия оставалась в боевом порядке. Арест Горнелла, вместе с четырьмя другими, всеми сержантами пенсильванской линии, произошел в ночь перед тем, как заговор должен был вступить в силу. Горнелл был предан суду и казнен; остальные были отправлены под конвоем во внутренние районы. Это действие послужило сигналом к бегству по меньшей мере дюжины других, которые, будучи замешанными, вырвались в ночь ареста Горнелла и нашли защиту у врага, который продвинулся в силе, чтобы принять их. Это решительное действие подавило мятеж. Развитие заговора, состояние готовности в лагере Грина и движение Мэриона возымели эффект, обескуражив дальнейшее продвижение британской армии; и Мэрион, еще находясь в движении к лагерю Грина, от которого он был всего в восьми милях, был в спешке вызван на защиту Джорджтауна, против которого, как сообщалось, враг отплыл из Чарльстона. Форсированный марш в четыре дня привел его к Уайтс-Бридж, когда выяснилось, что тревога была ложной. Враг не показывался и не был близко. В этом марше в сто шестьдесят миль люди Мэриона имели лишь один рацион риса. Их единственной пищей, за этим исключением, была постная говядина. Марш происходил в апреле, когда нет корма для скота и когда те, кто пережил зиму, вынуждены бродить далеко по болотам и зарослям в поисках скудной травы, которая поддерживает их. Марш нашего партизана в этих двух экспедициях проводился исключительно пешком. Страна к югу от Санти была настолько полностью объедена британцами во время его отсутствия, что он был вынужден спешить свою пехоту в своих движениях, пока весенняя трава не позволила ему кормить своих лошадей. Его силы были сокращены до двухсот ополченцев и ста двадцати кавалеристов. Желанием генерала Грина было, чтобы он занял пост как можно ближе к врагу, чтобы как сократить его пределы за рекой Купер, так и позволить полковнику Лоуренсу, который теперь командовал легионом Ли, перейти Эшли и сомкнуться с британцами между последней рекой и Гус-Крик. Но со своей спешенной пехотой он не осмеливался рисковать так близко в пределах досягаемости столь превосходящего врага; и с двойной целью обеспечения отступления, если это необходимо, и соединения с любым отрядом, когда это желательно, либо у моста Хьюджера, через западный рукав реки Купер, либо у парома Строберри, он занял пост на плантации Синклера на Санти. Это оставляло его в двадцати пяти милях от каждого из этих назначенных маршрутов. Его кавалерия тем временем патрулировала страну до Хадрелла и Хобко, и в пределах видимости британских постов в этих местах. Таким образом, они получали самые ранние новости о движениях врага и сдерживали его набеги в этом районе. Эффект присутствия Мэриона со своей бригадой вскоре почувствовали как его люди, так и британцы. Последние сочли важным избавиться от соседа, столь бдительного и неудобного. Посланник, притворившийся дезертиром, был отправлен генералом Лесли, чей план состоял в том, чтобы пробраться через разведчиков Мэриона к шотландским и лоялистским поселениям на границах Северной Каролины. Их нужно было подстрекать к восстанию, а Мэриона нужно было отвлечь от района, в котором его присутствие было особенно досадным. Посланник преуспел в своей цели, но был менее удачлив в своем возвращении. Он совершил зло, требуемое от него, разжег восстание и привел лоялистов в движение. Доказательства против него были неопровержимыми, и он погиб в результате военной казни. Своевременное уведомление, которое Мэрион получил о его трудах, позволило ему подготовиться к событию.

* Джонсон, «Жизнь Грина», том 2, стр. 319.




 













Глава 19.

Мэрион вызван со своими силами к силам Грина — Восстание лоялистов на Пиди — Поход против них — Подавление их — Переговоры с Гейни — Фэннинг — Защита тори Батлера от своих людей — Возвращение в страну между Санти и Купером — Движение на защиту Джорджтауна от британского флота — Занятие поста в Уотбу, на реке Купер — Разгром британской кавалерии под командованием майора Фрейзера.









Тем временем основные силы армии под командованием Грина продолжали сокращаться. Первого мая значительная часть войск Северной Каролины получила право на увольнение и потребовала его. Никаких подкреплений с Севера не ожидалось, и стало необходимым собрать все силы, которые могла позволить себе Южная Каролина. Правительство этого штата, с момента своей первой реорганизации, добросовестно пыталось восстановить линию Южной Каролины, но без денег и средств, с очень небольшим соответствующим успехом. Несколько рекрутов было получено из числа тех, кто недавно получил увольнение, но служба была такого рода, что сбивала с толку все искушения и аргументы офицеров по набору. В чрезвычайной ситуации стало необходимым обратиться к ополчению под командованием Мэриона, Пикенса и Хендерсона; и эти лидеры были, соответственно, вызваны в штаб.

Вывод первого со своими войсками из того региона страны, который они так недавно прикрывали, послужил сигналом к тому восстанию лоялистов на Пиди, для подстрекательства к которому несчастный эмиссар генерала Лесли был отправлен из Чарльстона. Отсутствие Мэриона считалось благоприятным для нового движения. Он едва достиг Дорчестера, как его старый враг, майор Гейни, появился в оружии во главе значительного отряда войск, как кавалерии, так и пехоты. Небольшой отряд под командованием полковника Бакстера, который был оставлен Мэрионом для наблюдения за их движениями, был слишком слаб, чтобы противостоять им, и Мэриону самому пришлось вернуться по своим следам и остановить развитие восстания. Возглавив кавалерию Мейхема, он немедленно двинулся в направлении врага. Его движения были настолько быстрыми, его наблюдение настолько бдительным, его планы настолько хорошо продуманными, что он достиг страны Пиди задолго до того, как его приближение было заподозрено. Его присутствие в данном случае было неожиданностью. Оно долгое время внушало ужас; настолько, что если бы не его удаленность в лагере Грина, они, по всей вероятности, никогда бы не решились снова взяться за оружие. Три отдельных отряда людей, благодаря разумному расположению нашего партизана, были готовы войти в их страну в один и тот же момент. Они были размещены так, что, хотя и действовали отдельно, их все же можно было заставить сотрудничать, если это желательно. Эффект был таков, что парализовал зарождающуюся решимость лоялистов. Они не проявляли склонности к бою; и, чувствуя их настроение, осознавая свои трудности и теперь уже не надеясь на помощь британцев, Гейни отправил флаг Мэриону с предложениями вести переговоры о примирении. Он был не против возобновить договор, который ровно год назад заключил с Хорри, который тогда действовал как лейтенант нашего партизана. Этот договор, под влиянием британских эмиссаров, тори соблюдали очень плохо. Небольшими отрядами они постоянно поднимались и совершали набеги на своих соседей всякий раз, когда вывод людей Мэриона давал им возможность. Теперь им было чего опасаться от его гнева; но они также знали о его готовности прощать. Полагаясь на это и делая добродетель из необходимости, сообщение Гейни выражало самую горячую заботу о мире. Мэрион был готов выслушать это. С обеих сторон были назначены комиссары. Они встретились, но, к несчастью, узнали друг в друге хорошо известных личных противников. Они часто встречались в борьбе и не могли удержаться от упоминания своих столкновений. Разговор стал горячим, стороны возбудились, и вместо того, чтобы прийти к соглашению, комиссары почти дошли до драки. Они разошлись с возросшим негодованием. Последовала ожесточенная стычка, и попытка уладить их разногласия была возобновлена между соответствующими командирами. Мэрион стремился к достижению примирения. Его услуги требовались внизу, на Санти и Купере, чтобы сдерживать набеги британцев, и он согласился встретиться и переговорить с Гейни лично. Это решение было осуждено некоторыми из его офицеров. Они называли Гейни лидером бандитов; и, конечно, его поведение во многих случаях заслуживало упрека. Они упрекали Мэриона за то, что он роняет свое достоинство, ведя переговоры с таким человеком. Но это предположение не повлияло на него. Он руководствовался взглядами и принципами, гораздо более высокими, чем те, которые влияют на обычного солдата. Его гордость не пострадала от таких упреков. Его ответ был одинаково быстрым и убедительным. Он сказал им, что «не стремится к более высокому достоинству, чем достоинство существенного служения своей стране».

Результат был удовлетворительным для нашего партизана. Делая добродетель из необходимости, Гейни уступил, не требуя дальнейшего применения силы. На Боулинг-Грин, между Большим и Малым Пиди, более пятисот человек сложили оружие, подчинившись условиям, которые были скорее строгими, чем суровыми. Мэрион и Гейни встретились на мельнице Берча 8 июня, когда был составлен договор, имеющий в своей основе статьи предыдущего соглашения с Хорри. Согласно этому договору, Гейни и его люди должны были сложить оружие и не возобновлять его, если только не будет приказано властями штата; они обязались сдать всех негров, лошадей, скот и другое имущество, которого они лишили жителей этого или любого другого штата — вести себя как мирные граждане и подчиняться законам штата — выдать всех непокорных и мятежных лиц в своем округе — выдать всех дезертиров из регулярной службы — подписать декларацию о верности Соединенным Штатам и Южной Каролине в частности, отречься от британской короны и сдать всю британскую собственность. Соблюдение этих условий должно было обеспечить им полное помилование за их измену штату и пользование их собственностью как гражданами внутри него; в то время как лицам, не желающим соблюдать их, было разрешено, вместе с женами и детьми, безопасное продвижение к британским линиям. От преимуществ этого договора были исключены некоторые немногие злостные преступники. Майор Гейни удалился с теми, кто предпочел придерживаться судьбы британцев. Он не был на стороне их решения, но считал своим долгом позаботиться о том, чтобы те, кто следовал за его оружием, были доставлены в безопасность вне досягаемости своих врагов: решение, безусловно, достойное уважения. Перед своим отъездом он подождал Мэриона и сказал: «Честь, сэр, требует, чтобы я передал свое командование полковнику Бальфуру, от которого я его получил; но как только это будет сделано, я немедленно вернусь в страну и буду искать вашей защиты». Это было откровенно обещано ему, и с полной уверенностью в заверении Мэриона, как только он закончил свои дела в Чарльстоне, он немедленно вернулся и записался в американские ряды. Одним из лоялистов, специально освобожденных от привилегий договора с Гейни, был печально известный мародер по имени Фэннинг. Он был кровожадным негодяем, с немалыми талантами, но жестоким, безрассудным и самым закоренелым в своей враждебности к американскому делу. Вскоре после договора с Гейни этот человек появился в зоне перемирия во главе небольшого отряда. Опасались, что он снова разожжет восстание. Он пришел с этой целью. Мэрион был сразу же начеку. Его силы, разделенные на три отряда, занимали различные части недавно охваченных недовольством округов и подавляли дух восстания, если он еще существовал. Находя дело в том районе безнадежным, Фэннинг отправил флаг Мэриону с просьбой предоставить безопасный проход его жене и некоторому имуществу к британскому гарнизону в Чарльстоне. Против любой такой уступки офицеры Мэриона протестовали. Они не хотели, чтобы такой жестокий негодяй получил какое-либо снисхождение. Но Мэрион глубже вник в дело и дал немедленное согласие на просьбу. «Пусть только его жена и имущество достигнут британских линий, и Фэннинг последует за ними. Заставьте их остаться, и мы лишь будем держать змею у себя на груди». Таково было его рассуждение, и истинность его очень скоро стала очевидной. Находя надежду на восстание бесплодной, Фэннинг бежал из страны и был в Чарльстоне так же скоро, как и его жена.

Охваченный недовольством округ был теперь прикрыт его войсками, занятыми захватом всех лиц, которые, отказываясь отступить к британцам, все еще удерживали свое подчинение от американских властей. При исполнении этого долга последовала некоторая распущенность — такие нарушения, которые склонны возникать, когда солдаты пересекают покоренную территорию. Намеки на эти нарушения достигли ушей партизана. Никому не было предъявлено обвинение в преступлении, и никаких подробностей не было дано; но Мэрион воспользовался случаем, чтобы выразить свое негодование в присутствии офицеров и людей. «Я слышал намеки, — сказал он, — которые, если бы они были правдой, опозорили бы мое командование; обвинений не было; но я хочу, чтобы вы ясно знали, что если офицер или солдат будет признан виновным в преступлении, он будет повешен на ближайшем дереве». Его твердость и искренность были известны; и он больше не слышал о распущенности. Будучи занят тягостной обязанностью ареста непокорных, он был столь же занят выдачей письменных охранных грамот тем, кто откровенно подписывался под условиями договора. Разумное расположение и непосредственное присутствие его сил — ужас, внушенный его успехами — знание, которое они имели о его милосердии, и их очевидное оставление британцами — возымели эффект, приведя толпы в его лагерь, утроив число его собственных войск, ищущих предложенных гарантий. Таков был расход бумаги по этому случаю, или, скорее, такова была бедность в штабе, что старые письма разрывались, обратные стороны которых были востребованы для этой цели. Находясь на мельницах Берча, на Пиди, среди других, кто искал защиты Мэриона, был некий капитан Батлер, который сделал себя особенно ненавистным своими преступлениями и свирепостью. Он был заметен как угнетатель жителей-вигов Пиди. Он не был в неведении относительно отвращения, в котором его держали, и с некоторыми опасениями он искал требуемой защиты. Его появление в американском лагере послужило сигналом к волнениям. Среди людей Мэриона были те, кто был связан с лицами, пострадавшими от зверств Батлера. Они решили отомстить за своих друзей. Они решили, что никакая защита не спасет его, и невоздержанное сообщение на этот счет было отправлено Мэриону. Мэрион немедленно взял Батлера в свою палатку и твердо ответил тем, кем было принесено сообщение: «Полагаясь на предложенное помилование, человек, которого вы хотите уничтожить, подчинился. И закон, и честь санкционируют мое решение защищать его ценой своей жизни». Еще более невоздержанное сообщение достигло его, заявляя, что «Батлер должен быть вытащен из его палатки на смерть — что защищать такого негодяя — это оскорбление человечности». На это Мэрион не ответил, но, собрав вокруг себя членов своей семьи и некоторых из своих самых верных последователей, он дал им понять, что ожидает их сотрудничества любой ценой в защите преступника от насилия. «Приготовьтесь оказать мне помощь, ибо, хотя я считаю злодейство Батлера беспримерным, все же, действуя по приказу, как я это делаю, я обязан защищать его. Я сделаю это или погибну». Мятеж грозил стать грозным, и в ту ночь Мэриону удалось с сильным конвоем доставить заключенного в безопасное место. Договор с Гейни положил конец внутренним распрям на Пиди, и, стремясь вернуть местное доверие, которое они утратили, многие лоялисты этого квартала, следуя примеру своего лидера, вступили в ряды американцев, и хотя было слишком поздно, чтобы быть эффективной помощью в войне, все же предоставили достаточные доказательства своей верности.

Не видя дальнейшей необходимости в более долгом пребывании Мэриона на Пиди, он приготовился вернуться к своему прежнему ареалу вдоль рек Купер и Санти. Его отсутствие в этом регионе дало возможность врагу возобновить свои грабежи из Чарльстона. Мэрион оставил полковника Эшби командовать своей пехотой, когда во главе конницы Мейхема поспешил навстречу Гейни и подавить его восстание. Эшби, притесняемый превосходящими британскими силами, был вынужден уступить перед ними, и это известие не оставило нашему партизану ни минуты передышки после подавления волнений на Пиди, прежде чем от него потребовалось вернуться и прикрыть страну, которая так долго была обязана его бдительности своей защитой. Покидая Пиди, все еще имея некоторые сомнения относительно новообращенных лоялистов того квартала, он оставил полковника Бакстера со ста пятьюдесятью верными людьми, чтобы поддерживать превосходство, которое он только что приобрел. Эта цель была последней важности, не только в отношении сомнительного «личного состава» страны, но и ценного «материального обеспечения», скота и провизии, которые могли быть увезены врагу. Подозрительный в отношении верности лоялистов, был всякий повод опасаться, что она может быть слишком сильно испытана. Было известно, что британцы готовят флот из небольших судов для некоторых предприятий, направленных на север, и никакой объект важности не казался более очевидным, чем возобновление беспорядков на Пиди и овладение огромной добычей, которую этот регион страны мог все еще предоставить.

Приняв все меры предосторожности, наш партизан поторопился с возвращением. Но если бы к нему не присоединился недавно сформированный корпус под командованием майора Коньерса, он должен был бы маршировать один. Настолько быстрыми были его движения, настолько непрерывными его обязанности, что кавалерия Мейхема, которую он вел, была полностью измотана. Он был вынужден оставить их позади, чтобы пополнить силы. У парома Мюррея, на Санти, он остановился, чтобы собрать свое ополчение и дождаться прибытия корпуса Мейхема. Здесь он объединил команды Мейхема и Коньерса в один полк; и около середины июля смог еще раз пересечь Санти с силой в триста спешенных пехотинцев и достойным отрядом конницы. С ними он занял пост на Вассамасо, в позиции, которая, будучи безопасной, позволяла ему сотрудничать с отрядами основной армии в прикрытии страны. Здесь его бдительность снова была заметна. Его отряды были постоянно заняты. Его собственные движения туда и обратно, везде, где враг мог приблизиться или подозревался, были постоянными, от Купера до Санти. Его цели были тройными — сдерживать вторжения врага, отрезать их поставки и обеспечить своих собственных людей. Его разведывательные отряды проникали во всех враждебных направлениях — иногда до острова Дэниела и парома Клемента — точек почти в пределах видимости британского гарнизона. Но враг больше не был предприимчив. Их не часто встречали. Их кавалерия была немногочисленна и неполноценна, и об их нуждах можно судить по тому, что они обмундировали и превратили некоторых из своих захваченных негров в кавалеристов. Один корпус этих черных драгун, состоящий из двадцати шести человек, был изрублен в куски одним из разведывательных отрядов Мэриона из двенадцати человек под командованием капитана Кейперса.

Британцы, уставшие от войны, готовились к эвакуации страны. В качестве подготовки к этому было необходимо, чтобы они запаслись достаточным количеством провизии. Генерал Лесли готовился к этой необходимости, и в конце июля многочисленный флот небольших судов, перевозивший восемьсот человек и сопровождаемый галерами и вооруженными бригами, покинул Чарльстон, чтобы направиться, как предполагалось, против Джорджтауна. Это вынудило Мэриона поспешить в том направлении. Здесь он сделал все приготовления для перемещения государственных складов в безопасное место. Блэк-Минго был предпочтен в качестве депо по почетной причине, как сказано словами самого Мэриона, что это было «поселение хороших граждан и моих самых ранних и самых верных последователей». Но предприятие врага было менее рискованным. Сбор риса был их целью. Его можно было найти в наибольшем количестве на Санти, с берегов которой они увезли около шестисот баррелей. Силы Мэриона были переброшены через Сампит, чтобы перехватить их марш к Джорджтауну, но он не мог помешать их продвижению вверх по Южному Санти, защищенным, как они были, под пушками своих галер.

С уходом врага с реки, завершением его приготовлений к вывозу складов в Джорджтауне и защитой этого места, Мэрион снова пересек Санти и поспешил в Уотбу, на Купер. Эта река, ведущая к Чарльстону, куда вернулся флот врага, естественно, считалась следующей, которую они попытаются прорвать. Он оставил небольшой отряд пехоты в этом месте, но это было сочтено недостаточным для требуемых обязанностей. Но их было достаточно, по крайней мере, чтобы привлечь внимание британцев. Не зная о возвращении Мэриона, полагая, что он все еще в Джорджтауне, куда, как было известно, он увез всю свою кавалерию, — отряд драгун, численностью более ста человек, был отправлен из Чарльстона под командованием майора Фрейзера против поста в Уотбу. Быстрота движений Мэриона вернула его обратно вовремя для его безопасности. Случилось несчастье, что, когда он услышал о приближении этого отряда, его кавалерия отсутствовала, патрулируя вниз по реке, поддерживая свое наблюдение за британским флотом, который был главным предметом опасений. Этот флот, тем временем, ушел на юг, преследуя цель своего прежнего поиска вверх по водам Комбахи. С приближением Фрейзера Мэрион отправил своих курьеров на поиски своей кавалерии и чтобы отозвать свои пикеты. Некоторые из последних присоединились к нему до появления врага. Фрейзер проявил значительное мастерство в своих подходах. Он выбрал нехоженый маршрут и преуспел в захвате некоторых внешних часовых нашего партизана. Он наступал на него в полной уверенности в осуществлении внезапности — не Мэриона, а меньших сил под командованием полковника Эшби, которые, как он все еще полагал, были единственными силами, противостоящими ему. Он был вскоре разочарован и обнаружил, что его враг несколько сильнее, чем он ожидал, и выстроен в готовности к его приему. Это было около 25 августа. Мэрион лежал на плантации сэра Джона Колletona, на южной стороне ручья Уотбу, и немного выше моста. Ситуация нравилась ему, и это было одно из его частых мест лагеря, когда ему случалось действовать в окрестностях. Владелец был лоялистом и покинул страну. Особняк и его обширный ряд негритянских домов предоставляли достаточное укрытие для таких сил, которыми командовал Мэрион. С постепенным продвижением Фрейзера Мэрион, по-видимому, был знаком, но в отсутствие своей кавалерии его единственным способом получения информации были его офицеры. Только они, из всей группы в лагере, были обеспечены лошадьми. Из них он приказал выйти отряду под командованием капитана Гэвина Уизерспуна для разведки. Пока они отсутствовали, Мэрион привел свою пехоту в боевой порядок. Основные силы занимали аллею из почтенных кедров, которые, заброшенные во время войны, в своем необрезанном состоянии стояли заросшими ветвями, их длинные сучья тянулись почти до земли. Его левый фланг, через который враг был вынужден наступать, был размещен под прикрытием некоторых хозяйственных построек. Так подготовленный, он ожидал приближения британцев, хотя и не без различных опасений. Должно быть признано, что в этот момент он не имел самого полного доверия к силам под своим командованием. Они состояли в большой пропорции из тех, кто в тот день был известен как новоиспеченные виги — людей, которые дезертировали от врага и были очищены от своих предыдущих измен прокламацией губернатора Ратледжа, которая незадолго до этого обещала иммунитет всем, кто быстро пришел со своей приверженностью и присоединился к американским рядам. Там также присутствовали некоторые из тех, кто под командованием Гейни недавно получил защиту Мэриона на зоне перемирия Пиди. Сам майор Гейни был среди них, и с сорока своими людьми был размещен заметно в колонне в подготовке к британскому приближению. Мэрион вполне мог чувствовать некоторое беспокойство в своей ситуации, особенно в отсутствие кавалерии, на которую он мог положиться. Но наш партизан обладал искусством обеспечения верности окружающих его людей в такой же степени, в какой он обладал тем другим великим военным искусством извлечения хорошей службы из самых сомнительных материалов. Он скрыл свои опасения, в то время как старался рассеять опасения своих людей.

Тем временем Уизерспун с разведывательным отрядом продвинулся лишь на небольшое расстояние в лес, как вдруг столкнулся с вражеской кавалерией и был немедленно атакован. Последовала долгая погоня, которая вскоре вывела преследователей на виду у партизан. Люди Мэриона были наполовину скрыты за густыми ветвями кедров, под которыми они выстроились. Интерес к погоне по мере приближения усилился благодаря небольшому инциденту, который воодушевил ополченцев. Когда они оказались на виду, лошадь Уизерспуна подвела его, или же сам всадник намеренно отстал, чтобы прикрыть тыл своего небольшого эскорта. При виде этого британский драгун бросился вперед, чтобы зарубить его. Уизерспун хладнокровно позволил ему приблизиться почти на расстояние удара. Когда противник, подняв меч, уже привстал на стременах, чтобы нанести удар, Уизерспун, внимательно следивший за ним, с быстротой молнии разрядил свой карабин ему в грудь. За этим последовал крик американцев, и с яростными воплями британцы бросились на левый фланг Мэриона. Разведывательный отряд растаял перед ними, а пехота открыла огонь с фатальными последствиями. Дюжина седел мгновенно опустела, и капитан британцев Гиллис, возглавлявший атаку, стал одной из первых жертв. Враг вскоре перегруппировался и попытался атаковать сначала правый, а затем левый фланг; но маневры Мэриона были столь же быстрыми, и, оперативно сменив фронт и воспользовавшись укрытиями в виде домов и заборов, он показал, что риск второй атаки слишком велик для таких сил, как у Фрейзера. В течение часа после этого британцы маневрировали вокруг них, но не нашли возможности исправить положение или отомстить за свое поражение. Один залп положил конец этому делу, и редко когда один залп при столь малом фронте приводил к столь значительным потерям. Один офицер и восемь рядовых были убиты на месте; трое офицеров и восемь рядовых ранены; пять лошадей пали на поле боя, несколько было захвачено, многие ранены. Залп был произведен с тридцати шагов, а люди Мэриона обычно стреляли тяжелой картечью. Его новоиспеченные виги выдержали испытание храбро, проявив стойкость и мужество в противостоянии своим бывшим союзникам, что вскоре успокоило сердце нашего партизана. У них были очень веские причины для стойкости и доблести. Они сражались с петлей на шее. Ни один из них в случае пленения не избежал бы веревки и дерева. Мэрион не потерял ни одного человека, но понес очень серьезную потерю другого рода. В разгар боя возница его фургона с боеприпасами испугался и умчался вместе с грузом в направлении, которое выдало его бегство врагу, немедленно отправившему небольшой отряд, который его и захватил. У Мэриона не было кавалерии, чтобы вернуть его; но пятеро его людей, вооруженных палашами только что убитых ими британцев и оседлавших захваченных лошадей, вызвались вернуть фургон. Им действительно удалось отбить его у отряда, который его захватил, но они смогли удержать его лишь до тех пор, пока беглецы не достигли своих основных сил и не вернулись с подкреплением, которому наши добровольцы не могли оказать сопротивления. Они были вынуждены бросить добычу, которая, если бы удача сопутствовала их усилиям, безусловно, принадлежала им по праву. Этот небольшой эпизод — пример той самоотверженной службы, которую наш партизан счастливо умел извлекать из своих последователей. Именно преданиям мы обязаны смутными воспоминаниями о многочисленных подобных успехах, о которых история не сохранила записей. Под его руководством его люди редко поддавались панике. Они считали себя непобедимыми, когда он вел их. В данном случае он заявил, что ни один человек не дрогнул — что ему даже приходилось сдерживать их рвение и не давать им бросаться в открытое поле навстречу атаке кавалерии. Его собственное хладнокровие никогда не покидало его. Он никогда не упускал из виду все поле боя в пылу действий на отдельном участке. Его острота зрения, бдительность, оперативность в противопоставлении своих лучших ресурсов давлению опасности, прикрытии слабых мест и превращении всего доступного в средства и способы обороны и выхода из положения — были выдающимися качествами, которые вскоре приковали к нему внимание его последователей и на которые они без колебаний полагались. В отсутствие его кавалерии поражение превратилось бы в разгром; его пехота была бы изрублена, а кавалерия впоследствии подверглась бы подобной катастрофе. Если бы последняя присутствовала, безопасность британцев зависела бы исключительно от быстроты их скакунов. Этим делом завершились реальные боевые столкновения нашего партизана. Его люди еще не были распущены. Он сам еще не покинул поле, которое так часто пересекал с триумфом. Но повод для кровопролития был исчерпан. Великая борьба за господство между британской короной и ее колониями, как понимали все, подошла к концу. Она была готова признать независимость, за которую они сражались, когда обнаружила, что больше не в силах лишить их ее. Ей не потребуется никакой похвалы за великодушие в связи с ее вынужденной уступкой.



 













Глава 20.

Британцы предлагают условия примирения — Отвергнуты гражданскими властями — Они проникают в Комбахи со своим флотом — Смерть полковника Лоуренса — Анекдот о Мэрионе — Смерть Уилмота — Британцы эвакуируют Чарльстон — Мэрион расстается со своей бригадой у Уотбу — Его военный гений.






Хотя война в Каролине, как понимали все, была почти закончена, а труды и опасности конфликта — почти позади, мотивы для бдительности все еще сохранялись. Оставалось много места для превратностей судьбы. Британцы все еще удерживали Чарльстон и его гавань, но были ограничены этими узкими пределами. Здесь, под наблюдением со всех сторон нетерпеливых американцев, они готовились к вынужденному отъезду. Единственный оставшийся спор между противоборствующими армиями заключался в желании одних увезти с собой как можно больше военных трофеев, а других — помешать этому. Главные причины для войны с обеих сторон были исчерпаны. Метрополия заявила о своей готовности отказаться от осуществления своей древней власти, и колонии получили ту свободу, к которой стремились. В таком положении дел ни одна из армий не предпринимала предприятий, результат которых не мог повлиять на цели обеих наций. Так было предотвращено ненужное кровопролитие. Силы под командованием Грина продолжали постепенно сокращать свои границы; в то время как силы генерала Лесли оставались сравнительно пассивными. Британский офицер руководствовался здравым смыслом. Поскольку эвакуация Чарльстона была решена, не было особого смысла поддерживать видимость борьбы, которая фактически прекратилась. Соответственно, он предложил Грину установить сообщение между городом и сельской местностью, чтобы войска в первом могли получать необходимые припасы в обмен на товары с населением. Его целью было снабжение флота и армии. Для этого он предложил прекращение военных действий. Приходится сожалеть, что это мирное предложение не было принято. Можно было бы спасти несколько ценных жизней для страны — мы можем привести в пример полковника Лоуренса. Генерал Грин не был против этого предложения, но гражданские власти возражали. Их причины для противодействия этому гуманному предложению едва ли можно назвать удовлетворительными. Они полагали, что Лесли лишь стремится накопить провизию для поддержки британских сил в Вест-Индии и тем самым дать им возможность более энергично вести войну против наших французских союзников. Это было возражение, скорее надуманное, чем искреннее. Вероятно, в основе лежало некоторое чувство, некоторое нетерпение, которое побуждало их спорить на острие меча, а не уступать любым предложениям врага, от рук которого они претерпели столь длительные обиды. Немного больше хладнокровия и размышлений могли бы показать им, что, отказывая Лесли, они лишь делают необходимым для британцев платить кровью за те припасы, за которые они были не прочь заплатить деньгами. А кровь обычно требует крови. Сражение никогда не бывает полностью односторонним. Это фактически означало: мы можем позволить себе потерять еще несколько граждан. Уступка могла быть сделана пожеланиям британского командующего не только без ущерба для службы, но и с абсолютной пользой для народа и армии. Провизия, которая требовалась врагу, нашла бы хороший рынок сбыта в Чарльстоне, а обмундирование, в котором армия остро нуждалась, могло быть получено для них в том же месте на самых разумных условиях. Кроме того, отклонение предложения не обязательно предотвращало цели британцев. Американская армия была слишком слаба, чтобы изгнать их из страны или остановить их фуражиров. Единственным результатом отклонения гуманного и мирного предложения британского командующего стало принуждение к подготовке того флота малых судов, который под прикрытием пушек своих галер теперь проникал в реки и грабил зерно с богатых плантаций. Мы видели, как Мэрион противостоял этому флоту у Джорджтауна, и были свидетелями их успеха на Южной Санти. Быстрое возвращение нашего партизана к верховьям реки Купер, по всей вероятности, уберегло те окрестности от фуражиров. С известием об их продвижении вверх по Комбахи, легкая бригада американцев под командованием генерала Гиста получила приказ противостоять им. Именно здесь произошло одно из тех событий, которые послужили окончательным комментарием к неразумному решению, по которому прекращение военных действий было отвергнуто, а британцам было отказано в привилегии получать припасы мирным путем. Услышав о передвижении Гиста, полковник Лоуренс, который был прикомандирован к его бригаде и всегда жаждал поводов для отличия, встал с постели больного, чтобы возобновить командование своим подразделением. Он нагнал бригаду на северном берегу реки Комбахи, недалеко от парома. В двенадцати милях ниже крайняя оконечность мыса Чехо выдается в русло реки, которая между этими точками ограничена обширными болотами и рисовыми полями. В этом месте генералом Гистом был возведен редут. Враг уже находился выше, на противоположной стороне потока. Лоуренс вызвался командовать этим постом с целью беспокоить их при отступлении. Тем временем американская кавалерия под командованием майора Колла получила приказ обойти через мост Салкехатчи, чтобы соединиться с ополчением, собранным в том районе, с целью нанести удар по врагу. С гаубицей, несколькими артиллеристами и пятьюдесятью пехотинцами Лоуренс двинулся вниз по реке и вечером 26-го числа достиг места миссис Сток, достаточно близко к мысу Чехо, чтобы занять там позицию к рассвету следующего дня. Но британцы были там раньше него. Сбитые с толку легкой бригадой Гиста в попытках добыть провизию на южной стороне реки, они переправились через нее и, узнав о передвижениях Лоуренса, устроили на него засаду на его пути к мысу. Эту ночь Лоуренс провел среди дам в том месте, где задержался. Записано, что компания не расходилась до пары часов до того времени, когда отряд был приведен в движение. Перспектива столкновения была темой разговора, и с веселым, упругим духом юности он в шутку предложил дамам видное место, откуда они могли бы насладиться зрелищем боя, не подвергая себя опасности. До восхода солнца его голос умолк навсегда. Не подозревая о враге, он ехал во главе своего отряда. Британцы расположились в месте, густо покрытом фенхелем и высокой травой. Заметив их с передовым отрядом, он немедленно приказал атаковать и, доблестно возглавив ее, пал при первом же залпе. Лоуренс был одной из тех храбрых и пылких душ, великодушных, высокодуховных и безупречных, которые во времена корыстных расчетов и муштры напоминают нам о лучших днях рыцарства. Он был Баярдом южной молодежи в войне за независимость, объединяя в себе все качества знаменитого шевалье, «без страха и упрека». То, что он пал без необходимости в конце войны, когда уже ничего нельзя было выиграть и ничего нельзя было спасти доблестью — и в безвестной стычке на поле чисто грабительской войны, — удваивает горечь такого финала блестящей и достойной карьеры. Урок из чистого и правильного кодекса военной морали Мэриона спас бы эту драгоценную кровь и сохранил бы этого галантного юношу для более благородных свершений. Следующий анекдот проиллюстрирует восхитительный характер его образа мыслей по таким вопросам. Когда он удерживал свою позицию у Уотбу, после того как разбил Фрейзера, ему сообщили, что британский отряд, отправленный за водой к мысу Лемприер, может быть легко отрезан. Британцы тогда готовились к посадке на корабли. Было рекомендовано нанести прощальный удар, как рассчитанный на то, чтобы ускорить их передвижения, а также добавить что-то к мере патриотической мести за обиды и негодования прошлого. Но Мэрион решительно отказался санкционировать это предприятие. Его ответ доказывает как превосходство его суждения, так и доброту его сердца. «Моя бригада, — сказал он, — состоит из граждан, чьей крови уже пролито достаточно. Если будет приказано атаковать врага, я подчинюсь; но с моего согласия не будет потеряна ни одна жизнь, даже если это событие принесет мне высшие солдатские почести. Зная, как мы знаем, что враг находится на пороге отъезда, я бы скорее послал отряд для их защиты, чем предложил бы их беспокоить».

Это благородное чувство спасло бы жизни Лоуренса, Уилмота, Мура и других галантных молодых людей, которые были принесены в жертву в последний час, когда все поводы к раздорам уже исчезли — когда битва была уже выиграна — когда великая цель войны была достигнута одной стороной и уступлена, пусть и неохотно, другой. Капитан Уилмот с небольшим отрядом был размещен для прикрытия острова Джонс и наблюдения за проходом через Стоно. Любитель предприимчивости, он иногда поддавался искушению переправиться через реку и беспокоить врага на острове Джеймс. В одном из таких приключений, предпринятом совместно со знаменитым Костюшко против вооруженного отряда вражеских лесорубов, он попал в засаду, был сам убит, а его заместитель, лейтенант Мур, тяжело раненный, попал в руки британцев. Это была последняя кровь, пролитая в американской революции. Ее не нужно было проливать. Развязка затянувшейся драмы уже наступила. Победа над индейцами, одержанная Пикенсом, была полной; тори больше не появлялись в составе крупных формирований, хотя некоторое время спустя отдельные представители разрозненных банд иногда продолжали привычки разбоя, которым их научила война, и промышляли ночными грабежами и преступлениями; — а британские армии просто готовились к отъезду. 14 декабря, пока американские колонны входили в город со стороны перешейка, британские войска отступали к своим кораблям; движения которых, когда их белые паруса раздувались на ветру, представляли, по словам Моултри, «великое и приятное зрелище». Это было зрелище, однако, которое ополченцам, всегда недооцененным, всегда неправильно понятым и неверно представленным, не было позволено увидеть. Они выиграли битву, это правда, «но гражданская власть» сочла, что их польза исчерпана, и «они были исключены как опасные зрители»; недостойное и крайне неблагодарное решение, в котором, как мы рады узнать из письма генерала Грина с оправданиями самого себя, он не участвовал и которое не одобрял.

После вывода британских сил с берегов Каролины страна, истощенная ресурсами и наполненная недовольными и скорбящими, была предоставлена самой себе, чтобы медленно оправляться от ран и потерь внешней и междоусобной борьбы. Нужно было залечить раны, которые требовали успокаивающей руки времени, которые были обречены саднить даже в сердцах следующего поколения, и болезненная память о которых бережно хранится даже сейчас. Но гражданская власть занимает место военной, и с исчезновением захватчика воин откладывает свой меч — довольный, если он все еще может сохранить лавры, которые завоевала его доблесть. Наш партизан, подчинившийся призыву своей страны, не был тем человеком, который без необходимости долго задерживается на сцене. Обязанности, которые призвали его на поле боя, были выполнены добросовестно; насколько добросовестно — это и пыталось показать данное скромное повествование. Пришло время, когда он должен был навсегда расстаться со своей бригадой — когда он должен был попрощаться с теми храбрыми парнями, которых он так часто вел к победе, никогда не обесчестив их. Расставание было трогательным, но без парада. В этом случае его поведение было таким же скромным, как и в течение всего периода их связи. Собравшись вокруг него среди кедров в его лагере у Уотбу, его последователи собрались, чтобы получить его последнее прощание. Простота, которая отмечала всю его карьеру, отличала и ее завершение. Его обращение было кратким, но не лишенным красноречия — такого красноречия, которое присуще языку непринужденной и неподдельной правды. Он поблагодарил офицеров и солдат за службу; вскользь остановился на отдельных событиях, которыми они имели право гордиться, и попрощался с ними дружески и сердечно. Краткий обзор кампаний, который он сделал, был вполне способен пробудить самые трогательные воспоминания. Он был их отцом и защитником. Ни один командир никогда не был более заботливым к безопасности и комфорту своих людей. Именно это сделало его столь уверенным в их верности, что позволило ему извлечь из них столь восхитительную службу. Его простая просьба прекращала их ссоры; а доверие, которое они оказывали его любви к справедливости, делало их всегда готовыми подчиниться решениям его суждения. Офицеры и солдаты в равной степени подчинялись авторитету его мнения, как и тому, который он осуществлял в качестве их командира. За все время его командования среди его офицеров не произошло ни одной дуэли.

Провинция, которая была назначена под его контроль губернатором Ратледжем, была постоянным театром военных действий. От него требовалось прикрывать огромную территорию страны. Имея силы, постоянно неравные и постоянно колеблющиеся, он умудрялся восполнять их недостатки ресурсами собственной бдительности и мастерства. Его личная храбрость часто проявлялась, и тот факт, что он сам руководил предприятием, был достаточным, чтобы убедить его людей в том, что они наверняка будут приведены к победе. В той же степени, в какой они были убеждены в его заботе и внимании к ним, была их готовность следовать туда, куда он прикажет. У него не было жизней, чтобы тратить их впустую, и игра, которую он вел, была той, что позволяла ему достичь наибольших результатов с наименьшей долей риска. Тем не менее, когда случай, казалось, требовал этого, он мог продвинуться и нанести удар с такой дерзостью, которую в обычных отношениях лидера с солдатом вполне можно было бы счесть непростительным безрассудством. Мы уже в начале этой биографии упоминали о печальной скудости мемориалов, на которые историк вынужден полагаться для материалов своего повествования. Читатель заметит странное несоответствие между фактическими событиями, подробно описанными в жизни каждого популярного героя, и той особой славой, которой он пользуется в умах своих соотечественников. Таким образом, хотя Мэрион повсюду считается особым представителем в южных штатах гения партизанской войны, мы удивляемся, когда пытаемся проследить на страницах летописца источники этой славы, обнаруживая детали столь скудными и столь неудовлетворительными. Предание бормочет свои обрывочные воспоминания, которые мы тщетно пытаемся вырвать из его уст и связать в связные и удовлетворительные записи. Оживленная внезапная атака, удачная засада, дерзкий наскок, счастливое спасение — все это, поскольку они не влекут за собой чудовищной резни, убийственной борьбы масс, разрушения обнесенных стенами городов и разграбления городов, обычный историк презирает. Военная репутация Мэриона заключается в частом совершении дел, неожиданно, с помощью неполноценных средств, которыми враг был обеспокоен и деморализован, а сердца и мужество его соотечественников согреты до ответных усилий, подобных его собственным. Ему мы обязаны тем, что огни патриотизма никогда не гасли, даже в самые катастрофические часы, в низинах Южной Каролины. Он сделал наши болота и леса священными как из-за убежища, которое они давали беглому патриоту, так и из-за частых жертв, которые они позволяли ему приносить на алтари свободы и подобающего возмездия. Мы располагаем лишь немногими из многочисленных предприятий, в которых он участвовал; несовершенные воспоминания стариков дают нам проблески дел, за подробностями которых мы тщетно обращаемся к пыльным страницам летописца. Но нам не нужно больше обобщать черты его военного характера. Мы постарались сделать так, чтобы они говорили сами за себя, страница за страницей, в повествовании о событиях, насколько мы их знаем, благодаря которым была приобретена его репутация. Достаточно того, что его слава в значительной степени вошла в славу его страны, составляя ценную часть ее секционного характера. Его память — в самых сердцах наших людей. Об оценке, в которой его держали современники, можно было бы сказать больше, но эти страницы являются достаточным свидетельством того уважения, которое он вызывал у друзей и врагов. Свидетельства Моултри, Грина, Ли и других являются окончательными доказательствами того редкого достоинства и превосходства — того сочетания военных и гражданских добродетелей, — которое биография нелегко может превзойти.



 













Глава 21.

Мэрион удаляется на свою ферму, которую находит в руинах. — Возвращение в Сенат от прихода Сент-Джон. — Его позиция по Закону о конфискации. — Анекдоты. — Назначение комендантом форта Джонсон. — Женитьба. — Член Конвента штата в 1794 году. — Уход от общественной жизни. — Смерть.






Мэрион вернулся к простым, но привлекательным занятиям фермера без всякого сожаления, с той радостной склонностью, которую он, став взрослым, всегда питал к сельской жизни. Однако ему предстояло, так сказать, начать жизнь заново; это было непросто для человека, чьи привычки неизбежно стали нерегулярными из-за капризного и беспорядочного влияния военной карьеры, и еще труднее для того, кто вступил в последний период жизни. К концу Революции он остался без средств, почти в нищете, в возрасте более пятидесяти лет. Впрочем, здоровье его было крепким, тело гибким, а способность к выносливости, казалось, осталась прежней. Но его небольшое состояние было безвозвратно утрачено. Его интересы разделили судьбу большинства других южных патриотов в ходе долгой и жестокой борьбы, через которую прошла страна. Его плантация в Сент-Джон, Беркли, находилась в миле от одного из обычных маршрутов британской армии, и его карьера не располагала их к снисходительности по отношению к человеку, чья постоянная активность и мастерство так часто расстраивали их планы. Его поместье было разорено и подвергалось постоянным опустошениям и грабежам. Половина его негров была уведена, а остальные были спасены лишь благодаря своей преданности. Убежище в болотах и лесах было столь же естественным для верного негра при приближении британских мундиров, как и для беглого патриота. Десять работников вернулись к нему, когда он был готов возобновить хозяйство, но, кроме них, у него не было ничего. Сельскохозяйственные орудия, плантационный инвентарь, домашняя утварь, скот, лошади, одежда и провизия для людей — все это требовалось, все нужно было покупать, а он был без гроша. Он не получил никакой компенсации за свои потери, никакой награды за свои жертвы и службу. Более оптимистичные друзья обнадеживали его обещанием половинного жалованья, но это обещание так и не было выполнено. Однако с тем бодрым духом, который ожидает всего от времени, и со смиренным принятием того, что оно приносит, Мэрион принялся трудиться ради своего избавления, проявляя мужественное усердие и преданность своим интересам, столь же искреннюю, как та, что он отдавал интересам своей страны. Он полюбил сельскую жизнь, и временная разлука из-за войны, казалось, лишь усилила его стремление к тому покою в деятельности, который так верно обеспечивает сельскохозяйственная жизнь на Юге. Но ему не позволили уйти с государственной службы. Ценность его заслуг была слишком хорошо известна, и еще слишком многое предстояло сделать для спокойствия и безопасности страны, чтобы можно было обойтись без него. Жители Сент-Джона снова избрали его в Сенат штата. В этом положении он по-прежнему сохранял те благородные и бескорыстные качества, которые сделали его одинаково любимым и почитаемым. Сохранились два анекдота о нем в его официальной роли, которые заслуживают упоминания. Оба они выросли из событий войны. Важность Закона о конфискации, принятого на сессии в январе 1782 года в Джексонборо, проистекала главным образом из необходимости обеспечения чрезвычайных нужд штата и армии во время продолжения войны. В сложившихся обстоятельствах эта мера поддерживалась нашим партизаном. Но положение изменилось, когда британское министерство отказалось от своих претензий на страну и когда ее покинули их армии. Именно тогда многочисленные правонарушители — те, кто меньше всего выделялся своими симпатиями к тори, — обратились за снисхождением и прощением к штату. Петиции хлынули в Законодательное собрание, подкрепленные такими доводами и друзьями, которых могли найти просители, — оправдывая свое поведение, утверждая о своем раскаянии и умоляя о возвращении имущества. О курсе Мэриона в отношении этих просителей можно судить по его прежнему характеру. В его натуре не было ничего мстительного. Он был выше низменных стремлений к упорной мести, и его голос и слова свидетельствовали о его великодушии. Случилось так, что первая из этих петиций, по которой ему пришлось действовать, исходила от одного из тех робких, приспособленческих людей, которые, не имея склонности к добродетели, не сочувствуя принципам или стране, просто строят свой курс исходя из соображений безопасности. Он был богат, а влияние богатства в опасные времена слишком часто делает эгоизм одновременно трусливым и нечестным. Суть его проступка заключалась в лавировании, пока исход борьбы между вигами и тори был неясен, и переходе на сторону последних, когда британцы одержали верх. Он не брал в руки оружия, не принимал активного участия в общественных делах и довольствовался тем, что скрывал свою личность и имущество под маской осторожной незначительности. Примерно за восемнадцать месяцев до этого Мэрион встретил этого просителя на народном собрании. Тот подошел и предложил нашему партизану руку. Но это был момент, когда патриотизм требовал высказаться во что бы то ни стало. Борьба шла не на жизнь, а на смерть, как со стороны вигов, так и со стороны тори. Мэрион знал характер этого человека и презирал его. К удивлению всех, кто знал, как щепетилен он был в вопросах оскорблений, как снисходителен и терпелив, он отвернулся от приспособленца и льстеца, не удостоив его признанием. Такое обращение в то время подверглось резкой критике, и когда Мэрион поднялся в Сенате, чтобы выступить по поводу петиции человека, которого он так открыто презирал, все сочли само собой разумеющимся, что он снова выразит чувства того же рода, что двигали им тогда. Жалкий правонарушитель, который сам присутствовал там, побледнел, задрожал и посчитал свое дело проигранным. Каково же было его удивление и восторг, когда он услышал, как почтенный патриот поддерживает его прошение! Ему удалось добиться для просителя милости, о которой тот молил. Оппоненты просителя, некоторые из которых принадлежали к той категории патриотов, что жаждут дележа добычи, были ошеломлены и, рассчитывая на поддержку Мэриона, теперь громко провозгласили его непоследовательность. Но на это его ответ был столь же быстрым, сколь и удовлетворительным. Его доводы соответствовали его принципам. В своих прежних взглядах он руководствовался необходимостью момента. С исчезновением этой необходимости он признал другие законы и влияния. «Тогда, — сказал он, — была война. Сейчас — мир. Бог даровал нам победу; давайте проявим благодарность небесам, чего мы не сделаем, проявляя жестокость к людям».

Целесообразность гуманности всегда была для Мэриона самым важным чувством. Более благородное выражение этого никогда не слетало с уст смертного.

Следующий анекдот из законодательной карьеры Мэриона касается его самого. На раннем этапе работы Ассамблеи после войны было сочтено целесообразным внести законопроект, освобождающий от судебного преследования действия ополчения во время войны. Справедливо полагали, что из-за характера службы, в которой они участвовали, и необходимости, которая их принуждала, им во многих случаях может потребоваться защита от судебных преследований. Они были вынуждены воевать жесткой рукой, часто захватывать частную собственность и подчинять имущество граждан нуждам общества. Поскольку необходимость службы была признана, Законодательное собрание было готово оправдать их; и Закон, подготовленный для этой цели, включал среди прочих, таким образом особо освобожденных, имя Мэриона. Но едва оно было оглашено с бумаги, как почтенный муж поднялся и с покрасневшими щеками и выразительной краткостью потребовал, чтобы его имя было вычеркнуто из списка. Он заявил, что поддерживает законопроект — он считал его одинаково справедливым и необходимым; но что касается его самого, то, не сознавая за собой никакой вины, он не нуждается ни в каком иммунитете. «Если, — сказал он, — я дал какой-либо повод для жалоб, я готов ответить своим имуществом и личностью. Если я кого-то обидел, я готов возместить ему ущерб. Если хоть в одном случае за время моего командования я совершил то, что не могу полностью оправдать, справедливость требует, чтобы я понес за это наказание».

Столь гордой была его честность, столь чистым и прозрачным было его счастливое сознание разума, сосредоточенного только на добре и регулируемого самыми строгими правилами добродетели и тончайшими инстинктами мягкости и любви! Законопроект стал законом, но имя Мэриона, исключенное по его требованию, нигде не значится, что показывает, что он не нуждался в иной защите, кроме той, что предоставляется самому скромному гражданину под самым пристальным взором правосудия.

Мэрион не ограничивал свои возражения против дальнейшего действия Закона о конфискации единственным примером, который мы привели. У нас есть основания полагать, что его усилия по исправлению его суровости и ограничению его строгости были постоянными и непрекращающимися. Нет сомнений, что он поддерживал первоначальный законопроект. Он считал его военной мерой, необходимой для ведения войны. Правильность различия, которое он сделал сразу после окончания войны, очевидная для нас сейчас, была не столь очевидна в то время, когда победители были озабочены дележом добычи. Этот вопрос вызвал значительное волнение, и мы можем сказать здесь, что после того, как время в некоторой степени смягчило общественные настроения, штат допустил большинство правонарушителей к милосердию и вернул им их поместья. Но есть основания полагать, что гуманные чувства, которым учил Мэрион, не были всеобщими и встретили самое яростное сопротивление. Его чувства по этому поводу высказывались не только откровенно, но и с теплотой и энергией. Обедая за столом губернатора Мэтьюза, когда борьба была в самом разгаре, он был вызван его превосходительством для тоста. Подняв бокал с улыбкой, он быстро произнес следующее: «Господа, вот проклятие Закону о конфискации».

Хотя, по выражению Моултри, он «родился солдатом» и отдал так много своих юных и зрелых лет привычкам лагеря и поля, в его характере и манерах не было ничего сурового или властного. Поведение просто солдата, по-видимому, вызывало у него отвращение. Он предпочитал скромную и сдержанную манеру, которая, как считается, более свойственна гражданской, нежели военной жизни. Никакая новизна ситуации, никакая провокация обстоятельств, ничто в виде раздражения или бедствия не могло вывести его из равновесия настолько, чтобы он стал невнимательным или безразличным к требованиям или чувствам других. Он никогда не считал, что какие-либо из его добродетелей дают ему право нарушать приличия общественной или частной жизни. Рассказывают анекдот о нем, который иллюстрирует то почтение, которое он питал к правилам общества и закона. Оказывается, когда война закончилась, один из его ближайших друзей — тот, кому он долго доверял и кто делил с ним все его походы, — оказался под угрозой закона из-за какого-то проступка, факты о котором не сохранились. Полагаясь на свои хорошо известные заслуги и расположение, которым он пользовался у публики, он отказался подчиниться обычному законному процессу и бросил вызов шерифу. Находясь в этом положении, Мэрион разыскал его. Он не приводил никаких аргументов, чтобы убедить правонарушителя в его ошибке, ибо чувствовал уверенность, что тот и сам достаточно хорошо ее знает. Но он обратился к нему в таком стиле и такими словами, которые передавали гораздо больше, чем любой обычный аргумент. «Предайте себя, — сказал он, — в руки правосудия — подчинитесь процессу шерифа, и мое сердце и рука ваши, как и прежде; — будете сопротивляться, откажетесь — и мы расстанемся навсегда». Не нужно говорить, что под таким призывом строптивый дух был усмирен. Как жаль, что сохранилось так мало анекдотов о его характере, иллюстрирующих жизнь, которая, согласно всем свидетельствам, была последовательной во всем в справедливой оценке всего чистого, добродетельного и подобающего в характере отдельного человека.

В начале 1783 года в Сенате Южной Каролины были приняты следующие резолюции, при этом Мэрион, будучи членом, в то время не присутствовал:

Сенат, Южная Каролина, 26 февраля 1783 года.

«РЕШЕНО, единогласно, что благодарность этой Палаты должна быть выражена бригадному генералу Мэриону на его месте, как члену этой Палаты, за его выдающиеся и заметные заслуги перед своей страной.

«РЕШЕНО, единогласно, что золотая медаль должна быть вручена бригадному генералу Мэриону как знак общественного одобрения его великого, славного и достойного поведения».

Два дня спустя, когда Мэрион находился на своем месте в Сенате, Президент воспользовался случаем, чтобы передать ему смысл этих резолюций в изящной и весьма хвалебной речи. Он сказал, среди прочего —

«Когда я думаю о поводе, который призывает меня обратиться к вам, я преисполнен невыразимого удовольствия; но когда я размышляю о трудности воздать должное вашим выдающимся заслугам, я чувствую свою собственную неэффективность. Какие чувства или слова я должен использовать, равные этой задаче! Я едва осмеливаюсь доверять своим собственным, особенно после того, что было сказано несколькими достопочтенными лицами в этом зале относительно вашего великого, вашего славного и достойного поведения; и я искренне желаю, ради себя, ради вас, сэр, и ради чести этой Палаты, чтобы я мог воспользоваться их красноречием... Ваше поведение заслуживает аплодисментов ваших соотечественников — ваше мужество, ваша бдительность и ваши способности превзошли их самые смелые ожидания; и ответили на все их надежды. Пока добродетель благодарности будет составлять часть нашего национального характера, ваши важные заслуги перед этой страной никогда не будут забыты» и т. д.

На это Мэрион ответил с простой краткостью:

«Г-Н ПРЕЗИДЕНТ: Одобрение, которое эта Палата выразила моему поведению при исполнении моего долга, доставляет мне очень приятное и сердечное удовлетворение. Честь, которую они оказали мне сегодня своей благодарностью, будет вспоминаться с признательностью. Я всегда буду готов приложить свои способности на благо штата и свободы его жителей. Благодарю вас, сэр, за вежливую манеру, в которой вы передали мне благодарность Сената».

Была ли медаль действительно вручена или только проголосована — это факт, который у нас нет возможности установить. Следует опасаться, что действия Сената не пошли дальше резолюции и речи. Вероятно, это остается упреком республике в данном, как и в многочисленных других случаях, что, зная, чего требует благодарность, мы все же откажемся от удовлетворения долга. Дешево, в лучшем случае, был удовлетворен наш долг перед Мэрионом золотой медалью или голосованием за нее, в то время как Грин получил десять тысяч гиней и плантацию. Мы не спорим с ассигнованием Грину, но разве Мэрион заслуживал меньшего от Каролины? Каждая страница ее истории отвечает «Нет!»

К законодательной сессии 1784 года форт Джонсон в гавани Чарльстона был оборудован и занят гарнизоном штата. В нестабильном состоянии вещей, так сразу после войны, такая крепость вполне могла считаться необходимой для безопасности порта. Мэрион был назначен комендантом форта с годовым жалованьем в 500 фунтов. Должность, по всей вероятности, была создана для него. Его нужды были известны, и жалованье предназначалось для компенсации его потерь во время войны. Но обязанности по должности были номинальными. Даже ее возможные применения вскоре перестали быть очевидными; и с ежедневно растущим чувством безопасности люди роптали на ассигнование, которое они считали излишне обременительным. Обычный ум не мог хорошо понять, что жалованье выплачивалось не столько за то, что ожидалось от должности, сколько за то, что уже было выполнено. Оно давалось не за нынешние, а за прошлые заслуги. Это была выплата понесенного долга, а не просто ассигнование на ликвидацию долга, возникающего из текущих действий. Законодательные реформаторы вели постоянную войну против него, и в конечном итоге оно было сокращено до пятисот долларов. Улыбка фортуны — одна из самых прекрасных, возможно, что когда-либо светила нашему герою — как раз тогда избавила его от унизительной необходимости занимать синекуру, которую его сограждане называли обузой. Друзья заметили, что была одна леди из хорошей семьи и значительного достатка, которая, казалось, проявляла более чем обычный интерес к рассказам о его подвигах. Будучи сам скромным и сдержанным, Мэрион не осознавал благоприятного впечатления, которое он произвел на эту леди. Другим оставалось открыть состояние ее чувств. Они отмечали восторг, с которым, подобно

«Нежной леди, вышедшей замуж за мавра»,


она слушала рассказ о его достижениях, его

«Чудом избегнутых опасностях в неминуемом смертельном прорыве, О том, как был взят в плен дерзким врагом» —



и они предрекали успех любому желанию, которое он мог бы выразить, чтобы сделать ее участницей его будущих состояний. На этот намек он ответил. Мисс Мэри Видо, как и он сам, происходила из хорошего старого гугенотского рода, добродетели которого составляли нашу тему в первой главе этого повествования. Он сделал ей предложение, и оно было принято. Никто из них не был молод. Это был не расцвет страсти, когда они полюбили. Узы, связывавшие их, возникли из привязанности, выросшей из справедливой оценки их взаимных достоинств. Сообщается, что она несколько напоминала его как лицом, так и характером. Она, безусловно, горячо разделяла его интересы и чувства. Она легко приспосабливалась к его привычкам не меньше, чем к его желаниям — участвовала в его развлечениях, делила его путешествия, которые были частыми, — и все же в его отсутствие могла слушать с таким же острым интересом его похвалы, как и до их брака. В летние месяцы у него была почти ежегодная привычка удаляться в горы внутренних районов. Она всегда была его спутницей. В таких случаях он был виновен в проявлении военного тщеславия, в котором никто не мог бы обвинить его, пока он был военным человеком. Он бережно сохранил, как памятники знаменательной истории, свой маркиз, походную кровать и кухонную утварь, точно так же, как он делал это, будучи в бригаде, в течение последних двенадцати месяцев своей военной жизни. Они были тщательно взяты с ним; и вместе с его верным слугой Оскаром и двумя вьючными мулами они оставались спутниками его странствий. Они были, несомненно, связаны со многими ассоциациями, столь же интересными для его сердца, сколь и трудными для его опыта. Они были, возможно, вдвойне драгоценны, так как составляли сумму всего, что он собрал — помимо почетной славы — из своих различных походов.

Брак Мэриона, как и брак Вашингтона, был бездетным. Это могло расстроить некоторые надежды и в некоторой степени омрачить его счастье, но не умалило его добродетелей. Он усыновил сына родственника, которому дал свое собственное имя, в надежде увековечить его в семье, но даже это желание было побеждено, поскольку выбранный таким образом наследник, хотя и был благословлен многочисленными детьми, никогда не был настолько удачлив, чтобы иметь сына.

На закате жизни, в скромном положении фермера, Мэрион, кажется, жил среди своих соседей очень похоже на древнего патриарха, окруженного своей паствой. Его уважали и любили все. Его жилище было обителью довольства и радостного гостеприимства. Его двери были всегда открыты; и летописец записывает, что в нем было много комнат. Здесь странник находил радушный прием, а соседи — дружелюбного советчика до самого конца. Его активные привычки почти не уменьшились в последние годы жизни. Его сельскохозяйственными интересами управляли разумно, и его имущество ежегодно увеличивалось. И его домашние интересы и преклонные годы не мешали ему по-прежнему служить обществу. Он все еще держал комиссию в ополчении и продолжал представлять приход Сент-Джон в Сенате штата. В мае 1790 года мы находим его членом Конвента по формированию Конституции штата; но с этого периода он отошел от общественной жизни, и в 1794 году, после реорганизации ополчения штата, он сложил с себя полномочия на той службе, которой оказал столько чести. По этому случаю к нему обратилось собрание граждан Джорджтауна через специальный комитет из четырех человек со следующими словами.*

* В комитет входили г-да Уильям Д. Джеймс, Роберт Браунфилд, Томас Митчелл и Джозеф Блайт.



«ГРАЖДАНИН ГЕНЕРАЛ — В настоящий момент, когда необходимость общественных дел требует, чтобы ополчение этого штата было организовано заново, чтобы отразить атаки врага, с какой бы стороны они ни были навязаны нам; мы, граждане округа Джорджтаун, обнаружив, что вы больше не во главе нас, согласились выразить вам наши благодарные чувства за ваши прежние многочисленные заслуги. На закате жизни, когда заслуги ветерана слишком часто забываются, мы хотим напомнить вам, что ваши все еще свежи в памяти ваших сограждан. Могло ли быть возможно для людей, которые служили и сражались под вашим началом, быть теперь забывчивыми о том Генерале, чьим благоразумным поведением их жизни были спасены, а их семьи сохранены от разграбления хищным врагом? Мы не намерены льстить вам. В это время подозревать это невозможно. Наш нынешний язык — это язык свободных людей, выражающий только чувства благодарности. Ваши достижения, возможно, недостаточно наполнили историческую страницу. Они были совершены теми, кто мог лучше владеть мечом, чем пером — людьми, чьи постоянные опасности лишали их досуга, а чьи нужды лишали их обычных письменных принадлежностей. Но это мало значит. Они остаются записанными такими неизгладимыми знаками в наших умах, что ни изменение обстоятельств, ни течение времени не могут их стереть. Наученные нами, наши дети будут впредь указывать на места и говорить: «ЗДЕСЬ Генерал Мэрион, заняв выгодную позицию, совершил славную стойку в защиту свобод своей страны — ТАМ, на невыгодной местности, отступил, чтобы спасти жизни своих сограждан». Что могло бы быть более славным для Генерала, командующего свободными людьми, чем так сражаться и так спасать жизни своих соратников? Продолжайте, Генерал, в мире возделывать те акры, которые вы когда-то вырвали из рук врага. Продолжайте наслаждаться достоинством, сопровождаемым легкостью, и продлевать свои дни, благословленные сознанием поведения, не обвиненного в грабеже или угнетении, и действий, всегда направляемых чистейшим патриотизмом».

Безыскусный язык этого обращения был приятен почтенному патриоту. В его правде и простоте заключались его сила и красноречие. Оно поистине воплотило в одном предложении благородные черты его карьеры и характера. Он жил в восхитительном сознании чистого разума, свободного от обвинений — и никакой высшей похвалы нельзя было воздать капитану гражданских солдат, чем сказать, что он никогда не подвергал их жизни опасности без нужды, но всегда был заботлив об их безопасности. На это обращение его ответ был устным. Он больше не пользовался пером. Слабость природы давала о себе знать. То, что он чувствовал, что слабеет, можно заключить из его ухода от всех общественных дел. Но его ум был бодр и активен до самого конца. Он все еще видел своих друзей и соседей и приветствовал их приход — все еще мог сесть на лошадь и бросить «взгляд на свои акры». Прогресс упадка в его случае не был того унизительного рода, при котором способности интеллекта затуманиваются, а мышцы тела становятся слабыми и некомпетентными. Он вдумчиво говорил о великих заботах жизни, о смерти и о будущем; объявил себя христианином, смиренным верующим во все жизненные истины религии. Как насчет будущего он не питал сомнений, так и насчет ужасного перехода через долину и тень смерти он не испытывал страха. «Смерть может быть для других, — сказал он, — прыжком в темноту, но я скорее считаю ее местом отдыха, где старость может сбросить свое бремя». Он умер, мирный и уверенный, без видимой боли и без сожаления, в своей резиденции в приходе Сент-Джон, 27 февраля 1795 года, достигнув зрелого и мягкого возраста шестидесяти трех лет. Его последние слова провозгласили его превосходство над всеми страхами смерти; «ибо, слава Богу, — сказал он, — я могу положить руку на сердце и сказать, что с тех пор, как я стал взрослым, я никогда намеренно не делал зла никому».

Так умер Фрэнсис Мэрион, один из самых благородных образцов гражданина-солдата, которых когда-либо создавал мир. Храбрый без безрассудства, благоразумный без робости, твердый без высокомерия, решительный без грубости, добрый без ханжества и добродетельный без самонадеянности. Его бренные останки хранятся в Бель-Иль, в приходе Сент-Джон. Мраморная плита, которая покрывает их, несет следующую надпись: — «Священно памяти бригадного генерала Фрэнсиса Мэриона, который покинул эту жизнь 29 февраля 1795 года, на шестьдесят третьем году жизни, глубоко оплакиваемый всеми своими согражданами. История запишет его достоинство, а подрастающие поколения будут хранить его память как одного из самых выдающихся патриотов и героев Американской революции; которая возвысила его родную страну к чести и Независимости и обеспечила ей благословения свободы и мира. Эта дань почтения и благодарности воздвигнута в ознаменование благородных и бескорыстных добродетелей гражданина и доблестных подвигов солдата, который жил без страха и умер без упрека».

Эта надпись была данью отдельного лица, а не страны. Штат Южная Каролина присвоил его имя одному из своих окружных подразделений. Но надлежащая благодарность, не говоря уже о политике, потребовала бы большего

«Если мы любим Его славу и добродетели, было бы хорошо, мне кажется, Связать их с его именем в глазах общественности, Чтобы люди, которые на путях прибыльной торговли, Все еще забывают почтенных и добрых, Могли иметь такого благородного наставника рядом, И, размышляя у его памятника, вспомнить Те драгоценные воспоминания о делах того, Чья жизнь была бы лучшим образцом для их сыновей».










[Конец оригинального текста.]



 













Приложение А. Примечания к электронному тексту.

Подавляющее большинство изменений в этом электронном издании по сравнению с оригиналом касаются правописания (некоторые слова в оригинале пишутся по-разному). А именно:

partizan :: partisan. merchandize :: merchandise. duresse :: duress. ancle :: ankle. swamp-fox :: swamp fox. (Современное написание.) co-operate :: cooperate. bivouack :: bivouac. head-quarters :: headquarters. secresy :: secrecy. patrole :: patrol.











Ряд написаний, которые можно считать ошибками, а можно и нет, были сохранены там, где они вряд ли помешают чтению.

Когда истинные факты были известны, либо из контекста, либо из стороннего чтения, были исправлены некоторые другие ошибки. Пара из них снабжена сносками в тексте. В остальном, более крупные изменения таковы:

Глава 5 (стр. 59 оригинала): «Уимс, в своей жизни нашего автора» было изменено на «Уимс, в своей жизни нашего героя». Глава 6 (стр. 80): «в то время как второй полк Северной Каролины» было изменено на «в то время как второй полк Южной Каролины». Глава 14, последний абзац (стр. 239): «Миссис Моултри» было изменено на «Миссис Мотт».









Эти ошибки представлены здесь не только ради их научного интереса, но и для того, чтобы дать читателю представление о типах ошибок, которые Симмс часто допускал. Многие из них, безусловно, не были замечены — если бы я не жил в районе Уэксхоу, я бы, конечно, не узнал об ошибке (снабженной сноской в тексте), которая заменила «Уэксхоу» на «Варшаву» — два очень разных региона. Имена особенно подвержены ошибкам, не только у Симмса, но и во всей революционной эпохе на Юге — многие люди были лишь полуграмотными, если вообще грамотными, и многие имена писались несколькими, даже дюжиной способов — иногда даже самим человеком, которого называли. Несмотря на все это, ошибки Симмса в целом незначительны и не помешают читателю по-настоящему оценить как Мэриона, так и Симмса.

Алан Р. Лайт, Бирмингем, Алабама. Декабрь 1996 г.



 













Приложение Б. Песня людей Мэриона.

Уильям Каллен Брайант [1794-1878].

Поскольку это стихотворение частично цитируется Симмсом в самом начале книги, я счел уместным включить его целиком здесь:

Наш отряд невелик, но верен и испытан, Наш лидер откровенен и смел; Британский солдат дрожит, Когда произносится имя Мэриона. Наша крепость — добрый зеленый лес, Наша палатка — кипарис; Мы знаем лес вокруг нас, Как моряки знают море. Мы знаем его стены из колючих лоз, Его поляны из тростниковой травы, Его безопасные и тихие острова Внутри темной топи. Горе английским солдатам, Которые мало боятся нас поблизости! На них снизойдет в полночь Странный и внезапный страх: Когда, проснувшись от горящих палаток, Они тщетно хватаются за оружие, И те, кто стоит, чтобы встретить нас, Снова повержены на землю. И те, кто бежит в ужасе, думают, Что за ними огромное войско, И слышат топот тысяч На гулком ветру. Тогда сладок час, приносящий освобождение От опасности и трудов: Мы обсуждаем битву И делим военную добычу. Лес звенит от смеха и криков, Как будто идет охота, И лесные цветы собраны, Чтобы увенчать кубок солдата. Веселыми песнями мы дразним ветер, Который стонет в верхушках сосен, И спим долго и сладко На постелях из дубовых листьев. Хорошо знает прекрасная и дружелюбная луна Отряд, который ведет Мэрион — Блеск их винтовок, Скачку их коней. Это жизнь — вести огненного скакуна Через залитую лунным светом равнину; Это жизнь — чувствовать ночной ветер, Который поднимает его развевающуюся гриву. Мгновение в британском лагере — Мгновение — и прочь Назад в бездорожный лес, До рассвета. Есть суровые люди у широкой Санти, Суровые люди с седыми волосами, Их сердца все с Мэрионом, За Мэриона их молитвы. И прекрасные дамы приветствуют наш отряд С самым добрым радушием, С улыбками, подобными летним, И слезами, подобными весенним. Ради них мы носим это верное оружие И не сложим его больше, Пока не изгоним британца Навсегда с нашего берега.
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